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                         КРАТКIЙ ОБЗОРЪ 
грузинской исторiи и литературы до эпохи Тамары. 

                                             I. 

 

     Первый Багратидъ Гурамъ возсѣлъ на престолъ 

Грузiи въ 575 году 1). Это было время, съ одной сто- 

роны, процвѣтанiя въ Грузiи православiя 2) и съ дру- 

гой—вѣкь ожесточенной борьбы между двумя колосса- 

ми древняго мра—Вязантiей и Персiей— изъ-за обла- 

данiя Грузiей (армянское царство въ то время уже бы- 

ло раздѣлено между названными государствами). Борь- 

ба эта еще не была окончена, какъ арабы, громя и 

потрясая почти весь мръ, нагрянули на Грузiю. Пол- 

чища ихъ побѣдоносно прошли всю страну, но, не 

_________________ 
1) Константинъ Порфирородный въ своей въ 952 г. со- 

ставленной исторiи Dе аdministrando imperio говоритъ, что ивер- 

скiе Багратиды считаютъ себя потомками царя-пророка Давида 

и отъ него происшедшей Богоматери. „Со времени выхода Баг- 

ратидовъ изъ Палестины и вступленiя ихъ въ Грузiю, говоритъ 

царственный авторъ, до 10 индикцiи 6460 года, въ которомъ 

мы живемъ, прошло 400 или 500 лѣтъ“. 6460 г. = 952 году; 

слѣдовательно, прибытiе Багратидовъ въ Грузiю должно было 

быть между 452 и 552 годами (Аddit. еt éclairc., р. 138—188). 

Въ исторiи Сумбата (ХI в.) приводится генеологiя Багратидовъ 

отъ царя Давида до Гурама. Генеологiя ихъ помѣщенiа также 

въ той же исторiи Конст. Порфиророднаго. 
2) „Иверы христiане и лучше всѣхъ извѣстныхъ намъ на- 

родовъ хранятъ уставы христiавнскаго вѣроисповѣданiя“, гово- 

ритъ писатель VI в., Прокопiй Кесарiйскiй (Переводъ Дестуни- 

са, стр. 56).  
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сумѣвъ захватить царя Мира (663—668), вернулись 

обратно. Во время другихъ еще болѣе грозныхъ втор- 

женiй арабы овладѣли почти всѣмъ царствомъ и обло- 

жили его данью. Цари Грузiи сохранили нѣкоторую 

тѣнь самостоятельности въ Арданучѣ, Адчарѣ и Тао, и 

изъ боязни враговъ стали именоваться не мепе (царь), 

но мампали (владыка, князь), эристави (глава народа): 

и эриставтъ-эристави 3) (буквально: народный глава на- 

родныхъ главъ). Въ это скорбное время эриставы Аб- 

хазiи и Кахетiи усиливаются до того, что объявляютъ 

себя самостоятельными государями. Но, несмотря на 

всѣ невзгоды, грузинскiе мампали, пользуясь всеобщей 



 

симпатiей народа, мало по малу усиливаются, и уже- 

черезь сто съ лишнимъ лѣтъ послѣ Гурама Ашотъ 

Великiй (796—828) успѣваетъ побѣдить кахетинскаго 

владѣтеля Григола и объединить Грузiю отъ Клардже- 

та до р. Кеани и далЪе до гор. Барда 4) Сынъ Ашо- 

та, Багратъ, побѣждаетъ царя Абхазiи Ѳеодосiя... Такъ, 

изъ года въ годъ растетъ сила Багратидовъ и при 

Адарнасѣ (923 г.) она достигаетъ до того, что грузи- 

ны, по свидѣтельству Константина Порфиророднаго, 

оспариваютъ у Византiи право владычества надъ Эрзе- 

румомъ и окрестными странами 5). Тотъ же Кон- 

стантинъ Порфирор. говоритъ, что когда обширную 

Арданужскую твердыню, находящуюся въ области Ад- 

_________________ 
     3) Современемъ къ этимъ титуламъ прибавились еще титу- 

лы чисто византiйскаго происхожденiя, а именно: магистръ, ку- 

ропалатъ, патрикъ, антипатрикъ, нобилиссимъ, кесароси и пр. 

(См. объ этомъ у Альфреда Рамбо—L’Еmpire grec аu dixieme 

siécle, р. 518—514). 
4) „Три хроники“ Е. Такайшвили 
5) Аddit. Et éclaire р. 145. 
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чара и Мургули и ведущую торговлю съ Трапезундомъ, 

Абхазiей, Персiей, Арменiей и Сирiей, Ашоть усту- 

пилъ имп. Роману Лакапену (920—944, то грузины 

пригрозили императору, что они передадутся сараци- 

намъ, если только онъ осмѣлится ввести свои войска 

въ Арданужи. Испуганный императоръ отозвалъ свои 

войска обратно, уже вступившiя было въ эту крѣпость. 

„Когда мои предшественники“, продолжаетъ тоть же 

Константинь - „Леонъ (886—912) и Романъ, а наконецъ, 

и я вели войну съ сарацинами, овладѣвтшими Басiаномъ 

и Эрзерумомъ, то иверiйцы не помогали намъ, ибо они 

находились въ дружбѣ съ иверiйцами этихъ странъ“ 

(см. тамъ же). По миру, заключенному въ это время съ 

Византей, Грузи достается лѣвый берегъ Аракса и 

окрестности Эрзерума (тамъ-же, стр. 146—148). 

     Къ этому же времени относится свидѣтельство 

арабскаго писателя Массуди (ХII в.) о пограничномъ 

съ Абхазiей и Аланiей: царствѣ: Сумбата (923-958), 

населенномъ „Великимъ христанскимъ племенемъ Джурд- 

жовъ 6)—картловъ. Въ 980 году Грузiя и Абхазiя объ- 

единяются и на престолъ вступаетъ Багратъ III, кото- 

рый быль усыновленъ бездѣтнымъ царемъ и великимъ 



 

куропалатомъ Давидомъ († 1001 г.). Въ это время 

грузинскiя войска спасаютъ Византiю отъ возмутивша- 

гося противъ императорской власти Барды Склера. 

Объ этомъ фактѣ одинаково повѣствуютъ источники 

грузинекiе 7), византiйскiе 8), и армянскiе 9). 

__________________ 
6). См. Нist. dе. la Géоrgie, I. 286, п. 2. 
7) Аѳонская пергаментная рукопись и др. источники (Ва- 

хушти, примѣч. Бакрадзе, стр. 139). 
8) Тамъ же, примѣч. Бакрадзе (стр. 136—140, а также 

у Гана, стр 38. 
9) Асохикъ, стр. 135 и 179. Тутъ же приходится отмѣ- 
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     Въ хроникѣ Сумбата (ХI в.) объ указанномъ царѣ 

Багратѣ говорится слѣдующее: 

     „Баграть распространилъ самодержавную власть 

оть Джикети (оконечность Вавказскихъ горъ у Черна- 

го моря), до Горангетiи (Каспiйское море), а на Адар- 

бадагани (Адербейджанъ) и Шарвани (Ширванъ), бу- 

дучи государемь и Сомхитiи, наложилъ дань. Затѣмъ. 

этоть Багратъ, пригласивъ въ гости государей Клард- 

жетiи, заключилъ ихъ въ крѣпость Тмогви, гдѣ они 

(Сумбатъ и Гургенъ) погибли. Послѣ этого Багратъ. 

объѣхалъ все свое царство —Абхазiю, Геретiю и Ка- 

хетiю —и прибыль въ Тао-Кларджетiю“ 10). 

     О вотчимѣ Баграта, Давидѣ, Асохикъ говоритъ 

такъ: „Великiй куропалатъ Давидъ кротостью и миро- 

любiемъ превосходилъ всѣхъ государей, жившихъ въ 

наше время. Онъ былъ виновникомъ мира и благоден- 

ствiя всѣхъ восточныхъ странъ, въ особенности же 

Арменiи и Иверiи. Онъ прекратилъ войны, безпрестан- 

но со всѣхь сторонъ возникавшiя, восторжествовалъ 

_____________ 
тить, что указаннаго Давида Великаго нѣкоторые армян- 

скiе историки называютъ то армянскимъ куропалатомъ 

Тао (Асохикъ), то армянскимъ царемь (Чамчiанъ), а другiе 

(Матѳей Эдесскiй) куропалатомъ и царемь Грузiи. Что Давидъ 

былъ грузинскимъ царемъ, это, помимо Картлисъ-цховреба, до- 

казывается: а) свидѣтельствомъ византйскихъ историковъ (Кед- 

ринъ, Зонаръ и др.), которые постоянно называютъ его царемъ 

Грузiи и помѣщаютъ въ генеологiи иверскихъ Багратидовъ 

(Ганъ стр. 8, Вахушти, примѣч. Бакрадзе, стр. 136—140), 

6) монетою этого царя съ грузинскою надписью (Нумизматич. 

факты грузинскаго царства, Баратаева), в) надписями на гру- 



 

зинскихъ церквахъ и пр. 

     10) „Три хроники“ Е. Такайшвили. 
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надъ всѣми окрестными народами, такъ что всѣ госу- 

дари добровольно покорялись ему 11). 

     Такiе же лестные отзывы о грузинахъ и царяхъ 

ихъ мы находимъ и у византiйскихъ историковъ, по 

словамъ которыхъ, „цари иберскiе довольно храбры и 

благородны“ 12), „въ Иберiи очень много замковъ, ко- 

торые сильно укрѣплены“ 13), иберы въ короткое вре- 

мя прiобрѣли большое могущество и значительныя бо- 

гатства“ 14). 

     Нѣкоторый свѣтъ на этотъ предметъ и на расши- 

ренiе предѣловъ грузинскаго царства бросаетъ также 

одинъ древнiй актъ, озаглавленный такъ: „Паства, 

мцхетскаго католикоса въ Самцхе и Саатабаго“. По 

этому акту паства Самцхе-Саатабаго, или паства Верх- 

ней Грузiи, простирается оть Атцкура до Гурджи-бо- 

гази (на виду у Эрзерума) и далѣе до Испиро-Трапе- 

зундскаго хребта. Вотъ тѣ центры, гдѣ святительство- 

вали епископы, назначаемые католикосами Грузiи: Ац- 

квери (აწყური), Кумурдо, Ишжани (у Гурджи-богаза и 

Трапезундскаго хребта), Анча (паства сiя между Ханцою 

и Опизою до Гонiи), Тбети (Анакерти, Шавшети и Ми- 

чихiани), Цурукаби (Боцо-хеви, ниже Хертвиса), Дка- 

ростиви, Эрушети, Валашкерти (Кагизманъ, Хинусъ и 

мѣста по сiю сторону Девабойну), гор. Ани (весь Зи- 

________________ 
11) Асохикъ, стр. 200. 
12) Ганъ, ч. II, стр. 55. 
13) Ibidem, стр. 49. 
14) Ibidem, 56. Объ императрицѣ Марiи, дочери Баграта 

IV, въ тѣхъ же византiйскихъ источникахъ читаемъ: „Импера- 

торъ Михаилъ (1072—1073) женился на благороднѣйшей и мо- 

гущественной Марiи, дочери: князя Иберскаго“ (Гань, стр. 51). 

О томъ же см. у Вахушта, стр. 161. 
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риштiани, Ширавоани и Магасберети), Карсъ, Бана 

(Таосъ-кари, Панаекерти, Намуракани), Дадеши 15), 

(Кола, Хортевани). 

     Досиѳей, патриархъ Iерусалима, согласно лѣопи- 



 

сямъ Картлисъ-Цховреба, дѣлитъ Грузiю на Нижнюю 

(Имеретiю) и Верхнюю (Амеретiю). По его словамъ, 

„Нижняя Иверiя, древняя Колхида или Лазiя, заклю- 

чаетъ въ своей епархiи. Имеретiю, Гурiю, Мингрелiю, 

Абхазiю, Сванетiю и часть Мосхiи, а епархiя Верхней 

Иверiи—Карталинiю, Албанiю, Кавказскiя горы до 

Лезгiи и до горъ Керонскихъ, гдѣ находятся Каспiй- 

скiя горныя ущелья, и часть Мосхiи“ 16). 

     Византiйскiе источники свидѣтельствуютъ также, 

что „по сосѣдству верхней Иверiи живутъ аланы, гун- 

ны и эмбы; страна алановъ простирается, какъ пола- 

гаютъ, до Кавказскаго хребта; „Они также иберы“ 17). 

     О прикаспiйскихъ владѣнiяхъ Грузiи говорилъ еще 

Прокопiй Кесарiйскiй въ VI вѣкѣ. По его словамъ, 

_______________ 
       15) Происхожденiе сего акта, говоритъ Бакрадзе; должно 

относить къ тѣмъ эпохамъ, когда нынѣшняя Турецкая Грузiя 

носила какъ общее названiе Месхiи или Верхней Картлiи, такъ 

и частныя по округамъ, и, когда, кажется, одинъ мцхетскiй 

католикосъ завѣдывалъ всею Грузiей (Арх. путеш. по Адчарѣ и 

Гурiи, изд. Академiи Наукъ 1887 г., стр. 79—87). 
16) Эти свѣдѣнiя Досиѳей, какъ онъ самъ свидѣтельствуетъ, 

черпаетъ изъ „Абхазской лѣтописи“, составленной на грузин- 

скомъ языкѣ вышеупомянутымъ Багратомъ, объединителемъ аб- 

хазскаго и грузинскаго царствъ, въ 992 году. (См. Руковод. къ 

позн. Кавказа, Селезнева, стр. 5 и др.). Часть Мосхiи; которую 

этотъ патрархъ относитъ къ епархiи Верхней Ивериiи, вѣроят- 

но, есть та паства Самцхе-Саатабаго, которая; по вышеприве- 

денному акту, входила въ завѣдыванiе католикоса мцхетскаго. 
       17) Ганъ, ч. II, стр. 56. 
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„Иберы обитаютъ у самыхъ каспiйскихъ вратъ, стоя- 

щихъ отъ нихъ на сѣверѣ“ 18). 

     Рука объ руку съ этими писанными историческими 

данными идутъ также вещественные памяти—и хри- 

стiанскiе храмы съ грузинскими надписями, разсѣянные 

по горнымъ высямъ  и дебръямъ Осетiи, Чечни, Тушетiи, 

Шираки, Закатальскаго округа, нухинскаго уѣзда, Аб- 

хазiи, Сванетiи, Мингрелiи, Адчарiи, Лазистана, Олти, 

Таоскарiи, Карса, Ани и др. Свѣдѣнiя о древнихъ 

трузинскихъ храмахъ, существующихъ въ Осетiи, Чеч- 

нѣ и въ др. горскихъ обществахъ разсыпаны въ мно- 

гочисленныхъ изданiяхъ разныхъ ученыхь обществъ — 

тифлисскихъ, московскихъ и др. По этимъ свѣдѣнiямъ, над- 



 

писи чеченскаго храма на берегу р. Ассы указываютъ грузин- 

скаго эристава, сидящато тутъ въ 830 году 19). Влiянiе грузинъ 

отразилось и на языкѣ осетинъ, чеченцевъ и ингушъ; у послѣд- 

нихъ, кромѣ массы словъ, одинаковы съ грузинскими и назва- 

нiя дней недѣли. Что же касается христiанскихъ памятниковъ 

уѣздовъ ахалцихскаго, ахалкалакскаго, ардаганскаго, ольтин- 

скаго, тортумскато и пр., то, по словамъ Бакрадзе, „на всемъ 

указанномъ пространствѣ не оказывается до сихъ поръ ни од- 

ного армянскаго памятника; напротивъ, всѣ они грузинскiе. 

Ихъ можно прослѣдить съ самой глубокой древности (Извѣстiя 

кавк. отд. геогр. общ., т. VII, № 1, стр. 199). Ишхнiйскiй. 

храмъ въ Таоскарiи (Таосъ-кари букв. съ грузинскаго — „двери- 

таосскiя“) испещренъ множествомъ груз. надписей, поименовы- 

вающихъ царя Давида Великаго († 1001 г.), куропалата Гурге- 

на, строителя его придѣла († 1008 г.). Хахульскiй храмъ въ 

Тортумскомъ ущельѣ воздвигнутъ царемъ Давидомъ († 881 г.), 

тамъ же’Эошхь построенъ куропалатомъ Адарнасе (Т 923 г.); 

храмъ Бана (нынѣ Пенякъ) выстроенъ въ началѣ Х вѣка. Крѣ- 

_____________ 
     18) Прок. Кесарiйскiй — Исторiя войнъ, стр. 56, перев. Де- 

стуниса. 

     19) Вс. Миллерь Матерiалы вып. I, Москва 1888. г. 
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пость Ардагана имѣетъ груз. надпись. Въ Карсѣ грузинскiя 

надписи помѣчены 990 г., въ Чанглы (около Кагизмана—1030 

годомъ). Грузинскiя епископскiя каѳедры находимъ въ Ани, 

Карс и Алашкертѣ, при чемъ одинъ изъ алашкертскихъ груз. 

епископовъ, Захарiй, по словамъ арм. историка Ласдивера, въ 

1022 г. принималъ участiе въ переговорахъ груз. царя Георгiя 

съ византiйскимъ импер. Василiемъ. (См. объ этомъ болѣе под- 

робныя свѣдѣнiя въ томъ же трудѣ Бакрадзе, а также въ его 

исторiи Грузiи). Одинъ изъ пергаментныхъ рукописей Захарiя 

Алашкертскаго недавно поступилъ въ Тифл. церк. музей (Отзывъ 

объ ней см. въ Описи памятниковъ проф. Кондакова). Надписи 

Алашкертскаго храма, упоминаюшiя еп. Захарiя, этимъ лѣтомъ 

переданы были мнѣ Н. Я. Марромъ и онѣ напечатаны въ газ. 

„Иверiа“. 

     Изъ всего этого нельзя не видѣть, что основанiе 

могущества Грузiи уже окончательно было положено 

еще за долго до Тамары, а именно — при Багратѣ, об- 

разователѣ единодержавнаго грузино-абхазскаго цар- 

ства въ 985 году. 

     Съ этого времени грузины идутъ впередъ твердою 



 

поступью, и царство абхазо-картловъ изо дня въ 

день растетъ какъ въ политическомъ, такъ и въ куль- 

турномъ отношенiяхъ. Какъ ни сильны удары великихъ 

завоевателей — Тогруль-бека, Малекъ-шаха, Иконiйскихъ 

и др. султановъ, и самихъ халифовъ, но всѣ эти удары 

въ Конѣ-концовъ окончательно разбиваются о латы 

храброй грузинской армiи Баграта IV, Давида Возоб- 

новителя, —этого грузинскаго Петра Великаго, Георгiя 

III и, наконець, Тамары, — этой умиротворительницы 

Кавказа, покровительницы восточныхъ христанъ и гро- 

зы султановъ Малой Азiи. 

     Для яснаго представленiя себѣ моральнаго и фи- 

зическаго облика Грузiи въ эту великую эпоху, изъ 

числа массы событiй, мы укажемъ только на нѣкоторыя. 
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     Какъ извѣстно, въ началѣ ХI вѣка появилея но- 

вый народъ—турки-сельджуки. Эти сельджуки столкну- 

лись съ Византiей первый разъ въ 1048 г. и отторг- 

нули отъ имперiи большую часть ея владѣнiй въ Азiи, 

они побѣдили и подчинили себѣ халифовъ, у которыхъ 

отняли Багдадъ, и распространили свое владычество 

оть Архипелага и Босфора до Кашгарiи. На этомъ 

огромномъ пространствѣ сельджукъ Тогруль-бекъ осно- 

валь султанство 20). Съ полководцемъ этого Тогруль- 

бека, Ибрагимомъ, который ввелъ въ область Басiани 

(на верховьяхъ Чороха) 100-тысячн. армiю, тщетно 

сразились императорскiя войска вмѣстѣ съ грузинскими 

полками, во главѣ съ Липаритомъ Орбелiани (Lеbtau, 

Н. du Bas-Emp., XIV, р. 346—359). Подъ давленемъ 

и напоромъ сельджуковъ Византiйская имперiя изо дня 

въ день сокращалась и ослабѣвала, и вскорѣ она по- 

теряла Эдессу, Иконiумъ, Тарсъ, Антiохiю, Никею, 

Виѳинiю, Каппадокiю, Сирiю и всю остальную Малую 

Азiю. Невыносимое положенiе христiанъ этихъ странъ, 

въ каковое они впали послѣ ига мусульманъ-сельджу- 

ковъ, вызвало крестовые походы (см. Sаbаtier — Descrip. 

génér. des  monn. Вуzant., II, 183—184). 

     Сосѣдка Грузiи, Арменiя, тдѣ съ 885, года цар- 

ствовали также Багратиды, тоже подверглась нашествiю 

сельджуковъ. Альпъ-Арсланъ, племянникъ Тогруль-бека, 

разметалъ ее и окончательно разориль городъ Ани. 

______________ 



 

     20) Въ грузинскомъ переводѣ (ХII вѣка) сочиненiя „Висра- 

мiани“ (исторiя Виса и Рамини) Тогруль-бекъ названъ султаномъ 

хорасанскимъ и адарбадаганскимъ, владѣтелемъ Кирмана, Мис- 

ли, Арменiи и Грецiи (Малой Азiи). 
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Это было въ 1079 г. Такъ пало это древнее царство 

сыновъ Хайка 21). 

     Оставалась въ Азiи одна христiанская держава — 

Грузiя. Ве старанiя грозныхъ султановъ клонились 

къ тому, чтобы стереть съ лица земли и это царство и 

сдѣлаться обладателемь всей западной половины Азiи 

до горъ кавказскихъ. Къ счастiю, на престолѣ Гру- 

зiи въ это время сидятъ великiе цари, изъ которыхъ 

Давидъ-Возобновитель начинаетъ свое царствованiе съ 

1089 года. 

     О борьбѣ этого царя съ мусульманскимъ миромъ 

мы, помимо лѣтописей Грузiи, находимъ свѣдѣнiя у 

историковъ армянскихъ и мусульманскихъ 22). По этимъ. 

источникамъ, Давидъ, во главѣ объединенной Грузiи, 

является грозою мусульманъ, которыхъ не только изго- 

няетъ изъ Грузiи, но не оставляетъ въ покоѣ и въ 

Арменiи. 

     Привожу одинъ изъ образчиковъ. борьбы между 

христанствомъ Грузiи временъ Давида и исламомъ Ма- 

лой Азiи. 

     Матѳей Эдесскiй (ХII в.) говоритъ 23): „Въ 1121 г. 

эмиръ Газъ, человѣкь кровожадный и злой, вступилъ 

въ. Грузiю съ 30,000 солдатами и опустошилъ нѣкото- 

рыя провинцiи ея. Давидъ Возобновитель скоро настигъ 

врага, избиль поголовно все 30-тысячное войско, за- 

хватилъ въ плѣнъ ихъ семейства и отбилъ множество. 

______________ 
21) Абаза. — Исторiя Арменiи, стр. 83. 
22) Аddit. еt éclair., р. 228—241. 
23) Вахушти, примѣч. Бакрадзе, стр. 181—188. Матеей 

Эдессый, авторъ исторiи Арменiи съ. 952 по 1132 г., жилъ въ 

ХII вѣкѣ. 
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стадъ овецъ. Турки, до которыхъ дошло это извѣстiе, 

разгнѣвались такъ сильно, что, разодравъ одежды свои 

и осыпавъ главы свои пепломъ, явились къ эмиру Ил- 



 

гази и съ плачемъ доложили ему о своемъ посрамленiи. 

Илгази, созвавъ свое войско, человѣкъ 150,000, и при- 

гласивъ южное войско арабскаго владѣтеля Садака, въ 

количествѣ 10 эшелоновъ, и султана Ганзага, съ 

400,000 конницей, вступилъ въ Грузiю. Навстрѣчу 

туркамъ выступилъ Давидъ съ отборными воинами, въ 

числѣ 40,000, имѣя также 15,000 ратниковъ, прислан- 

ныхъ ему кипчакскимъ царемъ 24), 5,000 алановъ 25) 

и около 100 франковъ. Сраженiе произошло 15-го авг. 

между двухъ горъ. Борьба велась съ такимъ ожесточе- 

нiемъ, что тряслисъ горы: Но Господь помогъ грузи- 

намъ, и ихь героическая отвага преодолѣла турокъ. 

Изблеве враговъ дошло до того, что трупами ихъ на-. 

полнились рѣки, овраги и горы до самыхъ вершинъ 

ихъ. На полѣ сраженiя осталось 400,000 турецкихъ 

труповъ, въ рукахъ грузинъ--80,000 пл$нныхъ. Вра- 

говъ преслѣдовали до самаго города Ани. Персидскiй 

султанъ Меликъ и Илгази съ срамомъ убѣжали въ свои 

владѣнiя, а изъ ихъ многочисленной армiи спаслось 

только до 20,000 человѣкъ 26). 

_______________ 
24) Давидъ былъ женатъ на дочери кипчакскаго царя. 
25) Алановъ Дюлорье считаетъ осетинами, хотя, какъ мы 

выше отмѣтили, греческiй источникъ называетъ ихъ иберами 

(Ганъ, стр. 56).  
28) Готье, описывая это же сраженiе въ своей Веllа Аntioch., 

число войскъ Илгази считаетъ въ 600,000, а царя Давида— въ 

80,000, число избитыхъ агарянъ въ 400,000 человѣкъ. По Готье, 

самъ Илгази былъ раненъ въ голову и спасся. отъ плѣненiя 

только благодаря Дебею, арабскому царю. (Аddit. еt éclair., р. 

229, п. 4). 
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     Послѣ такого страшнаго погрома воинства: возгор- 

дившихся султановъ, Давидъ Возобновитель въ томъ же 

году очистилъ отъ враговъ Тифлисъ, Дманиси, Шир- 

вань, Шаки (нухинскiи и арешскiе уѣзды), Шамхоръ 

(Елисаветополь) и др. мѣста и въ сраженiи съ персами 

избиль еще 60,000 враговъ. Въ 1124. г. онъ подсту- 

пилъ къ Ани, гдѣ въ сраженiи съ мусульманами сра- 

зилъ 20,000 человѣкъ и захватилъ этотъ городъ. „Такъ 

освободился этотъ царствующiй городъ отъ почти 60- 

лѣтняго рабства“ 27), говоритъ Матѳей Эдесскiй, „и 

въ немъ по заботамъ царя Давида, въ каѳедральной 



 

церкви, обращенной въ мечеть, собрались армянскiе 

епископы, священники и монахи и освятили ее. Этотъ 

день для нашей нацiи былъ днемъ счастiя, такъ какъ 

св. храмъ освободился отъ владычества тирановъ“. 

(Аddit., 230—231). 

     Послѣ этого становятся понятными и слова Кира- 

коса, который пишетъ: „Тамара заключила миръ съ 

султанами Дамаска... Съ тѣхъ поръ султаны стали об- 

ращаться человѣчнѣе съ христанами, обитавшими въ 

ихъ владѣнiяхъ... были облегчены подати монастырей; 

султаны запретили грабить или оскорблять христан- 

скихъ обитателей ихъ владѣнiй, отправлявшихся въ 

паломничество въ Iерусалимъ; въ особенности это по- 

чтенiе соблюдалось относительно грузинскаго народа... 

Такъ что грузины находились въ исключительномъ по- 

четѣ и были изъяты оть налога въ ихъ городахъ и 

даже въ Iерусалимѣ, Тамара пользовалась въ Св. Зем- 

_____________ 
       27) Изъ этого указанiя видно, что подъ иноземное иго под- 

пала Арменiя еще при своихъ царяхъ, паденiе которыхъ отно- 

сится къ 1079 г. 
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лѣ большимъ почетомъ. Такимъ образомъ воцарились 

миръ и дружба между Грузiей и княжествами султа- 

новъ“. (Аddit., р. 416). 

     О защитѣ христiанъ Тамарою не мало говоритъ и 

стѣдующiй фактъ, передаваемый мусульманскимъ исто- 

рикомъ Ибнъ-Шедданомъ. По его словамъ, „царица 

Тамара предложила султану Саладину 200,000 дина- 

ровъ за захваченный мусульманами въ 1187 г., при 

взятiи ими Iерусалима, крестъ, на которомъ былъ рас- 

пятъ Спаситель“ 28). 

     О побѣдахъ Тамары надъ бусурманами, повидимо- 

му, свѣдѣнiе дошло и до Россiи, что видно изъ словъ 

Iоанна Грознаго, который предъ штурмомъ города Ка- 

зани воодушевлялъ свое войско такъ: 

     „Слышасте иногда Божiю бывшую великую милость 

и пречистыя Богородицы помощь, яко премудрая и му- 

жеумная Царица Иверская сотвори и колику побѣду 

показа на небожныхъ персѣхъ“ 29). 

     Нельзя не указать и на тоть фактъ, что Тамара, 

отнявъ у султановъ Малой Азiи Трапезондъ и его 

окрестности, основала здѣсь особую имперiо —Трапе- 



 

зондскую, и передала ее во владѣнiе родственнику сво- 

ему Алексѣю Комнену: Кромѣ Картлисъ-Цховреба 30), 

объ этомъ же фактѣ говорятъ и иностранные источни- 

ки. Въ „Трапезондской хроникѣ“, составленной Миха- 

______________ 
28) Православный палестинскiй сборникъ, т. IV, стр. 49. 
29) Мél Аsiatique, t. I. р. 563—583. Туть же Броссе 

разъясняетъ, что въ словахъ I. Грознаго разумѣются побѣды 

Тамары въ Шамхорѣ (1203 г.) и въ Ардебилѣ. О взятiи Арде- 

биля грузинами и избiенiи множества мусульманъ говоритъ так- 

же Гусейнъ-Шейхъ-Абдулъ-оглы (ibidem). 
30) Картлисъ-Цховреба, стр. 325. 
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иломъ Панаретомъ, читаемъ: „Киръ-Алексiй Великiй 

Комненъ, 22-хъ лѣтъ оть роду, удалившiйся изъ Кон- 

стантинополя, по старанiямъ тетки своего отца, Тама- 

ры, и иверскаго войска овладѣлъ Трапезондомъ мѣсяца 

апрѣля 17-го, индиктiна, 6712 г. 31) (=1204 г.).  

     Послѣ всего сказаннаго, нѣтъ ничего удивитель - 

наго, если поэты Шавтели и Чахрухадзе, очевид- 

цы событiй, которыя происходили предъ ихъ глаза - 

ми, и упоенные величемъ родного царства, стара- 

ются болѣе или менѣе эффектно выразить всѣ за- 

слуги своей царицы. Тогдашнiя грузинскiя „Полтав- 

скiя битвы“ въ Трапезундѣ, Ани, Шамхорѣ... за- 

служивали того, чтобъ о нихъ заговорили уста не толь- 

ко однихъ историковъ, но и поэтовъ. Борьбу Тамары 

съ мусульманами поэтъ Чахрухадзе облекаетъ въ слѣ- 

дующую поэтическую форму. Мусульманскiй мiръ онъ 

уподобляетъ заволновавшемуся морю, которое то и дѣ- 

ло бурлычитъ и гласитъ: мною затоплены и сметаны 

всѣ царства, я сокрушу и оставшееся парство карт- 

ловъ. Цѣлыя горы волнъ разсвирѣпѣвшаго моря уже 

двигаются къ Грузiи, чтобы затопить и ее. Тамара. 

предвидя грозу, заранѣе приготовляетъ свои полки. 

Воинство ея идетъ навстрѣчу врагу. Въ сраженiи сва- 

ливается одна гора волнъ за другою, и скоро качли- 

вый врагъ разбивается и сметается 32). 

     Такая могущественная женщина, какою рисуютъ 

намъ Тамару вышеприведенные источники, уже не стра- 

________________ 
       31) Lebeau Н. du Ваs-Ерm., ХVII, 254, и. 2. 
       32) Чубиновъ. Хрестоматiя, стр. 61—63. О борьбѣ Тама- 



 

ры съ Каспiемъ и укрощенiи его Тамарой см. ниже интересную 

легенду. 
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шится враговъ креста и султановъ, называющихъ себя 

владыками всего поднебесья и намѣстниками пророка 

Магомета, и она державною своею десницей вырѣзы- 

ваетъ на своихъ монетахъ слѣдующiя грозныя для му- 

сульманъ слова: на лицевой сторонѣ монетъ, гру- 

зинскями буквами — „Тамара, Давидъ“, на оборотной 

сторонѣ, арабскими литерами — „Царица царицъ, слава 

мiра и религiи, Тамара, дщерь Георгiя, послѣдователь- 

ница Мессiи. Да прославитъ Богъ ее“ 33). 

     Если будемъ имѣть въ виду, что число грузинъ 

еще послѣ монгольскаго погрома достигало до 41/2 мил- 

лiоновъ 34) и, слѣдовательно, при могуществѣ Грузiи 

это число должно было представляться еще въ боль- 

шемъ видѣ, то станеть понятнымъ, что повелительница 

грузинъ и побѣдительница халифовъ, не хвастаясь, 

могла называться столь громкимъ титуломъ. Это тѣмъ 

болѣе вѣроятно, что отголосокъ величiя царства Ба- 

гратовъ, Давидовъ, Георгiевъ и Тамары, мы слышимъ 

еще черезъ два вѣка послѣ Тамары, и слышимъ не 

изъ устъ грузинскаго историка, но арабскаго писателя 

Шихабеддина Элькалькашенди († 1418 г.). Вотъ, по 

его свидѣтельству 35), какими словами характеризовали 

султаны грузинскихъ царей: 

     „Да прославитъ Аллахъ жизнь его величества го- 

сударя славнаго, великодушнаго, именитаго, отважнаго, 

храбраго, священнаго, духовнаго, славы народа мессi- 

анскаго, сокровища нацiи крестоносной, гордости вѣры 

_______________ 
33) Баратаевъ. Нумизмат. факты груз. царства „Монеты 

Тамары“.  
34) Нist. dе lа Géоrgie, р: 551, п. 2.  
35) Записки Восточнаго отд. имп. Русск. Орх. общества.) 

т. I, стр. 208—216. 
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христанской, царя абхазцевъ, грузинъ и джурджановъ, 

друга царей и султановъ; государя могущественнаго, 

неусыпнаго борца, льва, обладателя престола и короны, 

вѣдателя своей релегiи, справедливца къ подданнымъ 



 

своимъ, лучшаго изъ царей лазiскiхъ, султана гру- 

зинъ, сокровища царствъ морей и проливовъ, защитни- 

ка заповѣднаго мѣста витязей, унаслѣдовавшаго отъ 

предковъ своихъ престолы и короны, охраны странъ 

румскихъ и иранскихъ, эссенцiи царей сирiйскихъ, от- 

борнѣйшаго изъ обладателей преетоловъ и коронъ, про- 

славителя христанъ, подпоры религiи Iисусовой, по- 

мазанника героевъ мессiанскихъ, рѣшнiемъ своимъ воз- 

высившаго домъ священный (Iерусалимъ) 36), опоры кре- 

щенныхъ, пособника папы, друга мусульманъ, прекрас- 

нѣйшаго друга царей и султановъ“. 

     Повторяемъ, царица Тамара не преувеличиваетъ, 

когда себя называеть „славой мiра и религiи и послѣ- 

довательницей Мессiи“. 

     Нарисовавъ въ краткихъ чертахъ картину усиленiя 

и могущества Грузiи въ эпоху отъ Х по ХII вѣкъ, мы 

теперь укажемъ на тѣ начала, которыя послужили сти- 

мулами изъ года въ годъ увеличивавшагося могущества 

царства картловъ. 

     Такими стимулами были: а) иновѣрное  иго, кото- 

_____________ 
36) Объ этомь же фактѣ свидѣтельствуетъ Константинъ 

Порфирородный въ своемъ сочиненiи 952 года. Онь говоритъ: 

Соmme les Ваgratides iberiens prétendent viner de Jérusalem, 

et qu’ils on tune grande affection роur cette ville et pour le 

tоmbeau du Sauveur, ils y envoyèrent á  certaines époques dе 

riches presents, tant aux patriarches qu’aux chrétieus de la ville 

sainte (Addit. et éclairc. à I’Hist. de la Géorgie, par М. Brosset, 

p. 144).  
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рое, наконецъ, довело раздробленный народъ до созна- 

нiя, что внѣ единства и сплоченiя нѣтъ спасенiя, и 

б) развитiе книжнаго дѣла и распространенiе просвѣ- 

щенiя и правосудiя въ народѣ. 

     О первомъ изъ этихъ элементовъ мы говорили вы- 

ше, теперь скажемъ кое что и о второмъ. 

     Начало книжнаго дѣла въ Грузiи относятся ко вре- 

мени Мирiана и св. Нины; писанiя которыхъ дошли 

до насъ въ позднѣйшихъ спискахъ Мровели (VII в.), 37) 

Берая (Х в.) 38). Въ Картлисъ-Цховреба указывается 

на переводъ евангелiя для жены Арчила (410—434 г.),. 

на составленiе разныхъ актовъ (гуджаръ) съ VI вѣка 39); 

въ жизнеописанiи Мирiана († 342 г.) и Вахтанга. 



 

(† 532 г.) упоминается „книга Нимврода“. Книж- 

ное дѣло сильно развивается съ VII в., но особен- 

но же въ Х и ХI вв., когда заканчивается переводъ 

почти всѣхъ св. книгъ. Въ Х же. вѣкѣ составляет- 

ся огромный сборникъ статей научно-философскаго со- 

держанiя; въ этомь сборникѣ помѣщена также крат- 

кая исторiя Грузiи отъ перваго царя Азо вплоть до 

Гурама (826 г.) 40). Въ томъ же Х вѣкѣ собраны древ- 

нiе гимны и духовныя пѣснопѣнiя въ честь св. мужей 

и нотированы 41). Небезызвѣстно и то, что въ Х в. у 

_________________ 
37) 3-1й вып. Iт. Древн. восточн. моск. имп. арх. общ.— 

ст. А. С. Хаханова „Источники по введ. христ. въ Грузiи“. 
38) Ibidem, и еще „Три хроники“ Такайшвили. 
39) Объ одномъ изъ такихь актовъ, данномъ грузинскому 

куропалату имп. Романомъ, упоминаетъ Константинъ Порфиро- 

родный въ 952 г. (Аddit. еt éclairc., р. 446). 
40) Д. З. Бакрадзе. Исторая Грузiи. 
41) Эта „гимница“ состоитъ изъ 514 пергаментныхъ, почти 

аршинъ длиною, листовъ, писана мелкими буквами, и каждое 
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грузинъ существовали и оригинальныя сочиненiя (какъ- 

то: Балавари, Абикура; книга Дадiани, книга Адама 

и др.), нѣкоторыя изъ которыхъ самими грузинами пе- 

реведены на греческiй языкъ 42). Въ Житiи св. Евфи- 

мя († 1028 г.) сказано: „Этотъ подвижникъ украсилъ 

языкъ нашъ и обогатилъ его и страну нашу. перевода- 

ми св. книгь. Онъ же перевель съ груз. на гречесюй 

языкь „Валавари“, „Абикура“ и нѣсколько другихъ 

книгъ“ 43). Число центровъ книжной дѣятельности, го- 

воритъ Цагарели, и тружениковъ, занимающихся книж- 

нымъ дѣломъ (переводчиковъ, писцовъ, рисовальщиковъ) 

и, вслѣдствiе этого, число произведенiй литературы въ 

Х—ХII вв. достагаетъ до небывалаго до того размѣ- 

ра. Кипучая дѣятельность этихъ подвижниковъ сосре- 

доточивается главнымъ образомъ въ Тбети, Хахули, 

Шатберди, Хандзоети, Сафарѣ, Опизи, Гелати, Март- 

вили, Гареджи и въ высшихъ школахъ Кахетiи— Икаль- 

то и Греми; внѣ же. Грузiи—въ Аѳонѣ (съ Х в.), Па- 

лестинѣ, Синаѣ, Алеппо, Константинополѣ 44) и пр. 

_____________ 
слово, за исключенiемъ 2—3-хъ главъ, нотировано киповарью 

(см. „Саундже Х вѣка“, М. Джанашвили). 



 

42)Ibidem. „Рай Грузiи“ и др. 
43) Рай Грузiи, стр. 403. О переводѣ „Балавари“ съ груз. 

на греческiй языкъ мы находимъ свѣдѣнiя также въ сочиненiи 

Notice snr le livre de Barlaam et Joasaph (см. объ этомъ статью 

В. Р. въ запискахъ Восточн. отд. имп. русск. арх. общества, 

т. П, вып. 1-й и 2-й, стр. 166 —174). Обь этомъ же сочиненiи. 

знаменитый Литтре („Среднiе вѣка“, стр. 268) говорить такъ; 

„Переводимый нѣсколько разъ на латинскiй языкъ, бывшiй те- 

мою для подражанiй на французскомъ и другихъ общеупотреби- 

тельныхъ языкахъ, романъ этоть служилъ предметомъ назиданiи 

для всего запада“. 
44) Цагарели.— Свѣд. о памяти. груз. письменности, вып. 

1-й, стр, ХХVII. 
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Для довершенiя образованiя и практическаго изученiя 

греческаго языка, грузинскiе юноши отправлялись так- 

же въ Грецiо. Бiографъ св. Георгiя († 1066 г.) гово- 

ритъ, что этоть св. мужъ взяль въ Константинополь. 

до 80 сиротъ, чтобы дать имъ образованiе 45). Исто- 

рикъ Варданъ пишетъ: „Давидъ Возобновитель забо- 

тился о просвѣщенiи грузинъ и съ этою цѣлью онъ из- 

бралъ 40 юношей и отправилъ ихъ въ Грецiю для из- 

ученiя греческаго языка и переложенiя книгъ. Эти юно- 

ши исполнили желанiе царя“ 46). 

     Въ эту же эпоху появляются въ Грузiи классиче- 

скiя произведенiя Висрамiани (исторiя о Висѣ и Рами- 

нѣ), Килила да Дамана, Амиранъ-Дареджанiани, Барсо- 

ва-кожа Руставели 47), оды I. Шавтели, Чахрухадзе, 

историческiе анналы и пр. 

     „Если должно судить о степени умственной обра- 

зованности какого-нибудь народа по литературной ста- 

тистикѣ“, говорить акад. Броссе, „то нѣтъ ничего легче, 

какъ оцѣнить умственное образоваше Грузiи, литера- 

тура которой подраздѣляетея на богословiе, ноэзiю и 

исторiю... Духовная литература просiяла въ Грузiи съ 

такимъ блескомъ... Цвѣты поэзiи наполнили своимъ 

_______________ 
45) Вахушти, 2 примѣч. Бакрадзе, (162 стр.). 
46) Варданъ В., стр. 147. 
47) Баронъ Сутнеръ, разбирая сочиненiе Руставели  „Барсо- 

ва-кожа“, автору его отводитъ „самое почетное мѣсто наряду 

съ европейскими бардами—лирикомъ Вальтеръ фонъ-деръ-Вогель- 

вейде и эпическимъ поэтомъ Вольфрамь фонъ-Эшенбахъ (газ. 

„Кавказъ“ за 1884 г., № 265 и др.).— О Барсовой кожѣ см. 



 

также статьи Чубинова (Журн. мин. нар. просв., ч. ХХХV, 

отд. II), Гулака (Сборн. матер. для описанiи мѣстн. и племенъ 

Кавказа, вып. IV). А. С. Хаханова —Барсова кожа, М. Джана- 

швили— „Шота Руставели“ и др. 
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благоухатемь всѣ долины и увѣнчали всѣ вершины 

Кавказа. Прiятно повторить здѣсь имена Руставели, 

Моисея, Саргиса, Абдуль-Месiи, Чахрухалзе, раскрыть 

характеръ ихъ поэтическихъ талантовъ и сдѣлать раз- 

боръ ихъ произведенiй, столь оригинальныхъ! И эта 

картина будетъ все еще исторiя, потому что дѣйствую- 

щiя лица въ этихъ произведенiяхъ грузинскiе герои, 

подъ вымышленными именами. И эти описанiя, блестя- 

щiя поэтическимъ жаромъ,... излагаютъ по большей 

части достопамятныя дѣла извѣстныхъ мужей“ 48). 

     И взглядъ Цагарели въ этомъ отношенiи совер- 

шенно сходенъ съ взглядомъ Броссе, который, по оюоз- 

рѣнiи писанныхъ историческихъ памятниковъ Грузiи, 

говоритъ: „Но если бы даже и этихъ источниковъ бы- 

ло для насъ недостаточно, исторiя Грузiи написана: 

еще на камняхъ своихъ памятниковъ 49). Когда Европа. 

будетъ имѣть предъ глазами прекрасныя надписи Ку- 

таиса и Гелати; Хони и Атени, она пойметъ, что гру- 

зины не были чужды образованности“ (см. тамъ же, 

стр. 286). 

     Эти нѣмые памятники грузинской образованности 

уже давно изелѣдованы Кондаковымъ, Уваровыми, Ца- 

гарели, Бакрадзе 50) и др., и оцѣнены. О процвѣтанiи 

искусства въ Грузiи въ эпоху ея благосостоянiя (Х— 

ХII вв.) проф. Кондаковъ отзывается въ высшей сте- 

______________ 
48) Броссе.—Взглядъ на исторiю и литературу Грузiи 

(Журн. мин. народн. просвѣщ. за 1838 г. № 3. стр. 274—310). 
49) Ibidem, стр. 286, и Свѣд. о памятн. груз. письменности 

Цагарели, вып. I, стр. ХХХIV—ХХХV. 
50) См.; а) Матералы по арх. Кавказа, вып. III, изд. 

1893 г. имп. арх. общества, 6) Опись памятн. древности, проф. 

Кондакова, в) Русская древности, Толстого и Кондакова и др. 
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пени похвально. Грузинскiй стиль архитектуры, грузин- 

ская орнаментацiя, плетенiе... уже обратили на себя 



 

серъезное вниманiе ученыхъ. Такъ, грузинскому плете- 

нiю Кондаковъ отводитъ первое мѣсто въ сравненiи съ 

таковымъ же искусствомъ европейскихъ государствъ 51). 

Вмѣстѣ съ просвѣщенiемь должно было развиться 

въ Грузiи и правосудiе, что и: доказывается существо- 

ванiемъ разныхъ государственныхъ автовъ и др. памят- 

никовъ. Гуджаръ Баграта (1027—1072) ясно свидѣ- 

тельствуетъ намъ, что въ Грузiи существовалъ судъ, 

который, при особенно важныхъ случаяхъ, производил- 

ся въ самомь парекомъ дворцѣ и въ присутетвiи царя, 

преосвященныхъ, эриставовъ и слѣдущихъ въ дѣлахъ 

суда „азнауровъ всѣхъ ущелiй Верхней и Нижней Гру- 

зiи“ 52). 

     Къ занимаемой насъ эпохѣ относятся также зако- 

ны царя Давида Возобновителя н переводные законы 

греческiе 53), хотя нужно замѣтить, что они, главнымъ 

образомъ, касаются церковной жизни. О существованiи 

въ Грузiи писанныхъ законовъ упоминается также въ 

законахъ царя Георгiя Блистательнаго 54) (1318—1346 

г.). При самой Тамарѣ по Картлисъ-Цховреба нѣсколь- 

ко разъ устраивался верховный совѣтъ для обсужденiя 

разныхъ государственныхъ дѣлъ. Тамару Шавтели 55) 

и лѣтописи называютъ „воспитательницей и учительницей 

_____________ 
51) Древняя архитектура Грузiи, изслѣд. Кондакова, стр. 

47—59. 
52) Записки имп. академiи наукъ, т. LU. 
53) См. Вахушти, стр. 175 -171, и тамъ же примѣч. Ба- 

крадзе, на стр. 142—143. 
54) Законы Вахтанга. стр. 81. 
55) Строфы 47 и 69. 
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народа (строфы 10, 55 и 63), благотворительницей (стр. 22), 

главной судьей надъ судьями, сосудомъ мудрости (стр. 26, 72, 

79, 99), покровительницей иностранцевъ (71, 88), стержнемъ 

правосудiя въ государствѣ (69), „глазомъ“ слѣпыхъ, наставницей 

юношей, „хлѣбомъ“ для голодныхъ, „кровомъ“ безпрiиютныхъ, 

„отцемъ“ сиротъ, судьей вдовствующихъ, твердымъ посохомъ 

для старцевъ и тружениковь (стр. 63), охранительницей чисто- 

ты всѣхъ семи вселенскихъ постановленiи (88). Чахрухадзе 

называетъ царицу Тамару „лучемъ солнца“ и считаетъ ее уми- 

ротворительницей народонаселенiя Грузiи (стр. 19 и 27)“. 

     Туть же не мѣшаетъ ознакомиться намъ и съ нѣ- 



 

которыми моральными сентенцiями „Барсовой кожи“, 

этого второго евангелiя грузинъ. Руставели говоритъ: 

„неимущимъ дай ѣсть, а рабовъ освободи“; „щедро 

давай на богодѣльни и на постройку мостовъ“; „безъ 

труда радостей никто не пожнетъ“; „завершителемъ 

труднаго дѣла бываетъ, человѣкъ со знанiемъ“; „выше 

всякой любви любовь царя къ подданнымъ и поддан- 

ныхъ по отношенiю къ царю“; „лжецъ не выпутается 

изъ бѣды“;  „добродѣтельный человѣкъ никогда не ум- 

ретъ“; „если ворона найдеть розу, то она ужъ себя 

считаетъ соловьемъ“; „человѣкъ! не хвались силой, 

какъ пьяный“; „храбръ тотъ, кто мужественно перено- 

ситъ горе“; „разумный любитъ наставлеiе, а нераз- 

умный ненавидитъ“; „кто не ищетъ друга, тотъ врагъ 

себѣ; „мужчина и женщина равны между собой“; 

„ложь и двоедушiе вредятъ и тѣлу и душѣ“.  

 

                              ___________ 

     

                                       II 

 

  

                Русско-грузинскiя отношенiя. 

 

     Постараемся мы теперь же уяснить себѣ и то, по 

какимъ именно причинамъ верховный грузинскiй совѣтъ 
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изъ числа массы жениховъ Тамары избралъ въ супру- 

ги для своей царицы русскаго князя, а не кого-либо 

одного изъ царевичей византiскихъ, осетинскихъ или 

же мусульманскихъ. 

     Съ легкой руки г. Грена пальма первенства пре- 

доставлена была русскому князю по настоянiю и жела- 

нiю армянской партiи, которая, какь утверждаетъ г. 

Гренъ, „рѣшилась дать царицѣ мужа, во всемъ армянамъ 

послушнаго и угождающаго“. Таковымь не могъ быть 

армянинъ, и вотъ они нашли своего претендента въ 

лицѣ русскаго князя Георгiя. 

     Почтенный Гренъ грѣшитъ противъ истины. Ни- 

какой армянской партiи не существовало при дворѣ 

Тамары. Побудительною причиною, которою руковод- 



 

ствовались вельможи при выборѣ русскаго князя; по- 

служило то обстоятельство, что русскiе а) были хри- 

стiане православные и 6) составляли сильное государ- 

ство—настолько сильное, что „ихъ царь владѣлъ 300 

княжествами“ 56). Вотъ единственные мотивы, указы- 

ваемые Картлисъ-Пховреба, и мотивы весьма вѣскiе. 

Очевидно, грузины въ родственныхъ связяхъ съ ино- 

страннымъ государствомъ, кромѣ единства вѣры, иска- 

ли и значительную силу, какую должно было имѣть 

это государство. Этимъ двумъ условямъ не могли удо- 

влетворить ни Осетiя, ни Византiя, терзаемая тогда 

смутами внутри и султанами извнѣ, ни царевичи му- 

сульманскихъ султановъ, этихъ исконныхъ враговъ св. 

креста. Смѣшно было бы тутъ говорить еще о какомъ- 

_____________ 
56) Достойно замѣчанiя, что это мѣсто грузинской лѣтопи- 

си совершенно сходится съ указанiемъ въ „Поученiи“ Влади- 

мiра Мономаха (1113—1125), которое отмѣчаетъ, что кн. Влад. 

взялъ въ плѣнъ до 300 половецкихъ князей. 
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то претендентѣ изъ армянъ, ибо грузины самое паде- 

нiе армянскаго царства приписывали гнѣву Бога. на, 

армянъ за ихъ неправую вфру 57). 

     Теперь остается намь разрѣшить вопросъ: въ то 

время грузины могли ли быть настолько знакомы съ 

русскими, чтобы на нихъ возлагать какiя-либо надежды 

на случай нужды въ иностранной помощи. 

     Да, говоримъ мы, и вотъ на какомъ основан. 

     Какъ извѣстно, грузины и кавказцы духовно срод- 

нились съ предшественниками россiянъ еще въ пер- 

вомъ вѣкѣ нашей эры, ибо всѣ они „свѣтъ разума“ 

познали изъ одного и того же иссточника—апост. Ан- 

дрея, который считается вносителемъ христiанскаго. 

ученiя и въ Грузiи, и въ Осетiи, и въ Кiевѣ. Въ пер- 

гаментной груз. рукописи 898 г. 58) говорится о про- 

повѣди Андрея въ горахъ кавказскихъ и въ Осетiи, въ 

мѣстечкѣ Фостафори. По иностраннымъ источникамъ 

этотъ же Андрей проповѣдывалъ евангелiе въ Авазгiи, 

Джикетiи, Аланiя 59) и др. 

     Въ 758 г. православные жители Готѳiи (Крыма) 

избираютъ въ пастыри преподобнаго Iоанна и посыла- 

ютъ въ Иверiю кь патрiаршему престолу, и, рукопо- 

ложенный здѣсь въ епископы, онъ сохраняетъ невре- 



 

димыми догматы церкви — правую вѣру 60). 

     Въ житiи св. Або († 786 г., 6 го янв.) сказано, 

____________ 
57) Шавтели, строфа 85. 
58) Iосселiани.—Жизнеописанiе св. православной грузинск. 

церкви, стр. 5—6.  
59) М. Дж. Церк. исторiя, ч. I, 
60) Такъ значится въ греческой надписи найденной въ 

Херсонисѣ. Подробности см. въ Запискахъ импер. отд. одесск. 

общ. исторiи и древностей, т. ХIII, стр. 95.  
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что сей св. мужъ и эриставъ Грузiи, Нерсе, гонимые 

сарацинами, выступили черезь Дарьяльскiя врата и 

вступили въ страну сѣверную, „въ мѣстопребыванiе 

сыновей магоговъ, которые суть хазары. Это—народъ 

дикiй, звѣроподобный, кровожадный, безъ вѣры, но по- 

читаюшiй одного Бога-Творца. Царь ихъ принялъ 

Нерсе и его свиту въ 300 человѣкъ благосклонно. Въ 

этой странѣ благодатью Духа Святаго весьма много 

городовъ, въ которыхъ жители свободно исповѣдываютъ 

христанскую вѣру. Або, видя, что находитяя далеко 

отъ преслѣдователей — сарацинъ, принялъ христан- 

ство изъ рукь мѣстныхъ священниковъ... Въ Грузiю 

они вернулись черезъ Абхазiю, гдѣ всю страну нашли 

въ православiи“ 61). 

     Объ Осетiи Картлисъ-Цховреба говоритъ, что. съ 

696 г. паства этой страны была подчинена мцхетскому 

католикосу 62). 

     Въ концѣ Х вѣка основывается Тмутараканское 

русское княжество, которое граничитъ съ Грузiей (со 

стороны Абхазiи и Сванетiи), Осетiей и Черкесiей. 

Святославъ въ 965 г. побѣждаетъ хазаръ, осетинъ и 

касоговъ и... „приведе ихъ Кыеву“. Мстиеславъ Тмута- 

раканскiй въ 1022 г. побѣждаетъ касоговъ 63). 

     Къ этому времени относится первое, такъ сказать, 

офицiальное, знакомство грузинъ съ русскими. Импе- 

раторъ Василiй, говорится въ Картлисъ-Цховреба, въ 

____________ 
61) Житiе св. Або: составлено (въ 820 г.) Iоанномъ Саба- 

нидзе и внесено въ нотированную гимницу Х вѣка (Саундже, 

Джанашвили); см. также Рай Грузiи, стр.. 338—350; Вахушти, 

стр. 119—121, примѣч. Бакрадзе. 
62) Картлисъ-Цховреба, стр. 171. 



 

63) Бѣлокуровъ. Сношенiя Россiи съ Прузiей, вып. I, стр. IV. 
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войскѣ котораго находился полкъ русскаго царя, всту- 

пилъ въ Грузiю и... побѣдилъ царя Георгiя “). 

     Туть мы подчеркиваемъ слово „офицальное“ пото- 

му именно, что неофицiальное знакомство грузинъ съ 

русскими должно было существовать еще со времени 

крещенiя послѣднихъ, ибо съ конца Х вѣка происхо- 

дитъ самое оживленное сношенiе Грузiи съ Византiей. 

Въ Византiи основывается груз. Аѳонскiй монастырь; 

въ императорскихъ войскахъ въ одно и то же время 

служатъ и грузины и русскiе, какъ, напримѣръ, при 

Василiи, которому помогали русскiе, и соперникѣ его 

Фокѣ-Вардѣ, которому содѣйствовали грузины 65). Кро- 

мѣ того, дружины варяговъ служатъ какъ царю Багра- 

ту (1027—1072), такь и русскимъ князьямъ (съ 980 г.), 

и визант. императоромъ 66). 

     Немало говоритъ намъ и то обстоятельство, что 

византiйскiй царствующiй домъ почти въ одно и то же 

время завязываетъ родственные союзы и съ русскимъ 

княземъ св. Владимромъ и съ царемъ Грузiи Багра- 

томъ, причемъ Владимръ женатъ на Аннѣ, сестрѣ 

императора Константина († 1028 г.), а Багратъ на 

Еленѣ, дочери императрицы Зои, урожденной оть то- 

го же императора Константина 67). Слѣдовательно, су- 

пруга Владимiра приходится теткою женѣ Баграта 

(1027—1072). 

______________ 
64) Число русскихъ въ войскѣ Василiя, по Асохику, было 

6000 человѣкъ. Между грузинами и русскими произошла страш- 

ная схватка. (Джанашвили. Свѣд. о Сѣверномъ Кавказѣ и Рос- 

сiи, ч. I, стр. 31—39). 
65) Вахушти, стр. 145, примѣч. Бакрадзе. 
56) Ibidem, стр. 156—157, примѣч. Бакрадзе. 
67) Исторiя Сумбата (ХI в.); стр. 73; Бахушти, стр. 150. 
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     Съ другой стороны, если вѣрно, что въ 1029 г. 

„Ярославъ ходи на Ясы (осетины) и взятъ ихъ“ 68), 

то тѣмъ задѣвались кровные интересы груз. Баграти- 

довъ, ибо въ это время на престолъ Осетiи только-что 

возсѣль Димитрiй, сынъ царя Грузiи, Георгiя (1014— 



 

1024), основатель осетинской династи Багратидовъ 69). 

     Съ этого времени русское княжество, гранича съ 

Грузiей (со стороны Сванетiи), Осетiей и Кипчакетiей 

(половцами), должно было имѣть тѣсную связь съ ними 

и такая связь не замедлила установиться, что видно 

изъ слѣдующаго. 

     Святополкъ Изяславичъ (1093—1113), два раза, 

жестоко разбитый половцами, покупаетъ у нихъ миръ 

женитьбою своею на дочери ихъ хана. 

     Въ своемъ поученiи Владимiръ Мономахъ (1113— 

1125) говоритъ, что онъ совершилъ 58 большихъ по- 

хода противъ половцевъ, заключилъ съ ними 19 мир- 

ныхъ договоровъ и пр. 

     По грузинскимь источникамъ въ это же самое вре- 

мя Давидъ Возобновитель (1089—1125) женится на 

Гурандухтѣ, дочери кипчакскаго (половецкаго) хана 

Аtbrakha Шараганисдзе. Давидъ Возобновитель, гото- 

вясь сразиться съ мусульманами и хорошо зная отвагу 

половцевъ и неустрашимость ихъ въ битвахъ, въ 1118 

году отправляется кь тестю своему черезъь Осетiю, ца- 

ри и князья которой тотчасъ выходятъ къ нему на- 

встрѣчу. Учинивъ миръ и братскую любовь между по- 

ловцами и осетинами и получивъ вспомогательное вой- 

_______________ 
68) Бѣлокуровъ, стр. IV.  
69) Нist. De la Gèorge, I р., стр. 421, примѣч. Броссе. 

 

— 30 — 

 

ско, царь Давидъ возвращается въ свое царство вмѣ- 

стѣ съ тестемь своимъ и братьями жены своей. 

     Изъ этого становится очевиднымъ, во-первыхъ, 

ближайшее родство между современниками, — Давидомъ 

Возобновителемъ и Святополкомъ, —которые, будучи же- 

наты на дочеряхъ половецкаго хана, являются свояка- 

ми, и, во-вторыхъ, тѣсное соотношенiе государетва 

Владимiра Мономаха съ царствомъ Давида Возобнови- 

теля черезъ мирное сношенiе съ пограничнымъ между 

ними половецкимъ ханствомъ. Намекъ лѣтописей на 

храбрость и отважность половцевъ въ битвахъ, можеть 

быть, даже указываетъ на борьбу послѣднихъ съ Вла- 

димромь Мономахомъ во время его 83-хъ походовъ въ 

половецкую землю. Это становится тѣмъ болѣе вѣро- 

ятнымъ, что грузинскiе цари для обозрѣнiя сѣверныхъ 



 

границъ своего царства, со стороны Хазарети и Рос- 

сiи, не разъ являлись на сѣверный Кавказъ, какъ это 

было, напр., при Тамарѣ. По словамъ современника ея 

Чахрухадзе, мужь Тамары Давидъ „побывалъ и въ 

Хазаретiи и проходилъ по границѣ Россiи“ 70). 

     Кромѣ этого, извѣстны еще слѣдующiе брачные 

союзы, заключенные между царствующими домами Гру- 

зiи, Осетiи, Кипчакетiи и Россiи. 

     Въ 1116 г. сынъ Владимiра Мономаха Ярополкъ 

отправляется на половецкую землю и привозитъ себъ 

жену Елену, дочь стенскаго (осетинскаго?) князя Свар- 

на. Всеволодъ Георгiевичъ имѣетъ жену осетинку Ма- 

______________ 
70) Чахрухадзе: დავით „ხაზარეთს დაჰყვის, რუსეთსაც ჩაჰყვის“. 

Туть Чахрухадзе говоритъ не о простомъ обозрѣнiи, Давидомъ 

границъ своего царства, но о болѣе или менѣе продолжитель- 

номъ пребыванiи его на сѣверномъ Кавказѣ. 
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раю, сестра которой съ 1182 г. за Мстиславомъ, сы- 

номъ Святополка, великаго князя кiевскаго 71). 

     Изяславъ Метиславичъ, овдовѣвъ въ 1152г. и 

узнавъ, что у обезскаго 72) (грузинскаго) царя имѣется 

зело красивая, добрая и благонравная дочь, по Чер- 

ному морю посылаетъ къ нему пословъ съ предложенi- 

емъ выдать за него царскую дочь. Предложенiе прини- 

мается, царевна отправляется въ Кiевъ, и на ней же- 

нится князь въ 1154 году. Черезъ годъ умираетъ мужъ 

ея, и она остается вдовою. 

     Таковые же брачные союзы поддерживаются и 

между царями Осетiи и Грузiи. 

     Царь Грузiи Георгiй I (1014—1024) женатъ на 

дочери осетинскаго царя; сынъ его Дмитрiй вступаетъ 

на престолъ Осетiи. 

     Борена, дочь осетинскаго царя; выходитъ замужъ 

за царя Грузiи Баграта (1027—1072). 

     Бурдуханъ, дочь осетинскаго царя, замужемъ за 

Геормемъ III (1156—1184), отцемъ Тамары. 

     Изъ этого перечня нельзя не видѣть ближайшей 

родственной связи между царствующими династями 

Россiи, Грузiи, Осетiи и Кипчакетiи. Но мало этого. 

Если дѣйствительно подъ „обезекимъ“ царемъ разумѣется 

царь Грузiи, какъ это доказывають Броссе, Бакрадзе, 

Бутковъ 73) и др, то жена Изяслава Метиславича, на 



 

______________ 
71) Бѣлокуровъ. — Сношенiе. 
72) Обезами называлисъ абхазцы, а по объединенiя Абухазiи 

съ Грузiей, и послѣднюю стали называть именемь первой еще 

долгое время послѣ того (Бутковъ.—Сѣверный Архивъ за 1825 

годъ, № IV, стр. 317—333; Броесе—Аddit. еt éclairc., р. 295; 

Бѣлокуровъ. —Сношенiе, стр. V). 
73) Бѣлокуровъ, стр. V.  

 

которой онъ женился въ 1154 году, приходится тет- 

кою Тамары. 

     Послѣ всего этого можно ли удивляться тому, что 

верховный совѣтъ, созванный для избранiя мужа Тама- 

рѣ, перебравъ всѣхъ наличныхъ жениховъ, остановил- 

ся на одномъ, а именно—на русскомъ князѣ Георгiи, 

сынѣ „сильнаго“ православнаго государя, находившаго- 

ся въ то время у половецкаго царя, съ которымъ гру- 

зины издавна поддерживали дружественныя сношенiя, 

а цари—родственныя связи. 

     Какъ ни могущественна была Грузiя, но все же 

она нуждалась въ сильной союзницѣ. Это вызывалосъ 

чисто политическими соображенiями тогдашняго време- 

ни. Востокъ, югъ и юго-западъ грузинскаго царства 

заняты были мусульманами. Византiя значительно осла- 

бѣла. Надъ нею уже висѣлъ домокловъ мечъ. Она сама 

нуждаласъ въ помощи и съ этою цѣлью она однажды 

даже содержала грузинское войско (кажется, на 

счетъ грузинъ же!), состоящее изъ 50,000 чело- 

вѣкъ 74). Другой христiанской державы не было на 

Востокѣ. На возстановленiе Арменiи нельзя было 

разсчитывать, ибо она была окончательно деморали- 

зована и изранена неоднократными и буйными втор- 

женями враговъ. Наоборотъ, она даже служила бре- 

менемъ для грузинской короны, ибо съ присоедине- 

немъ ея областей къ Грузiи и, слѣдственно, съ рас- 

ширенiемъ границъ царства, увеличивались и заботы 

по охранѣ присоединеннаго края, за покровительство. 

и защиту котораго враги не разъ уже ополчались про- 

тивъ грузинъ. Оставалось одно только сѣверное госу- 

_______________ 
74) Это было въ 1053 г. (Ганъ, ч. II, стр. 49). 
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дарство, единовѣрное, съ грузинам и сильное, по то- 



 

гдашнимъ свѣдѣнiямъ, которое, въ случаѣ мести со 

стороны мусульманъ за тѣ неудачи, что они потерпѣ- 

ли въ борьбѣ съ грузинами, могло оказать содѣйствiе 

— въ качествѣ ли вспомогательнаго войска, или въ роли 

защитника сѣверныхъ границъ царства. 

     Вотъ такiя государственныя соображенiя, по нашему 

мнѣнiю, и побудили грузинскихъ вѣльможъ, не внимая го- 

лосу сердца молодой царевны, еще съ дѣтетва полюбившей 

другого человѣка, сочетать ее бракомъ съ русскимъ кня- 

земъ. И Тамара волей-неволей подчинилась такому рѣше- 

нiю, ибо этого требовали интересы ея же царства. Но 

когда, по бракосочетанiи и близкомъ знакомствѣ съ му- 

жемъ, онъ оказался человѣкомъ недостойнымъ своего 

призванiя, то влюбленное сердце взяло свое: Давидъ 

Сосланъ Багратидъ сталъ царемъ Грузiи и мужемъ Та- 

мары. 

 

                                   ______________ 

 

     Заканчиваю свое обозрѣнiе словами академика Брос- 

се („Журн. мин. народн. просвѣщ.“ за 1838 годъ, 

№-ръ августовск., стр. 279):, „Грузинскiй народъ, не 

имющiй никакой другой опоры, кромѣ географическа- 

го своего положенiя, находитъ въ ввоихъ постановлен- 

яхъ столько силы, что можетъ противиться эмирамъ 

халифовъ и грозному могуществу сельджуковъ, —можетъ 

распространить свои побѣды на Дагестанъ, Ширванъ; 

Сѣверную Арменiю, которая присоединена къ ней и 

понынѣ. Оть Дербента до Трапезунда, отъ Абхазiи до 

Ганджи цари грузинскiе заставляютъ уважать свою ре- 

лигiю, свой скипетръ, свое влiянiе; и такое положенiе 

продолжается три столѣтiя. Грузiя покрывается памят- 

 

—34 — 

 

никами; повсюду воздвигаютяя храмы, дворцы, гробни- 

цы царей; появляются генiи, которые доводятъ грузин- 

скiй языкъ до самаго высокаго совершенства: съ од- 

ной стороны,— переводчики Библiи, а съ другой-твор- 

цы величественныхъ эпопей Амирана и Тарiеля: эти 

времена были великими вѣками Грузiи“. 

 

 

                                     ____________ 



 

  Ц А Р И Ц А  Т А М А Р А. 

 
  1179—1213 г. 18 янв. 

 

 (Историческiй этюдъ). 

                                    _______ 

 

     Александръ Македонскiй, Киръ, Тамара и подоб- 

ные имъ вожди умираютъ только тѣломъ, но духъ ихъ 

вѣчно паритъ на горизонтѣ исторiи человѣчества. Они 

одни служатъ эпохою въ жизни того или другого наро- 

да, эпохою славы и культуры. 

     Тамара—великая женщина; царствованiе ея счи- 

тается золотымъ вѣкомъ Грузiи. Умственный, нравствен- 

ный и политическiй ростъ грузинъ при ней доходитъ 

до высшаго развитiя; ея десницѣ подчиняются не толь- 

ко всѣ единокровные народы Картли, но и всѣ горцы 

Кавказа и всѣ сосѣднiе мусульмане и армяне; и не 

только эти народы, но, по словамъ Картлисъ-Цховреба, 

и востокъ до Каспiискаго моря и Дербента, и западъ 

до Азовскаго моря и Трапезунда,и сѣверъ до границъ 

тогдашней Россiи, и, наконецъ, югъ до Эрзерума и 

Тавриза подчинялись скипетру Тамары. Возвеличивъ 

отечество во внѣшнихъ предѣлахъ и установивъ миръ 

внутри государства, она высоко подняла внутреннее 

благосостоянiе своего царства. При ней рождаются та- 

лантливые поэты, замѣчательные духовные ораторы. 

зодчiе, художники, воздвигаются великолѣпные храмы, 

устраиваются города, проводятся каналы. За всѣ эти 

благодѣянiя благодарное потомство ее величаетъ не ца- 

рицей, а царемъ (мепе—მეფე). 

     Жизнеописанiе этой „мепе“ чрезвычайно поучи- 

тельно и интересно, а между тѣмъ до сихъ поръ не 

только на русскомъ или иномъ какомъ языкѣ, но и на 

грузинскомъ не имѣется болѣе или менѣе обстоятель- 

наго бiографическаго очерка ея. Благодаря этому, о 

Тамарѣ въ обществѣ имфѣются весьма смутныя представ- 

ленiя; многимъ кажется, что Лермонтовымъ воспѣтая 

Тамара, именно, и есть царица Тамара, которую по- 

этому многiе считаютъ коварною женщиной. 

     Царицъ, носившихъ Имя „Тамара“, вь Грузiи было не мало. 

Характеристика Великой Тамары — обоятельная красота; сдер- 

жанность, цѣломудрiе, трудолюбiе и святость, —не имѣетъ ни- 

чего общаго съ демонически-страстнымъ типомъ Тамары у Лер- 



 

монтова. У входа въ Даръяльское ущелье имѣется неприступная 

Аршская крѣпость, которая играла видную роль въ исторiи Гру- 

зiи. Бъ ХVII в. она принадлежала Дареджанѣ (дочери царя 

Теймураза I), ближайшей родетвенницв царевны Тамары. Обѣ 

эти женщины, обладая обворожительной красотой, были вмѣстѣ 

съ тѣмъ коварны, демонически-страстны. 

 

          По Лермонтову: 

 

„Въ той башни высокой и тѣсной 

Царица Тамара жила, 

Прекрасна, какъ ангелъ небесный, 

Какъ демонъ—коварна и зла“... 

 

     По ночамь золотой огонекъ привлекалъ къ ней путниковъ, 

а на утро въ замкѣ снова водворялись тишина и молчанiе; Те- 

рекъ уносил „безгласное тѣло“, а изъ окна звучало: „Прости“! 

     Такими были владѣтельница Аршскаго замка Дареджана и 

ея родственница царица Тамара. 
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     Зурабъ, эриставъ (воевода) Арагвскаго ущелья и мужъ 

Дареджаны, измѣннически убилъ царя Свимона въ Цхвилоес- 

ской крѣпости, отстояшей не въ дальнемъ разстоянiи отъ Ар- 

ши. Зураба убилъ тесть его Теймуразъ и свою дочь Дареджану 

выдалъ за имеретинскаго царя Александра, предъ тѣмъ изтнав- 

шаго свою первую жену вмѣстѣ съ наслѣдникомъ престола Багра- 

томъ. Скоро Александръ умеръ (въ 1661 г.), Дареджана примири- 

лась съ Багратомъ и женила его на Кетеванѣ, дочери своего 

брата. Баграть оказался съ характеромъ и мачехѣ не позволялъ 

вмѣшиваться въ государетвенныя дѣла. Дареджана устроила про- 

тивъ него заговоръ, ослѣпила его и бросила въ тюрьму, а сама 

вышла за мужъ за простого дворянина Вахтанга Чучунашвили и 

воцарила его. Но правленiе ея было тяжкое и не выносимое. 

Вамекъ Дадiани ослѣпилъ мужа Дареджаны, царь Картлiи Ша- 

новазъ овладѣль Имеретiей и Левана Дадiани женилъ на Тама- 

рѣ, дочери своего брата, а слѣпыхъ Баграта и В. Чучунашвили 

доставилъ въ Тифлисъ. Багратъ вскорѣ затѣмъ былъ прощенъ 

и возвращенъ въ Имеретiю. Вернулся обратно и Чучунашвили, 

свобода котораго куплена была Дареджаной за 12,000 рублей. 

Дареджана опять стала царствовать, но не долго: Хосiя Ласхи- 

швили убилъ ее, а слѣпой Багратъ распоролъ животъ врагу сво- 

ему Чучунашвили. Затѣмъ Баграть ополчился противъ Левана 



 

Дадiани, разбиль его въ одномь сраженiи, отнялъ у него пре- 

красную его жену Тамару и самъ женился на ней. Противъ 

царя возсталъ Георгiй Гурiели: жениться на Тамарѣ хотѣлъ онъ 

самъ. Такъ, кавказская „Прекрасная Елена“ явилась облокомъ 

раздора между царемъ и князьями. Въ огорченiе князей и осо- 

бенно же законнаго своего мужа Л. Дадiани она родила наслѣд- 

ника для имеретинскаго престола. Въ 1678 г. Дадiани съ дру- 

гими князьями взялъ Кутаись, Багратъ. убѣжалъ въ Рачу, Та- 

мара же опять досталась Л. Дадiани. Въ 1679 г. Багратъ при- 

ступомъ взяль Кутаисъ и воцарился. Тамара опять явилась его 

женою. По смерти Баграта († 1681 г.), воцарился въ Имеретiй 

Георгiй  Гурiели, который женился на Тамарѣ, изгнавъ предва- 

рительно свою жену, дочь этой же Тамары, т. е. своей же те- 

щи. Тамара вскорѣ вслѣдъ затѣмь умерла. „Сказываютъ, при- 
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бовляетъ лѣтописецъ, она уже была беременна и, родивъ огонь, 

скончалась“ († 1683 г.). 

     Нельзя утверждать, чтобы Лермонтовскою о легендарной 

Тамарой была бы именно эта Тамара, которая жила въ ХVII 

вѣкѣ, но можно сказать, что съ такими отвратительными типа- 

ми, какъ эти Тамары и Дареджаны,  ничего общаго не имѣетъ 

державная и мудрая Тамара 75). 

 

                                             I 

 

     Тамара родилась въ 1156 году. Родители ея были 

Георгiи III и супруга его царица Бурдуханъ. Оба они 

были весьма благочестивы и кромѣ одной дочери дру- 

гихь дѣтей не имѣли. 

     Царь Георгiи наслѣдовалъ престолъ по смерти 

брата своего Давида и царствовалъ съ 1156 по 1184 

годъ. Жена его Бурдуханъ была дочь осетинскаго вла- 

дѣтеля князя Худдана. Она была весьма красивая жен- 

щина. Лѣтописецъ сравниваетъ ее съ Пенелопою. 

„Мудростью, добродѣзтелью, разумомъ и красотою Бур- 

духанъ превосходила всѣхъ женщинъ“, говоритъ лѣто- 

писецъ. 

     О первыхъ годахъ жизни. Тамары извѣстно только 

то, что она воспитывалась у своей тетки Русуданъ, 

женщины высоко-образованной. Что Тамара получила 

хорошее образованiе, видно изъ самыхъ дѣянiй ея и 

изъ свидѣтельства современныхъ ей писателей, кото- 



 

рые ее сравниваютъ съ философами и называютъ ее 

сосудомъ мудрости. Кромѣ наукъ, преподававшихся въ 

______________ 
75) Вопросу объ отношенiй Тамары Великой къ Лермонтов- 

ской Тамарѣ академикъ Ал. Н. Веселовскiй посвятилъ прекрас- 

ную статью — „Царица Тамара въ народной легендѣ и у Лер- 

монтова“ („Кавказъ“, 1898 г., №№ 6 и 7). 
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тогдашнихъ школахъ, Тамара изучила также всевоз- 

можныя рукодѣлья. Она, какъ говорятъ вя современ- 

ники (Шавтели и др.), ни одной минуты не проводила 

безъ дѣла. Въ свободное время Тамара занималась 

шитьемъ платья себѣ и другимъ (нищимъ и бѣднымъ), 

а также вязанiемъ, тканiемъ. По характеру она была 

кротка, ласкова и послушна. Она страстно любила 

своихъ родителей и особенно свою тетку, воспитатель- 

ницу Русуданъ. Изъ школы Тамара вынесла лучшiя 

добродѣтели—кротость, мудрость, трудолюбiе и послу- 

шанiе. Эти качества служили украшенiемъ Тамары до 

конца жизни ея. Но наравнѣ съ душевною красотою 

она обладала и физической. Изреченiе древнихъ „въ 

здоровомь тѣлѣ здоровый духъ“, можетъ быть, ни на 

одномъ смертномъ такъ не оправдаловь, какъ на Тама- 

рѣ. Съ молодыхъ же лѣтъ она своею красотою плѣня- 

ла многихъ. Объ ея красотѣ легенда ходила по окрест- 

ныхъ странамъ; ео хотѣли видѣть всѣ; на ней хотѣли 

жениться многiе. Ея руку искали византискiе цареви- 

чи, султаны, осетинскiе князья, дербентскiе владѣтели, 

персидскiй шахъ. Многiе изъ нихъ съ богатыми подар- 

ками прiѣзжали въ Грузiю и черезъ вельможъ и цар- 

ственныхъ особь стремились добиться руки Тамары... 

     Тамара была стройная, высокая женщина. Вотъ 

какъ воспѣваетъ ее современникъ ея поэтъ, III. Руста- 

вели: 

     „Бисеръ —очи у Тамары, станъ ея—хрусталикъ 

стройный, взглядъ — страшнѣе Божьей кары: нѣжный, 

блистательный, величавый; поступь, элегантность всѣхъ 

движенiй—грацiозны, какъ у львицы, какъ у истинной 

царицы“ 76). 

_____________ 
76) См. „Шота Руставели“, въ перев. Е. Сталинскаго. 
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     А вотъ слова другого поэта ея времени —Чахру- 

хадзе: 

     „Тамара—кроткая, миловидная, сладкогласная, улы- 

бающаяся, солнце улыбающееся, выдающаяся, подобно 

водѣ кристаллообразная, роза тростникообразная, какъ 

тростникъ стройная, лицомъ красивѣйшая, лучезарная “. 

     Кромѣ всѣхъ перечисленныхъ душевныхъ и физи- 

ческихъ достоинствъ Тамару украшало еще одно—бо- 

гобоязненность. Она была истинная дщеръ церкви, ду- 

шою и тѣломъ преданная служенiю ея интересамъ. 

Между прочимъ, слѣлующая легенда свидбтельствуетъ 

объ. усердiи ея въ этомъ отношенiи. Однажды она, всю 

ночь позанявшись шитьемъ платья для раздачи неиму- 

щимъ, къ утру лишь легла спать. Во енѣ ей приснил- 

ся прекрасный раеподобный садъ, посреди котораго 

стояли разубранные столы и тронъ. Она направилась. 

къ трону, чтобы возсѣсть. Но на пути ее останавли- 

ваетъ какое-то, въ блестящiя ризы одѣтое, лицо и го. 

воритъ: „Ты недостойна трона; онъ приготовленъ для 

твоей фрейлины, сошившей 12-ти священникамъ ризы“. 

Тамара просыпается и, подозвавъ къ, себѣ фрейлину, 

удостовѣряется въ истинѣ видѣнiя. Тамара, недолго 

думая, выписываетъ шерсть изъ Александрiи и выши- 

ваетъ ризы для 19 священниковъ.  

     Въ дворцовой церкви царицы служились обѣдни 

каждый день и обязательно посѣщались всѣми при- 

дворными. 

     Любимымъ выраженемъ Тамары былъ 

     „Я отець сирыхъ и судья вдовъ“. 

     И эти слова не пустые звуки были въ ея царст- 

венныхъ устахъ. Тамара пышно одѣвалась только въ 

исключительныхъ случаяхъ, въ остальное же время во 
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всемъ, не исключая и ѣды, была въ высшей степени 

умѣренна. Лѣтописецъ свидѣтельствуетъ, что нищихъ 

и бѣдныхъ она призрѣвала не изъ государственныхъ 

щедротъ, а на прiобрѣтенныя своимъ рукодѣльемъ день- 

ги. На благотворительныя же дѣла она ежегодно от 

кладывала 1/10 часть всѣхъ доходовъ царства: 

     Тутъ же я привожу легенду, относящуюся къ бла- 



 

готвопительности этой царицы 77). 

     Въ одинъ изъ торжественныхъ дней Тамара соби- 

ралась итти къ обѣднѣ въ Гелатскiй храмъ и прикрѣп- 

ляла лалы и драгоцѣнные камни къ царскому своему 

нагруднику. Въ это время ей доложили, что нищая 

проситъ милостыни  у дверей ея монастырскаго чертога. 

Царица приказываетъ подождать. Она, одѣвшись и 

выйдя изъ палатъ, спрашиваетъ нищую. Ее уже не 

находятъ. Тамара смущается и, упрекая себя, что въ 

лицѣ нищей отказала самому Господу; снимаетъ съ ве 

бя виновника ея замедленiя, т. е. свой нагрудникъ 

изъ драгоцѣнныхъ камней и надѣваетъ на вѣнець Бо- 

гоматери, болѣе достойной такого украшенiя. На этомъ 

нагрудникѣ лаловъ всего три и каждый огромной ве- 

личаны и съ своимъ особымъ именемь: обола (ობოლა), 

кедела (ქედელა) и модега (მოდეგა). Нагрудный же 

крестик Тамары и теперь хранится въ Хопи. Онъ 

весь нанизанъ изъ крупныхъ драгоцѣнныхъ камней 78). 

________________ 
77) Эта легенда помѣщена и въ соч. Муравьева—Грузiя и 

Арменiя. 
78) Изображенiе его можно видѣть въ книгѣ „Опись па- 

мятниковь древности въ нѣкоторыхъ храмахъ и монастыряхъ 

Грузiи“, составл. по Вырочайшему повелѣнiю профес. С. Петерб. 

унив. Н. Кондаковымъ. 
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     Повидимому, сама судьба готовяла Тамарѣ широ- 

кое поле дѣятельности. Она наслѣдницею престола ста- 

ла совершенно случайно. У дѣда ея Димитрiя было 

двое сыновей, Давидъ и Георгiи. Царь Димитрiй еще 

за годъ до своей, смерти, въ 1155 году, отрекся отъ 

престола въ пользу своего старшаго сына Давида, а 

самъ облекся въ монашескую рясу. Но вотъ судьба! 

Черезъ годъ по отреченiи царя Димитрая отъ престола, 

Грузiя одного за другимъ потеряла великихъ людей: 

царственнаго монаха Димитрiя, его сестру монахиню, 

стпоительницу Тигвскаго въ, Карталинiи монастыря, 

Тамару и только-что вступившаго на престолъ Давида, 

парствовавшаго всего шесть мѣсяцевъ. Отъ Давида, 

остался единственный сынъ, малютка Димитрiй. Чув- 

ствуя приближенiе смерти, царь Давидъ, въ присут- 

ствiи патрарха и государственныхъ мужей, назначилъ 

преемникомъ престола своего малолѣтняго сына Димит- 



 

рiя, а правителемъ Грузiи, до совершеннолѣтiя его, 

брата своего Георгiя. 

     Получивъ бразды правленiя, Георгiй черезъ годъ 

по смерти брата возложилъ на себя корону царей Гру- 

зiи, подтвердивъ при этомъ данное брату своему обѣ- 

щанiе возвести на престолъ племянника Димитрiя, ко- 

гда онъ достигнетъ совершеннольтiя. Но правда царе- 

вича были позабыты. Георгiй не думалъ уступать 

престолъ племяннику, который уже возмужалъ. Причи- 

ною такого попранiя правъ престолонаслѣдованiя нуж- 

но искать не въ властолюбiи родителя Тамары; а въ 

тоьъ, что со вступленiемъ на престолъ Димитрiя искон- 

ные враги царствующаго дома Багратiоновъ, Орбелiа- 
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новы, въ семьѣ. которыхъ, по волѣ родителя, воспиты- 

вался царевичъ, получали доступъ къ престолу. Князья 

Орбелiановы давно уже извѣстны были духомъ непови- 

новенiя и на усиленiе царской власти и объединенiе 

Грузiи смотрѣли враждебно, такъ какъ черезъ это фео- 

дальныя права ихъ умалялись. А между тѣмь кому, какъ 

не царю Георгiю, опытному уже въ дѣлахъ государ- 

ственныхъ, извѣстно было, какое благодѣтельное зна- 

ченiе имѣетъ для родного народа единство Грузiи и 

сильная власть для обузданiя многочисленныхъ феода- 

ловъ, въ смутныя времена арабскаго нашествiя (съ. VIII 

по IХ вѣкъ) усилившихся до того, что почти каждый 

изъ нихъ считалъ себя царемъ и безконтрольно пра- 

виль своимъ обширнымъ феодомъ. Георгiй хорошо 

зналъ, что только 11/2 вѣка тому назадъ уничтожена 

была самостоятельность царствъ артанужского, клар- 

жетскаго и таосскаго (веѣ три царства находились въ 

нынѣшней турецкой Грузiи), и вѣкъ назадъ— царство 

еретинское (Кахетiя отъ Рустави (Караязы) до Гиши 

или Нухи); зналъ онъ и то, что вѣкъ тому назадъ Ли- 

паритъ Орбелiани посѣялъ въ Грузiи такiя смуты, что 

чуть было Багратiоны не лишились престола, и только 

что объединенная Грузiя опять не раздробилась на 

царства и княжества. Зная все это, конечно, Георгiй 

не могъ передать престолъ, немало обязанный своимъ 

усиленемъ и укрѣпленiемъ ему же, въ руки юнаго ца- 

ревича, еще неопытнаго въ правленiи государствомъ. 

Словомъ, по такимъ или инымъ соображенiямъ, Георгiи 



 

не находилъ возможнымъ посадить на престоль царе- 

вича Димитрiя. 

     Димитрiй, недолго думая, заявилъ свои права на 

прародительскiй престолъ. Георгiй отказалъ. Тогда при- 
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стали къ Димитрiю сильные феодалы, въ числѣ кото- 

рыхъ первыми были Орбелiановы, Гузанъ, царскiй став- 

ленникъ въ Артанужѣ и др., и съ огромнымъ войскомъ, 

во главѣ котораго стоялъ самъ царевичъ, пошли на 

Георгiя. Но Георгiй возстанiе подавилъ. Непокорныхъ 

вассаловъ однихъ наказалъ изгнанемъ изъ отечества, 

другихъ простиль. Относительно царевича Димитрiя 

лѣтописецъ не говоритъ, былъ ли онъ убитъ или из- 

гнанъ, только съ этого времени исторiя ни однимъ 

словомъ ме упонинаетъ о немъ. Вѣроятнѣе всего, ца- 

ревичъ быль повѣшанъ, хотя Броссе утверждаетъ, что 

онъ быль либо ослѣпленъ (аveuglé), либо изувѣченъ 

(mutilé). Это случилось въ 1177 г. 

     Такъ, повторяемъ, сама судьба, готовила корону 

Тамарѣ.. 

 

  III. 

 

     Самое вступленiе Тамары на престолъ окружено 

было ореоломъ таинственности. Она была еще юною 

отроковицей, когда ея матери, какъ передаетъ леген- 

да 79), приснился сонъ, который она такъ разсказыва- 

етъ возлюбленной своей дочери.  

     — Дочь моя, мнѣ снился, сонъ, и страшный и ра- 

достный. Отца твоего призываетъ Господь въ небес- 

ную обитель. Тебѣ же Онъ готовитъ неслыханную 

участь... Я узрѣла ее во мракѣ будущаго. На тронѣ. 

Давида, вся въ блескѣ красоты и славы, въ ореолѣ 

безсмертiя, сидѣла ты вѣнчанной царицей Грузiи.... Зо- 

________________ 
79) Легенда эта, подъ названiемъ „Тамара и Каспiй“ по- 

мѣщена въ газетахъ „Иверiа“, 1890 г., № 119, и „Нов. Об.“, 

1891 г., № 2508 (въ перев, И. Хонели): 
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лотая корона, въ алмазахъ и сапфирахъ, украшала твою 

голову; царская‚ мантiя облекала легкiй станъ, твой; 



 

драгоцѣнный скипертъ—символъ могущества—сверкалъ 

въ твоей десницѣ. Тебѣ предстоитъ тронъ, будь же 

достойна его! Покровомъ крѣпкимъ стань для немощ- 

ныхъ, защитою сильною для слабыхъ, источникомъ бо- 

гатства для неимущихъ... Побѣждай сердца кротостью, 

умъ—мудростью, взоръ—красотою, рази мечомъ строп- 

тивыхъ и властвуй, дивная, отъ края и до края... 

     Подъ влiянiемъ ли этого сновидѣнiя или, скорѣе, 

для того, чтобы заглушить сильное впечатлѣнiе, про- 

изведенное смертью царевича. Димитрiя, царь Георгiй, 

не дожидаясь, своей смерти, короноваль Тамару и воз- 

велъ ее на прародительскiй престолъ вмѣсто себя. Это 

произошло на второй годъ по возмущенiи царевича 

Димитрiя, слѣдовательно, въ 1179. г., когда Тамарѣ 

было всего 28 года. 

     Коронацiя Тамары происходила торжественно въ 

лѣтней резиденцiи грузинскихъ царей—Начармагеви. 

(ნაჭარმაგევი), въ Карталинiи, Вотъ какъ описываетъ 

лѣтописецъ это торжество: „Къ торжеству царь пригла- 

силъ царицу, мать Тамары, патрiарха, всѣхъ еписко- 

повъ, вельможъ (დიდებულნი) , визирей (ვაზირთა), воена- 

чальниковъ, полководцевъ и народъ..., потомъ сѣлъ на 

тронъ, а одесную посадилъ царя и царицу (т. е. Та- 

мару), облеченную въ золото, бисонъ, порфиру, и на 

голову ея возложилъ корону изъ офазскаго золота, на- 

низанную iакинѳами и смарагдами. Затѣмъ отслужили 

молебелъ, и царь самъ первый присягнулъ вѣрою и 

правдою служить новокоронованной царицѣ. Затѣмиъ 

происходили празднества въ честь этого событiя во 

всей Грузiи. 
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Замѣчательно, что поэтъ Шота Руставели въ сво- 

ей поэмѣ („Барсова кожа“) о коронацiи Тинатины го- 

воритъ во всемъ согласно лѣтописямъ и даже въ нѣ- 

которыхъ мѣстахъ повторяетъ слово въ слово сказан- 

ное лѣтописцемъ про Тамару и оть себя добавляетъ 

лишь нѣкоторыя частности, о которыхъ умалчиваетъ 

лѣтописецъ. 

     По Руставели, предварительно происходило госу- 

дарственное совѣщанiе, на которомъ присутствовали 

первѣйшiя должностныя лица, подъ предсѣдательствомъ 

царя. Собранiю царь докладывалъ: „Предлагаю вамъ 



 

на совмѣстное обсужденiе слѣдующее: я уже старъ; 

не сегодня, завтра не станетъ меня; мiрового закона 

ужъ мы не избѣгнемъ. Возведемъ на тронъ мою дочь“. 

     Вельможи отвѣтили:  

„О царь, зачѣмъ говорите о вашей старости? Цвѣть 

и запахъ даже засохшей розы предпочтительнѣе всего. 

Съ потускнѣвшей луной развѣ можетъ сравниться звѣз- 

да? До вмашей старости еще далеко, роза (т. е. царь) 

еще не полиняла; ваши и дурные совѣты все жъ луч- 

ше чужихъ хорошихъ. Стоило ли даже выговорить то, 

что запало вамъ въ душу? Впрочемъ, коли вы ужъ рѣ- 

шили, передайте ей тронъ, ибо, хотя она женщина, 

но и она творенiе Божiе; не льстя говоримъ, что она 

и безъ васъ сумѣетъ царствовать: извѣстно, что дѣла, 

соверщаемыя ею, соотвѣтствуютъ блеску ея, —исчадiе 

льва одинаково, будь то самка, или семецъ“. 

     Послѣ этого совъщанiя царь издалъ повелѣнiе по 

всему царству собраться на коронацiю. И „со всѣхъ 

концовъ страны съѣхалось все воинство, все царство. 

Поставили тронъ, по стоимости безцѣнный“. 

     Когда установили приличное сему торжеству благо- 
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чинiе и все прiуготовили, то „царь, держа подъ руку 

свою дочь и сiяя лицемъ, повелъ ее и посадилъ на 

тронъ; затѣмъ возложилъ на голову ея корону, адѣлъ 

въ царскiя одежды и вручилъ ей скипетръ“. 

     Послѣ этого царь оставилъ свою дочь одну и самъ 

сталъ въ ряды подчиненныхъ, а „коронованная ози- 

раетея на всѣхъ, какь солнце; ей кланяются цари и 

ихъ воинство. Не благословили и воцарили, воспѣли и 

восхвалили многоразлично, ударили въ барабанъ и тим- 

паны, стали услаждать сладкимъ пѣнiемъ, сладкими рѣ- 

чами“. 

     Всѣ ликуютъ, радуются, а только „царица тужитъ, 

плачетъ, ибо она считаетъ себя недостойной отчаго 

трона. Царь говоритъ ей: „Всякiй отецъ своимъ дѣти- 

щемъ возрадуется, возвеличится; до совершенiя сего 

акта душу мою пожирало горе. Не плачь, дочь моя; 

внемли  совѣтамъ моимъ: сегодня ужъ ты „царь“, съ 

этого времени царство будетъ въ твоемъ управленiи; 

ты мудро творишь дѣла; будь кроткой и извѣстной: 

Солнце равно освъщаетъ и розы и навозъ; пусть же не 



 

наскучитъ и тебѣ распространять милость и на вели- 

кихъ, и на малыхъ, ибо щедрость и неспокойнаго при- 

вязываютъ ко себѣ, а спокойный и самъ привязанъ; 

умножь щедроты, благотворительность, ибо и въ морѣ 

вода то прибываетъ, то убываетъ. Щедрость царей по- 

добна алою эдема. Щедрому подчиняется каждый, даже 

и тотъ, кто двоедушенъ. Яства и питье очень полез- 

ны, но что проку въ нихъ, если они лежать втуне? 

Все, что раздашь, то тебѣ же принесетъ пользу, чего 

же не раздашь, то—мертвый капиталъ“. 

     Давъ наставленiя дочери, „царь умножилъ веселье, 

опять начали пить и петъ“. 
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     Царица же, съ достоинствомъ выслушавъ совѣты 

родителя, приказала принести запечатанныя въ сунду- 

кахъ драгоцѣнности, а также пригнатъ коней и все это 

раздарить и раздать гостямъ. 

     „Принесли; раздала безъ мѣры; щедроты не на- 

скучили ей; какъ пираты, казну хватали войска, расхи- 

щали сокровища ея, также коней арабскихъ, откорм- 

ленныхъ и выхоленныхъ, какъ будто это было вражье 

добро. Никто не осстался безъ щедротъ: ни мужчина, 

ни женщина“. 

     Такъ продолжалось веселье и празднество цѣлыя 

сутки въ присутствiи и соучастiи всей армiи. 

     „Поэтъ, говорить Николай Гулакъ, рисуетъ Тина- 

тиву почти что европейскою (курсивъ автора) женщи- 

ною: она одарена высокою мудростью, слушаетъ вни- 

мательно мудрыя наставленiя отца и готова съ ними 

сообразоваться. Поэтому приближенные царя говорятъ. 

ему: „Хотя она женщина, но Богъ предназначилъ ее 

царствовать. Мы не льстимъ. тебѣ, о царь; она сумѣ- 

етъ царствовать. Исчадiе льва одинаково, буть то са- 

мецъ или самка“ 80). 

     Туть же не мѣшаетъ замѣтить, что это послѣднее 

изреченiе Руставели „дѣтище льва одинаково, будь то 

самка или самець“—весьма знаменательно для 12 вѣка. 

Туть, но мнѣнiю многихъ толкователей поэмы Руставе- 

ли, скрывается намекъ на равноправiе между мужчиной 

и женщиной, равноправiе, неизвѣстное въ тогдашнемъ 

мiрѣ. Е. Сталинскiй на основанiи приведеннаго изре- 

____________ 



 

80 ) См. изслѣдованiе Гулака о „Барсовой кожѣ“ Руставели 

въ IV вып, „Сборника матераловъ“ изданiя управленiя кавк. 

учебн. округа. 
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ченiя говоритъ, что „Руставели, безъ преувеличенiя, 

можно назвать первымъ бойцомъ за эмансипацiю гру- 

зинской женщины“ 81) (курсивъ автора). 

 

IV. 

 

     По коронованiи дочери царь Георгiй до своей 

смерти самъ же управлялъ царствомъ. Тамара же опять 

находилась въ кругу сверстницъ и сверстниковъ и про- 

водила время подъ руководствомъ своей наставни- 

цы Русуданъ. Но недолго продолжались дни веселья. 

Въ скоромъ времени Тамара лишилась матери —сконча- 

лась царица Бурдуханъ. Тамарой и веѣмъ царствомъ 

овладѣла неописуемая печаль. Дали знать и отцу Та- 

мары Георгiю, находившемуся въ то время въ Гегути 

(около Кутаиса). Царь немедленно прiѣхалъ и, вмѣстѣ 

съ дочерью горько оплакавъ усопшую, предалъ ее зем- 

лѣ. По смерти матери единственнымь утѣшенiемъ Та- 

мары были отецъ ея и тетка Русуданъ. Но скоро она 

потеряла и отца (въ 1184 г.). 

     О постигшемъ несчастiи Тамара узнала въ Тиф- 

лисѣ, гдѣ она жила во дворцѣ въ Исани (часть Тиф- 

лиса, называемая нынѣ Авлабаромъ), а ея тетка въ то 

время находилась въ г. Самшвильдо. Дали знать и ей. 

Она прiѣхала. Во дворцѣ, предъ царственнымъ гробомъ, 

громко рыдая, обнялись тетка съ племянницей. Собрал- 

ся весь народъ; пришли епископы, во главѣ съ патрi- 

архомъ Микелемъ, визирь, главнокоманд. Кубасаръ и 

другiе вельможи, начальники, дворяне, крестьяне и 

огромное войско. Плачь и рыданiе оглашали воздухъ. 

Тамара торжественно похоронила и отца. 

______________ 
81) См. „Шота Руставели“, Сталинскаго. 
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     По истеченiи нѣкотораго времени явились во дво- 

рецъ первѣйшiе сановники и черезъ Русуданъ доложи- 

ли Тамарѣ, чтобъ она не горевала болѣе о безвозврат- 



 

ной потерѣ родителей и приняла въ свои руки бразды 

правленiя государствомъ. Тамара на этотъ разъ факти- 

чески возсѣла на прародительскiй тронъ. Патрiархъ съ 

епископами благословили ее. Хоръ пѣвчихъ пропѣль 

величанiе. Поэты импровизировали хвалебные гимны. 

Кутатели (архiепископъ кутаисскiй) Антонiй Сагирис- 

дзе визложилъ на Тамару корону, Кахаберъ Квирикисдзе 

(эриставъ Рачи и Тавквери) опоясалъ ее мечомъ. По 

окончанi этой церемони заигралъ хоръ музыки на 

тимпанахъ, трубахъ, барабанахъ и кимвалахъ. Нача- 

лись поздравленiя и поклоненiе царицѣ. Войско стояло 

туть же. Всѣ ликовали. Веселье было во всемъ горо- 

дѣ. Царица изъ щедротъ своихъ богато раздарила 

всѣхъ: „Нищихъ настолько, что они стали богатыми, 

а богатыхъ настолько, что они стали еще богаче“. 

Ликующему народу она обѣщала, что будетъ преслѣдо- 

вать беззаконiе, лихоимство, двоедушiе и пр. пороки, 

и будетъ поощрать добродѣтель, поддерживать правс- 

выя начала, будетъ радѣть о народномъ благоденствiи, 

о величiи отечества... 

 

V. 

 

     Вся Грузiя была въ восторгѣ отъ своей iоной ца- 

рицы. Съ трепетомъ душевнымъ они ожидали, чтó бу- 

деть. Недолго имъ пришлось ждать. По повелѣнiю ца- 

рицы, собрались сановники, духовные и свѣтскiе. Ца- 

рица желаетъ пересмотрѣть важнѣйшiя государственныя 

дѣла, желаетъ искоренить зло, если только оно таится 
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гдѣ-нибудь въ ея царетвѣ. Государственный совѣтъ 

долженъ неукоснительно пересмотрѣтъ постановленiя 

всѣхъ общихъ и мѣстныхъ учрежденiй. Для этой цѣли 

находятъ нужнымъ изъ святого града Iерусалима выпи- 

сать ученѣйшаго мужа, бывшаго католикоса Грузiи Ни- 

колая Гулабридзе. По прибытiи Николая опять соби- 

рается совѣтъ, подъ предсѣдательствомъ сего Iерарха. 

Въ совѣтѣ участвуютъ, между прочимъ, всѣ архiепис- 

коны, игумены, а также Антонiй Кутатели, прослав- 

ленный своими добродѣтелями, сильный словомъ и дѣ- 

ломъ. Тамара сама отправляется на совѣтъ и привѣт- 

ствуетъ членовъ его, привѣтствуетъ не какъ царица, 



 

а какъ „одна изъ грѣшницъ ангеловъ“. Разсадивъ всѣхъ 

въ палатѣ, каждаго на особомъ креслѣ, а себѣ поста- 

вивъ тронъ особо, поодаль отъ нихъ, она обращает- 

ся къ совѣту съ слѣдующею рѣчью: 

     „Святые отцы! Именемъ Бога вы призваны бытъ ру- 

ководителями нашими и правителями святой церкви, и 

потому отвѣтственны за спасенiе душъ нашихъ. Изслѣ 

дуйте все, утвердите правоту, уличите всѣхъ стропти- 

выхъ. Прежде всего начните съ меня, ибо корона сiя 

для царства, а не для богоборца. Не будьте пристраст- 

ными къ владѣтельнымъ особамъ за то, что они вели- 

ки, и не пренебрегайте бѣдными за то, что они малы. 

Вы дѣйствуйте словомъ, а я буду дѣйствовать дѣломъ, 

вы—ученiемъ, а я—исполненiемъ, вы—наставленiемъ, 

а я—дозоромъ. Подадимъ другъ другу руку помощи для 

безбоязненнаго сохраненiя священныхъ законовъ, дабы 

не сдѣлаться намъ всѣмъ отвѣтственными; вы дѣйствуй- 

те какь священнослужители, а я буду дѣйствовать 

какъ царь, вы-какъ сановники (правители), а я—какъ 

стражъ“. 
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     Рѣчь Тамары произвела сильное впечатлѣнiе на 

собранiе. Послѣ этой тронной рѣчи Тамара, просидѣвъ 

нѣкоторое время, оставила залъ совѣта и отправялась 

въ свой дворецъ. 

     Первое дѣло, разсмотрѣнное совѣтомъ, было о 

патрiархѣ-католикосѣ всей Грузiи Микелѣ, который не 

присутствовалъ на собранiи. Микель, какъ видно изъ 

дѣла, нарушилъ церковные обряды (წინა-უკმო იყო წეს- 

თაგან საეკლესიოთა) и зваше чкондидели - мацкверели 

(ჭყონდიდელ - მაწყვერლობა), а также званiе министра. 

народнаго просвѣщенiя (მწიგნობარი-უხუცესობა) получилъ. 

„отъ Господа“, т. е. безъ правительственной санкцiи. 

Совѣтъ хотѣлъ его низвергнуть съ патрiаршаго престо- 

ла и лишить всѣхъ должностей, но желанiя своего, по 

какой-то причинѣ, не могъ исполнить. Лѣтописецъ за- 

мѣчаетъ, что, хотя совѣтъ не могъ побороть патрiарха, 

но Божья кара поборола его. 

     Другой вопросъ быль поднятъ объ епископахъ, 

которые занимали должности не но достоинству и не 

по призванiо. Таковые всѣ были отрѣшены отъ зани- 

маемыхъ ими должностей, а взамѣнъ ихъ приглашены 



 

мужи ученые и достойные. 

     Третий вопросъ—пересмотръ церковныхъ порядковъ 

и установленiе благочинiя духовнаго. 

     Затѣмъ настала очередь установленiя граждан- 

скихъ порязковъ въ присутствiи Тамары. 

     Докладывается дѣло о лихоимствѣ и безчинствахъ 

разныхъ лицъ. Многими свидѣтельствуется, что нѣко- 

торые изъ старыхъ сановниковъ ограбили народъ. Меж- 

ду прочимъ, указывается, и на амиръ-спасалара (фельд- 

маршала) и мандатуръ ухуцеса (министра полицiи) Ку-  

басара, у котораго парализованы были языкъ, рука и 
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нога. Предлагаютъ Тамарѣ лишить его всего. Но цари- 

ца, вспомнивъ прежнюю службу Кубасара, его благовос- 

питанность и вѣрность престолу, первѣйшаго сановни- 

ка своего освобождаетъ только отъ занимаемой имъ 

должности и лишаетъ его лорiискаго владѣнiя. Поте- 

рялъ все также Апридонъ, который изъ бѣдныхъ азна- 

уровъ (дворянъ), по своимъ проискамъ и незаконнымъ 

дѣянямъ, достигъ до высокихъ степеней, даже до сте- 

пени мсахуртъ-ухуцеса (военный министръ). По жела- 

нiю воинства, все его имущество было конфисковано. 

     Но воть что было всего удивительнѣе: какой-то 

Кутлу-арстанъ поставиль шатеръ на иснiйскомъ (Исани. 

— часть Тифлиса) полѣ и, вообразивь себя амиръ- 

спасаларомъ и намѣстникомъ армянскихъ царей въ Ло- 

ри, сталъ чинить судъ и расправу. Тамара повелѣла 

захватить безумца. Кутлу-ареганъ не только не подчи- 

нился требованiю царицы, но поднялъ противъ нея 

своихъ единомышленниковъ и иснiйцевъ. Царица, не 

желая проливать кровь своихъ подданныхъ изъ-за без- 

умца и слѣдуя евангельскому изреченiю „кроткiе на- 

слѣдують землю“, сама послала къ возмутившимся для 

переговоровъ двухъ почетнѣйшихь царевенъ: Хвашаки 

Цокель, мать карталинскаго эристава Рати, и Каравъ 

Джакели, мать Самдзиваровъ. Чрезъ нихъ царица тре- 

бовала повиновенiя. Посланницы достигли полнаго 

успѣха. Всѣ явились къ Тамар съ повинною, просили 

прощенiя и поклялись въ вѣрности. Просьба ихъ была 

уважена. 

     Конечно, всѣ эти волненiя и самоуправства про- 

исходили потому, что люди, подобные Кубасару и Кут- 



 

лу-ароганъ, ни во что не ставили власть женщины, 

которая при томъ была молода и, какъ сирота, совер- 
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шенно одинока. Иначе, чѣмъ объяснить то, что троянъ, 

съ которымъ при отцѣ Тамары, по сказанiо лѣтописца, 

дружилъ востокъ, сѣверъ, югъ и западъ, тронъ, къ 

которому съ подарками прiѣзжали цари греческiе, ин- 

дiйскiе, арабскiе халифы, султаны хорасанскiе, вави- 

лонскiе, шамскiе, египетскiе и иконiйскiе и, наконецъ, 

тронъ, которому подчинялись „кавказцы, скиѳы, хаза- 

ры и алманы“ (ალმანები), —повторяю, теперь этотъ тронъ 

сталъ почти поруганемъ такихъ смертныхъ, какъ дво- 

рянинъ Апридонъ и „мулоумный“ (ჯორის სახედ გონება) 

Кутлу! 

     Но мужеумная Тамара своими разумными рас- 

поряженiями въ корнѣ же пресѣкла всѣ низменные 

инстинкты. Вскорѣ всѣ воочiо убѣдились, что Тама- 

ра не любитъ шутить, что хотя она женщина, но со 

зломъ умѣетъ храбро бороться. Уничтоживъ всю гниль, 

подтачивающую основы государства, она приступи- 

ла къ распредѣленiию первѣйшихъ должностей между 

достойными. Амиръ-спасаларство (фельдмаршалъ) она 

предоставила Саргису Мхаргдзели 81) (Долгорукому), 

человѣку именитому, храброму и испытанному въ бое- 

выхъ дълахъ. Сыновья Саргиса Захарiи и Iованъ то- 

ще не осталисъ безъ царскихъ милостей. Iована, че- 

ловѣка ученаго, который, оставивъ армянскую вѣру, 

перетелъ въ православiе, царица зачислила въ царе- 

дворцы. Должность мандинуръ-ухуцеса предоставила 

Чiаберу (ჭიაბერი) съ правомъ носить золотой посохъ 

(არგანი) и парчевую рубашку съ жемчужными запонками 

на груди (საკრამანგი) и возсѣдать на золотомь креслѣ 83). 

________________ 
82) Мхаргдзели происходилъ изь курдовъ (См. Вееобщ. 

исторiю Вардана В., стр. 169). 
83 ) Въ Тифл. церковн. музеѣ имѣется пергаментная хартiя 
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Кахабери Варданисдзе, по происхожденiю аристократъ, 

получилъ должность мечурчлетъ-ухуцесоба (министръ 

финансовъ); Варданъ Дадiани— мсахуртъ - ухуцесоби, 

Марушiани—чунчерахоба (кухмейстерство); Гамрекели 



 

Торели-—амилахороба (штальмейстеръ). 

     Въ отдѣльныя провинцiи, въ званiи „эристава“ 

(воеводы), были назначены: вь Сванѣтiи—Барамъ Вар- 

данисдзе, въ Рачѣ - Кахабери Кахаберисдзе, въ Цху- 

мѣ (Сухумъ)—Дотагосъ Шарвашидзе, въ Одишiи (Мин- 

грелiя)—Бедiани, Лихо- Имерето- Карталинiи — Рати, 

Сурамели 84), въ Кахетiи—Бакуръ Дзаганисдзе, въ 

Еретiи—(нынѣшнiе сигнахскiй, закатальскiй, нухинскiй 

уѣзды съ Шираки) -Асатъ Григолисдзе, въ Самцхе 

(ахалцихской, ахалкалакскiй уѣзды до Трапезунда)— 

Боцо Джакели съ званiемъ спасалара (полководца). 

Распредѣлены были также и другiя должности между 

достойнѣйшими. 

     Такимъ образомъ, обновивъ новыми лицами госу- 

дарственное правленiе, освободивъ церкви отъ всякихъ 

повинностей, облегчивъ участь низшаго класса и по- 

ощривъ земледѣлiе, Тамара благополучно стала цар- 

ствовать, владѣнiя общирнымъ и прекраснымъ ухолкомъ 

земнаго шара, раскинутымъ отъ Понта до Гургана 

(Каспiйское море) и отъ Сперъ (линiя отъ Транезунда 

______________ 
(№ 2), данная Чiаберомъ Шiомгвимскому монастырю. Текстъ 

этой хартiи съ образчиками подписей печатаемъ ниже, въ при- 

ложенiи къ этой брошюрѣ. 
84) Сурамели всегда занимали должность маршала (სპასპეტი). 

Въ Тифл. церковы. музеѣ сохранились кожанныя хартiи Сура- 

меловъ —Ратiя, его сына Григола, Бегая и др. (№№ 7, 9, 18). 

Тексть этихъ хартiй нами списанъ, и образцы подписей внесе- 

ны въ нашъ „Палеографическiй альбомъ“. 
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къ Эрзеруму и Карсу) до Дербента, Хазаретiи и Ски- 

ѳiи. Общирнымъ царствомъ она управляла такъ мудро, 

что во все время своего царствованiя не только никого 

не подвергала смертной казни, но даже и не позволя- 

ла подвергать виновныхъ сѣченiо розгами (არა უბრძანა 

ტანგანაგის დაკვრა). 

 

VI. 

 

     Теперь приведемъ другую половину вышепрерван- 

ной легенды („Тамара и Каспiй“). 

     „Исполнился сонъ матери: смежиль очи отецъ Та- 

мары, вступила она на прародительскiй престолъ. Лу- 



 

чемъ кроткимъ озарила она Грузiю, тучею грозною 

надвинулась на востокъ. 

     „Грозный полумѣсяцъ смиренно склонился предъ 

крестомъ. Пали персы, вострепетали сельджуки, сложи- 

ли оружiе непокопные горцы. Оть вратъ Дербента до 

Трапезунда, оть вершинъ Кавказа до Дамаска все пало 

ницъ предъ всесильной. Востокъ раскрылъ свои сокро- 

вища, западъ воспѣлъ славу, сѣверъ и югъ дивились 

ея мощи. Города посылали ей богатства, села—Божiй 

даръ, Гробъ Господень-—свое благословенье. 

     „Не смирился, не покорился, не унимался лишь 

Каспiи. Бурно взметнулся онъ зелеными волнами, гроз- 

но одѣлсяя сѣрою мглою, мощно рванулся изъ глубока- 

го ложа. 

     — Что мнѣ великая,—сказаль онъ, дерзкiй,—что 

мнѣ Тамара, царица царей!... Пусть грозны ея силы,— 

онѣ не грознѣе моихъ волнъ, пусть етрашны ея вои- 

ны,—они не етрашнѣе моихъ буруновъ. Гибелью ско- 

рою грозятъ они врагамъ, щитомъ надежнымъ служатъ 
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власти моей. Не удивить меня силою, не поразить бо- 

гатствами! Драгоцѣнны богатства царицы, но имъ не 

сравняться съ моими. Много самоцвѣтныхъ камней на 

днѣ Каспiя, много разныхъ богатствъ по шири его 

водъ. И сколько ихъ, данниковъ, шлющихъ ему воды, 

мчащихъ товары съ сѣвера и съ юга. О нѣть, куда 

же тягаться со мною царицѣ Грузiи, гдѣ жъ ей срав- 

няться со старымь Каспiемь! Не данникъ я Тамары, 

не буду имъ во вѣкъ и останусь, какъ былъ, свобод- 

ною стихiею... 

     И достигли эти рѣчи до слуха царицы. 

     Тихо повернула она голову къ морю-крамольнику, 

къ морю-безумцу, и темная складка легла межъ бровей. 

И помчались войны наказать строптивца, понеслись 

спасалары образумить безумца. Стономъ застонало по 

бережье Каспiя, воплемь завопили лѣса и степи. Все, 

что было на пути, до самаго Гургана,—все легло подъ 

сталью, полетѣло въ Каспiй. Всколыхнулась подъ нимъ 

и мать сыра земля; потоками бурными, метя за гнѣвъ 

царицы, выбросила она въ море нефть. Загремѣлъ 

громъ съ неба, засверкала молнiя, и запылалъ Каспiй, 

отъ края и до края... 



 

     Долго метался онъ въ огненномъ ложѣ, долго умо- 

лялъ о пощадѣ царицу. Обѣщалъ онъ ей и богатства 

свои, и смиренiе полное, и вѣрность данника... Цари- 

ца смиловалась и сняла наказанiе. И вотъ съ тѣхъ 

поръ Каспiй даетъ свѣтъ человѣчеству, т. е. нѣфть“. 

     Эта легенда въ разныхъ варiяцiяхъ извѣстна на- 

селенiю какъ у береговъ Чернаго моря, такъ, и по 

близости Каспiя—въ Кахетiи. 

     Въ легендѣ, конечно, много баснословнаго, но уди- 

вительно и то, что современники Тамары тоже разска- 
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зывали о ней немало чудеснаго. Наприм., монахъ Iо- 

аннъ Шавтели Тамару считаетъ могущественной цари- 

цей, съ которой не могли сравняться не только цари, 

но и гора Араратъ. 

     Другой поэтъ— современникъ ея Чахрухадзе, въ 

своей поэмѣ разсказываетъ о томь, какъ она покорила, 

мидiйцевъ, нерсовь, иконiйскихъ султановъ, побѣдила 

мусульманскаго халифа, хазаровъ и др. 

     А подарки, говоритъ Картлисъ-Цховреба, получа- 

лись язъ разныхъ концовъ мра: изъ Чинетiи (Китай), 

Индiи, Хорасана, Египта, Багдада, Константинополя. 

Чахрухадзе пишетъ: „Багдадцы прибыли въ Бардави 

(городъ около Елисаветполя, древняя столица царей) 

и вѣстниковъ кь намъ послали съ извѣстiемъ, что ве- 

зутъ десятитысячную дань, что рабы и рабыни тяжело 

навьюченныхь верблюдовъ сопровождаютъ, и все это 

дѣлается для установленiя мира“ (между грузинами и 

багдадцами) 85). 

     Тотъ же поэтъ пишетъ: „Ты (Тамара) строила ко- 

рабли для Константинополя, пусть де успокоится море, 

пусть де подуетъ попутный вѣтеръ“. 

     Кажется, что указанiе Чахрухадзе о корабляхъ 

служитъ основанiемъ распространеннаго по всей Гру- 

зiи народнаго стихотворенiя, въ которомъ поется на- 

шествiе Тамары на иковискихъ султановъ (въ Малой 

Азiи). Вотъ и это стихотворенiе: 

______________ 
85) Эти указанiя послужили сюжетомъ древней Квабтар- 

ской картины, нынѣ находящейся въ музеѣ Общ. грамотности. 

На этой картинѣ (длина ея около З/4, а шярина около 1/2, арш.). 

Тамара представлена во весь ростъ, предъ нею Знамя на древ- 

кѣ, а дальше корабли, везушiе въ Грузiю богатство, и татары, 



 

приносяшiе на спинахъ своихъ дань. 
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     „Царицу Тамару и султана великiи Богъ разсо- 

рилъ. Тамара спустила въ море корабли, украсивъ ихъ 

алмазами. На корабли посадила грузинское воинство и 

сушь присоединила къ своему царству“. 

 

     Точно также указанiе Чахрухадзе и народное сти- 

хотворенiе иллюстрируютъ: слѣдующiй фактъ, разска- 

занный въ грузинской лѣтописи „Картлисъ-Цховреба“. 

 

     Каждый годъ Тамара посылала большiя подаянiя 

всѣмъ знаменитымъ монастырямъ и христiанамь Малой 

Азiи, Африки и Византiи. Къ щедрой царицѣ за ми- 

лостынею являлись монахи изъ Александрiи, Ливiи, 

Синая, Эллады, съ Черной горы, изъ Македонiи, Ѳра- 

кiи, Константинополя, Антiохiи, Кипра и др мѣстъ. 

Всѣмъ имъ Тамара отпускала большую сумму денегъ. 

Любостяжательный Алексѣй Ангелъ, византiйскiй им- 

ператоръ, завидуя получателямъ милостыни и узнавъ о 

большихъ сокровищахъ у монаховъ, отправлявшихся 

изъ Грузiи черезъ Константинополь, приказалъ ото- 

брать у нихъ все. Тамара, освѣдомившись о такомъ 

безбожномъ поступкѣ императора, отослала ограблен- 

нымъ еще большiя суммы денегъ, а противъ импера- 

тора послала большое войско. Трапезундъ, Лимонъ, 

Самсонъ, Синопъ, Керасундъ, Китора, Амастрая, Ге- 

раклiя, Пафлаганiя и Понтъ отторгнуты были отъ им- 

перiи, и изъ этихъ провинцiй образована особая, са- 

мостоятельная имперiя трапезундская, въ правильномъ 

предположенiи затруднить распространенiе магометан- 

ства среди христiанскаго населенiя малоазйскихъ и’ 

кавказскихъ береговъ Чернаго моря. Трапезундская 

 

— 60 — 

 

имперiя просуществовала до 1462 года, переживъ па- 

денiе Византiи на девять лѣтъ 86). 

     Кромѣ всего этого, нѣтъ въ Грузiи мѣста, чтобы 

тамъ съ именемъ какого-нибудь монастыря, крѣпости, 

канала, горы и даже камня не была связана какая-ни- 

будь легенда о Тамарѣ. Многiя мѣстности и теперь 



 

носятъ названiе этой царицы, такъ, наприм., Тамара- 

шени (городъ Тамары, вь Карталинiи), Тамарисъ-цихе 

(городъ въ Имеретiи, теперь въ развалинахъ), Тама- 

рисъ Кала (крѣпость въ Закатальскомъ округѣ), гора 

Тамары (около Батума) и пр. Всѣ уголки Грузiи сохра- 

нили массу сказанiй, пѣсенъ, легендъ, пословицъ о 

Тамарѣ. Помимо этого, почти каждый уголокъ Грузiи 

у себя ищетъ могилу Тамары; церковь же считаетъ ее 

святою 87). 

     И удивительно ли послѣ этого изъ устъ Руставели 

слышать слѣдующую оду: 

 

Я, пѣвецъ грузинъ народный, 

Пѣснь слагаю для народа. 

.     .     .     .     .     .     .     .     . 

Пусть грузиновъ поколѣнья, 

Размножась на этомъ шаръѣ, 

Пусть читаютъ восхваленья, 

Что слагаю я Тамарѣ!... 

________________ 
86) Объ этомь фактѣ см. у Гиббона— „Исторiя упадка и 

разрушенiя римской имперiи“, ч. VII, стр. 12; Ltbtau. Нist. 

Du Bas Emp., ХVII, р. 254. Вахушти, примѣч. 2. 
87) Память Тамары празднуется 10 го апрѣля, Въ Тифл. 

Сiонcкоvъ собор сохранилась икона, на которой изображены 

всѣ святые, и въ числѣ ихъ Тамара, прославляемые грузинскою 

церковью. Одна древняя икона съ изображенемъ Тамары въ 

нимбѣ недавно поступила также въ Тифл. церк. музей. 
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Льву подобна— величавой, 

Силой мощи— эта львица 

Правитъ Грузiей со славой, 

Дѣва солнца и царица. 

Блещетъ царская корона, 

А въ бояхъ знамена вьются; 

Отъ златыхъ ступеней трона 

Правда, милость, блага льются. 

Весь востокъ поетъ ей оды; 

Ей легко правленья бремя; 

Вѣкъ Тамары—вѣкь свободы; 

Золотое наше время... 

Вѣкъ воинственный, бурливый 



 

Въ эти дна для всей вселенной 

Есть для Грузiи счастливый 

Въ дни Тамары незабвенной. 

Дни Тамары славны, громки, 

Это истина—не грезы; 

Пусть же вѣдаютъ потомки, 

Какъ мы лили кровь и слезы 38). 

 

     Лѣтописець въ евою очередь дополняетъ приве- 

денныя свѣдѣнiя слѣдующимъ: „Почитанiе Тамары въ 

народѣ столь велико было, что многiе на стѣнахъ сво- 

ихъ домовъ или же на посохахъ въ честь Тамары дѣ- 

лали надписи ямбическими стихами. Ве восхваляли 

Тамару, величали, воспѣвали; матросы въ морскихъ 

плаванiяхъ, музыканты, франги, греки и въ народы и 

всѣ языки,—до куда только доходила вѣсть о царицѣ 

величали и славили Тамару. Ибо—добавляетъ лѣто- 

писецъ—мы всѣ свидѣтели и всѣ видимъ, что о слав- 

ныхъ дѣявнiяхъ нашей царицы вся вселенная отъ края 

и до края слышитъ“. 

_______________ 
88) Вольный переводъ Евг. Сталинскаго. 
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     Въ подтвержденiе того, что лѣтописецъ, говоря 

это, не преувеличиваетъ фактовъ, можно было бы ука- 

зать на слова царя Iоанна Грознаго, чтó уже мы при- 

вели выше въ общемъ обзорѣ. („Слышасте иногда 

Божью бывшую великую милость и пречистыя Богоро- 

дицы помощь, яко премудрая и мужеумная царица Ивер- 

ская сотвори, колику побѣду показа на небожныхъ 

персѣхъ“. 

 

VII. 

 

     Теперь остается разсказать о военныхъ подвигахъ 

Тамары, но прежде намъ придетея ознакомить читате- 

лей съ обстоятельствами бракосочетанiя царицы, ибо 

избранiе мужа для нея имѣло тѣсную связь съ этими 

военными подвигами. 

     Первымъ мужемъ Тамары былъ одинъ изъ русскихъ 

великихъ князей. Кто именно былъ этотъ князь, досто- 

вѣрно неизвѣстно. Историкъ Карамзинъ, Броесе, Ба- 



 

крадзе и др. мужемъ Тамары называютъ Георгiя Все- 

володовича; грузинскiй лѣтописець утверждаетъ, что 

русскiй князь быль изгнанъ изъ Россiи дядею его Са- 

вальтомъ, а Савальтъ, по мнѣнiю академика Броссе, 

есть Всеволодъ. 

     Какъ мы уже отмѣтили выше, грузины еще за- 

долго до Тамары были знакомы съ русскими и имѣли 

съ ними сношенiя. По мнѣнiю Карамзина, первыя сно- 

шенiя Грузiи съ Россiей начинаются со времени кня- 

женiя великаго князя Изяслава Метиславовича, кото- 

рый быль женатъ на абхазской княжнѣ 89); эту княжну 

_________________ 
89) См. Ист. госуд. росс. Карамзина, т. VI, стр. 230. 
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     Броссе считаетъ сестрою грузинскаго царя Георгiя III, 

отца Тамары 90). 

Русскiе въ грузинской лѣтописи упоминаются еще 

въ началѣ ХI вѣка, а именно, въ жизнеописанiи царя 

Георгiя I (1014—1027). 

Царь Георгiй имѣлъ войну съ византскимъ им- 

ператоромъ Васимемъ, у котораго быль одинъ отрядъ 

наемнаго: войска изъ русскихъ. При помощи этихъ на- 

емниковъ Василiй одержалъ побѣду и отбросилъ гру- 

зинское войско назадъ. 

Ко времени этого же царствованiя относится не- 

безынтересный случай столкновенiя грузинъ съ русски- 

ми въ Малой Азiи, гдѣ послѣднiе служили въ качествѣ 

наемнаго войска у греческаго императора. Объ этомъ 

столкновенiи армянскiй историкъ Асогикъ говорить 

слѣдующее: 

 

     „Одинъ изъ русскихъ воиновъ несъ сѣно для лошади. Гру- 

зинъ, пагнавь этого воина, отнялъ у него сѣно. Тогда на но- 

мощь къ русскому подбѣжали и другiе русскiе. Грузинъ сталь 

звать своихъ. Вь свалкѣ первымъ убитъ былъ русскiй. Но рус- 

скихъ было мпого, 6,000 человѣкъ, а грузинъ очень мало, и по- 

тому свалка окончилась пораженiемъ грузинъ, такъ какъ они, 

считая себя ненобѣдимыми, тѣмъ разгнѣвали Бога. Русскiе во- 

оружены были щитами и штыками“. 

 

     Таковыя сношенiя и столкновенiя подготовили ту 

почву, на которой чрезъ 11/4  вѣка послѣ этого, безъ 



 

большихъ размышленiй и сужденiй, состоялось бра- 

______________ 
90) См. „Журналъ М. Н. Просвѣщнiя“ за 1838 г., № 8, 

часть 19, стр. 290—304. 
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косочетанiе грузинской царицы еъ русскимъ великимъ 

княземъ. 

     Извлекаемъ изъ лѣтописи краткiя свѣдѣнiя объ 

этомъ брачномъ актѣ. 

 

VIII. 

 

     Собрались, говоритъ лѣтописецъ, вельможи, вое- 

начальники, эриставы и епископы у патрiарха и ста- 

ли разсуждать объ избранiи мужа для Тамары. Для ея 

величества надо было найти мужа достойнаго, такъ 

чтобы чета вышла подобающая, равная четѣ Амирана 

и Хварашани, Хозроя и Таниманъ, Мзечабука и „Солн- 

ца хазаровъ“, Полемпiя и Иподамiи, Платона и Пер- 

сефонiи, Рамина и Виси, Шарiара и Оснаози, Бадбе- 

ра и Аналiи, Iакова и Рахили, Iосифа и Асанемiи и, 

наконецъ, Давида и Вирсавiи 91). 

     И такъ разсуждали много, перебирали многихъ ца- 

ревичей и царей, но никого не нашли достойнымъ для 

бракосочетанiя съ Тамарой, ибо „Богъ еще не созда- 

валь равнаго ей“. Совѣтъ ужъ собирался разойтись, 

какъ всталь одинъ изъ присутствующихъ князей, амиръ 

Карталинiи и Тифлиса, Абуласанъ, и доложиль собра- 

нiю слѣдующее: „Я знаю, сказалъ онъ, сына русскаго 

повелителя Андрея, великаго царя, который предводи- 

тельствуетъ тремя стами царями сосѣднихъ народовъ. 

Оставшiйся юнымъ по смерти отца, изгнанный и пре- 

слЗдуемый своимъ дядею Савальтомъ, онъ удалился въ 

городъ Свинджъ, принадлежащiй кипчакскому царю и 

_______________ 
91) Перечисленныя лица герои романовъ Амиранъ-Дареджа- 

вiани, Висрамiани, Зилихалiани и др. (См. Нist. dе lа Géоrg., 

р. 412, примѣч. 1-е). 
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нынѣ живетъ тамъ“. Зная, что русскiе въ то время 

были православными, собранiе рѣшаетъ пригласить это- 



 

го князя въ Грузiю. Въ Свинджъ посылается одинъ 

изъ тифлисскихъ купцовъ, нѣкто Занканъ Зорабабели. 

Русскiй князь прiѣзжаетъ. Своей величественной на- 

ружностью, совершеннымъ тѣлосложенiемъ и красотой 

онъ съ перваго же разу очаровываетъ всѣхъ, но „его 

душевныхъ качествъ и характера никто не зналъ“, за- 

мѣчаетъ лтописецъ. 

     Послѣ этого патрiархъ, вельможи, полководцы, эри- 

ставы собрались у Русуданы и чрезъ нее извѣстили 

Тамару о своемъ намѣренiи сочетатъ ее съ прибывшимъ 

княземъ. Немало изумленная этимъ неожиданнымъ из- 

вѣстiемъ, Тамара, выйдя къ собравшимся, сказала: 

„Можно ли, любезные братья, рѣшиться на такое дѣ- 

ло, не подумавши? Мы не знаемъ ни его нрава, ни 

поведенiя, ни его обычаевъ, ни характера... Испытай- 

те его сначала...“ 

     Собранiе не соглашается съ ней. Ей говорятъ, 

что она не имѣетъ дѣтей, а престолъ ея— наслѣдника; 

требуютъ предводителя войскь и стараются убѣдить 

царицу выйти замужъ. Тамара, страшась услышать при- 

говоръ, который надѣлъ бы на нее брачныя узы, про- 

сила отложить свадьбу. 

     Но Русудана и войско этого не допустили; были 

употреблены всевозможныя усилiя, чтобы получить ея 

согласiе. Начали приготовлять торжество, приличное 

блистательному великолѣпiю четы—торжество, которое 

„и описать и вообразить трудно“. Безчисленныя уве- 

селенiя, роскошный дождь драгоцѣнныхъ камней, по- 

дарки, заключавшiеся въ золотыхъ вещахъ и неотдѣ- 

ланномъ золотѣ, вышитыхъ тканяхъ, — всѣ эти удоволь- 
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ствiя, щедрости и милости сыпались со всѣхъ сторонъ 

и продолжались цѣлую недѣлю. 

     Вь этомъ общемъ веселiи не участвовали только 

два князья изъ оссовъ. Они давно уже были въ Тифлисѣ 

и искали руки Тамары. Когда же они не достигли пѣ- 

ли, то впали въ страшное горе; „горе жгучее, огнен- 

ное овладѣло ими“. Они выѣхали изъ Тифлиса на, ро- 

дину. Но одинъ изъ нихъ не вынесъ печали и, не до- 

ѣхавъ до Осетiи, по дорогѣ скончался въ Карталинiи. 

Его похоронили въ Никозской церкви, въ храмѣ св. 

Раждена. 



 

     Такъ „побѣдительница Каспiя“ была и сама по- 

бѣждена упрямствомъ своихъ же доброжелателей. 

     Далѣе лѣтописець разсказываетъ о разныхъ экспе- 

дицiяхъ, то на сѣверъ Арменiи, около Карса и Эрзе- 

рума, то въ Ширванъ, то въ окрестности Берда и 

Ганджи. Во всѣхъ экспедицiяхъ мужъ Тамары прини- 

малъ дѣятельное участiе. Войны эти имѣли успѣхъ. О 

мужествѣ русскаго князя лѣтописецъ отзывается съ по- 

хвалою. Но съ теченiемъ времени князь во многомъ 

измѣнился. Воть слова Броссе: 

     „Кажется, впрочемь, что между тѣмъ князь, какъ гово- 

ритъ и Карамзинъ, перемѣниль свое обращенiе съ супругой и 

предался разврату разнаго рода“. (См. „Журн. Мин. Народн. 

Просвѣщенiя“, за 1888 г., № 8). 

     Грузинскiй же лѣтописець поведенiе князя описы- 

ваетъ такъ: 

     „Исполнились пророческiя слова, Тамары. Душой русскаго 

(князя). овладѣль сатана, и онъ сталь творить дѣла, подобаю- 

щiя варвару. Началъ пьянствовать и въ пьянствѣ учинялъ такiя 

дѣла, о которыхъ упоминать трудно. Началъ обижать Тамару 

и, совершенно павши нравственно, заразился и содомскимъ 

грѣхомъ. 
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     Тамара въ продолженiе 21/2 лѣть терпѣла его, 

много старалась образумить мужа: чрезъ патрiарха, мо- 

наховъ и ученыхъ мужей старалась опять направить 

его на путь истины, но все было напрасно. Чѣмъ 

дальше, тѣмъ больше онъ шелъ по наклонной плоско- 

сти, и не слушалъ никого. На немь исполнилось древ- 

нее изреченiе; „Излѣчивали Вавилонъ, но онъ не из- 

лѣчился“. 

     Тамара, приведенная въ отчаянiе поступками ‚ му- 

жа, предъ полнымъ собранiемъ вельможъ сказала: 

„Хотя божественный законъ и запрещаетъ мнѣ ос- 

тавить супруга, но я не могу оставаться болѣе за 

человѣкомъ, который нарушаетъ чистоту супруже- 

ства и оскверняетъ святость Божьяго дома. Я не 

должна отдыхать подъ тѣнью оскверненнаго дерева; 

мнѣ не грѣхъ стряхнуть съ себя пыль, которою ты 92) 

меня покрылъ“. Сказавши это, она оставляетъ князя и 

собранiе. 

     Князь впалъ въ страшное горе. Ему легче было 



 

разстаться съ престоломъ, чѣмъ съ прекрасною Тамарою. 

     Недолго думая, отвозятъ его къ берегу Чернаго 

моря и, посадивъ на корабль и снабдивъ его множе- 

ствомь матерiи и драгоцфнныхъ камней, отправляютъ 

въ Константинополь, Это случилось въ 1190 году. 

     Но „бывшiй“ царь Грузiи недолго оставался въ 

Константинополѣ. Снабженный большимъ греческимъ 

войскомъ, онъ отправился въ Грузiю для возвращенiя 

себѣ потеряннаго престола. Онъ вторгся въ землю 

Эзенги и Карнукалаки (Эрзерумъ). Первый изъ грузинъ, 

_____________ 
92) Отсюда можно заключить, что въ собранiй присутство- 

валъ и самъ князь. 
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перешедшiй на сторону русскаго князя, былъ иправи- 

тель Кларджетiи и Шавшетiи (нынѣшнаяя турецкая Гру- 

зiя, въ чорохскомъ бассейнѣ) Гузанъ, возведенный ми- 

лостью царей и князей въ званiе полководца областей 

Боцо и Самцхе и осыпанный благодѣянiями двора. Его 

примѣру послѣдовали и многiе другiе грузины. Въ ско- 

ромъ времени вокругъ русекаго князя собралось гро- 

мадное ополченiе; это ополченiе, вмѣстѣ съ греческимъ 

войскомъ, подъ предводительствомъ русскаго князя, 

двинулось въ Самцхе и оттуда черезь Цихисъ-Джвари 

(перевалъ изъ ахалцихскаго уѣзда въ Имеретiю) пере- 

шло въ Гегути 93) и возвело здѣсь на престолъ своего 

предводителя. 

     Обо всемъ этомъ Тамара узнала въ Тифлисѣ. Съ 

горестью она приказала созвать все остальное едино- 

вѣрное воинство, „съ горестью потому, что она стра- 

шилась братоубiйственнаго кровопролитiя“. Войска со- 

бираются и направляются къ Самцхе. Между тѣмъ 

бунтовщики уже успѣли перейти черезъ Лихскiя горы, 

ограбили Карталинiю до города Гори и, отодвинувшись 

назадъ, укрѣпились въ Агарани. Но они не выдержали 

натиска войскъ Тамары и вышли на равнину Нигали 

(у верховьевь Куры). Здѣсь произошло рѣшительное 

сраженiе, „сражене, какъ говоритъ Броссе, достойное 

мужественныхъ воиновъ Грузiи, сихъ знаменитыхъ ги- 

гантовъ древности“ 94). Сторона Тамары одержала по- 

бѣду. Непрiятель ударился въ бѣгство. Въ числ плѣн- 

ныхь Тамарѣ представили бывшато ея мужа. Онъ быль 



 

______________ 
93) Гегути— древнее названiе города Цихе-Дарбази (около 

Кутаиса). 
94) См. „Журн. М, Н. Просв.“, за 1838 г. № 8. 
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прощенъ и удаленъ изъ Грузiи. Прощены были и воз- 

мутившiеся грузины. 

     Но русскiй князь все-таки не терялъ надежды 

опять возсѣсть на престолъ. Второй разъ онъ вернул- 

ся изъ Константинополя, но „руководимый несчастною 

звѣздою“ не имѣль успѣха и на этоть разъ. Его, ужь 

успѣвшаго взбунтовать область Рани, поймали и высла- 

ли изъ предѣловъ царства. 

     Дальнѣйшая участь сего князя покрыта мракомъ 

неизвѣстности. 

 

IХ. 

 

     Какъ только распространилась молва о разрывѣ 

между Тамарой и ея супругомъ, такъ опять со всѣхъ 

сторонъ нахлынули женихи, желаюшiе вступить въ 

бракъ съ царицей Грузiи. „Многе царевичи— говоритъ 

лѣтописецъ— просто съ ума сходили изъ желанiя до- 

биться руки прекрасной Тамары. Старшiй сынъ и на- 

слѣдникъ греческаго императора Мануила Поликарпъ 

такъ сильно былъ влюбленъ въ Тамару, что, потерявъ 

голову, ходилъ какъ ошеломленный. Не въ лучшемъ 

состоянiи былъ и сынъ антiохiйскаго царя, а также 

сынъ султана Кизиль-Арслана Мутафрадинъ, по вѣрѣ 

магометанинъ. Родители сего послѣдняго царевича вос- 

прещали сыну даже думать о бракосочетанiи съ хри- 

станкой, боясь, что ему придется перемѣнить вѣру и 

погубить свою душу. Но любовь Мутафрадина была 

сильная, никакiя наставленiя и угрозы родителей не 

могли образумить его и выкинуть изъ головы его не- 

сбыточныя мечты... 

     Мутафрадинъ рѣшается ѣхать въ Грузiю. Въ одинъ 
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прекрасный день Тамарѣ далотъ знать о прiздѣ Мута- 

фрадина, прибывшаго съ огромной свитой царедвор- 

цевъ, вельможъ, духовныхь особъ, евнуховъ, рабовъ и 



 

рабынь, привезшаго царицѣ въ даръ множество вьюковъ 

драгоцѣнныхъ камней, цѣнныхъ сосудовъ, дорогихъ тка- 

ѣней и пригнавшаго цѣлыя стада великолѣпныхъ, еще 

невызженныхъ, коней и нѣсколько ручныхъ барсовъ 

(ავაზა). Тамара повелѣла всѣмъ евоимъ министрамъ при- 

нять гостей съ подобающимъ ея величеству достоин- 

ствомъ. Гостей размѣщаютъ въ царскихъ чертогахъ. 

„Слава величiю Твоему, Господи, - восклицаетъ лѣто- 

писецъ—дѣла сего царевича мощной своей десницей 

плѣнилъ дѣдъ Тамары и доставилъ въ Грузiю, а этого 

Мутафрадина плѣнило достоинство Тамары и вскружи- 

ло ему голову“. 

     Въ честь Мутафрадина во дворцѣ устроенъ былъ 

величественный пиръ. Въ числѣ множества гостей, 

приглашенныхъ на торжество, Мутафрадинъ занималъ 

самое почетное мѣсто: его посадили у трона, на до- 

рогомъ креслѣ. Торжество это сопровождалось разнаго 

рода представленями (სახიობა): музыкой, пѣнiемъ ар- 

фистокъ, игрой акробатовъ и проч. „А милости Тама- 

ры сыпались на гостей несмѣтныя“. 

     По окончанiи торжества Мутафрадинъ отправился 

на охоту въ разныя части Грузiи, при этомь онъ обо- 

зрѣвалъ всѣ достопримѣчательности этой страны, и все 

ему понравилось, во все онъ влюбился. Такъ онъ про- 

велъ зиму, счастливый мыслью, что произвелъ на ца- 

рицу и ея вельможь должное впечатлѣнiе. Но не тутъ- 

то было!... Вернувшагося въ Тифлисъ съ охоты въ 

Ганухахъ (ღანუხი—нынѣшнiе Гойнухъ и городъ Нуха) 
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Мутафредина женили не на Тамарѣ, а на „рожденную 

отъ наложницы, именуемую дочерью царя“ 95). 

     „Саулъ, искавши муловъ, нашель царство, а Му- 

тафрадинъ, искавшiи царство, удостоился рожденной 

оть наложницы“, —замѣчаетъ лѣтописець. Отпраздно- 

вавъ великолѣпно свадьбу, съ громаднымъ приданымъ 

отправили нововѣнчанную чету во свояси. 

     Тамара не удостоила своей руки также Агсартану 

Шараванша, который готовъ былъ изъ-за нея отказать- 

ся оть мусульманскаго правовѣрiя. 

     Наконець, выборъ Тамары палъ на одного изъ 

осетинскихъ князей, Давида, который былъ изъ Багра- 

тiоновъ же и считался въ родствфѣ съ Тамарой въ ше- 



 

стомь колѣнѣ. Давидъ въ дѣтствѣ же былъ привезенъ 

въ Грузiю осетинской царицей Русуданъ, вышеупомя- 

нутой теткой Тамары, и вмѣстѣ съ Тамарою воспитывал- 

ся при дворѣ. Давидъ получилъ солидное образованiе, 

Онъ имѣлъ атлетическое тѣлосложенiе, красивѣйшее 

очертанiе лица и неимовѣрную силу. 

     Кажется, что во всей „исторiи“ безчисленныхъ 

______________ 
95) Кажется, что невеста Мутафрадива, имя которой лѣ- 

тописецъ тщательно скрываетъ, называя ее дочерью царя и 

рожденного оть наложницы, есть никто иная, какъ дочь самого 

царя Георгiя, слѣдовательно, сестра Тамары. Къ такому пред- 

положенiю мы приходимъ на основанiи указанiй самого лѣто- 

писца, который въ началѣ исторiи Тамары говоритъ,  что она 

была единственною дочерью Георгiя, но въ концѣ той же ис- 

торiи, въ числѣ прочих царедворцевъ, называетъ и сестру Та- 

мары (... დამან თამარისამან და ყოველთა... იწყეს ძღნობად). 

Мать Тамары Бурдуханъ скончалась очень молодой женщиной. 

Мужь ея Георгiй, по смерти жены, жилъ еще нѣсколько лѣтъ. 

Вотъ въ этоть перодъ времени онъ могъ имѣть наложницу, ро- 

дившую „сестру“ Тамары и, можетъ быть, невѣсту Мутафрадина. 
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жениховъ Тамары и перваго ея мужа видную роль 

играло то, что Тамара и Давидъ съ дѣтства воспи- 

тывались вмѣстѣ и съ дѣтства же научились любить 

другъ друга. Эта первичная взаимная любовь, которая 

впослѣдствiи перешла въ жгучее обожанiе другъ друга, 

мнѣ и кажется тою тайною, которая помѣшала утвер- 

диться и укрѣпиться брачнымъ узамъ Тамары и рус- 

скаго князя, а также подсказало царицѣ предпочесть 

въ женихи себѣ незначительнаго осетинскаго князя. 

     Вънчанiе Тамары съ Давидомь Багратiономъ про- 

исходило въ дидубiйской церкви, и свадьба сыграна 

была на томъ же дидубiйскомъ полѣ. Свадебнымъ тор- 

жествомъ руководила царица Русуданъ. 

     Свадьба сопровождаласъ пѣнiемъ пѣвцовъ, пѣвицъ, 

музыкантовъ и разными увеселительными представле- 

нiями. Обычныя милости дождемъ сыпались на всѣхъ: 

„бѣдные были обогащены, должники— освобождены отъ 

долговъ, сироты и вдовы—вспомоществуемы, церкви— 

возвеличены“. Это было въ 1193 г. 

     Объ этомь же торжѣствѣ интересно послушать на- 

родное стихотворенiе, которое во всѣхъ концахъ Гру- 



 

зiи одинаково раздается въ устахъ народа и извѣстно 

каждому грузину, не исключая и дѣтей. Вотъ пере- 

водъ его: 

     „Тамара, царица Грузiи, мать всея Са-Картвело, красотою 

уподобившаяся восходящему солнцу, супруга Давида Сослана, 

котораго она посадила одесную трона своего, въ Дидубѣ, гдѣ 

есть церковь. отпраздновала свою свадьбу. Устроила пиръ и 

пригласила воинство, вдовъ и сироть осыпала милостью, разда- 

ривъ золотомъ и серебромъ. Мудростью и щедротою прслав- 

ленную зорницу ужъ гдѣ найти? Ту просвѣтительницу мiра ужъ 

гдѣ намъ найти?“ 96). 

________________ 
96) „Тутъ намекъ на то, что, хотя Тамара похоронена въ 

 

— 73 — 

 

     Съ дидубiйскаго поля царственная нововѣнчанная 

чета въѣжаетъ въ Тифлисъ. Ликованiе народа безпре- 

дѣльное. 

     Давидъ оправдалъ ожиданiя народа и успокоилъ 

царицу и царство. Но прошествiи одного года со дня 

возведенiя на престолъ Давида, всѣ воочiю убѣди- 

лись, что онъ превосходитъ всѣхъ стрѣлковъ, всѣхъ 

кавалеристовъ, всѣхъ пѣшеходовъ, всѣхъ ратоборцевъ, 

всѣхъ ученыхъ. 

     „Дѣловитостью и образованiемъ, какъ мы всѣ ви- 

димъ, съ Давидомъ не могли сравняться ни тѣ, кото- 

рые съ нимъ вмѣстѣ воспитывались (единошкольники), 

ни тѣ, которые получили образованiе въ другихъ стра- 

нахъ“ —замѣчаетъ лѣтописецъ. 

     Считаю нелишнимъ еще разъ вернуться къ обзору 

грузинской литературы и привести тутъь краткое резю-. 

ме того, чему могь научиться каждый грузинъ временъ 

Тамары. 

 

Х. 

 

     Древнюю литературу Грузiи (V—XII в.), какъ мы 

уже сказали выше, проф. Цагарели 97) дѣлить на два 

перiода: на подготовительный (съ V по IХ в.) и клас- 

сическiй (съ Х по ХII в.). Изъ памятниковъ этого пе- 

рiода, дошедшихъ до насъ, извѣстны надписи на мо- 

_________________ 
Гелати, но народъ какъ бы не хочетъ мириться съ этимъ фак- 

томъ и предоставляетъ волю своей фантазiи искать могилу ве- 



 

ликой женщины въ разныхъ областяхъ Грузiи (объ этомъ мы 

указывали и выше, говоря о местѣ погребенiя Тамары). 
97) См. Свѣдѣнiя о памятникахъ груз. письменности“, А. 

Цагарели, стр. ХХVI—ХХVII. 
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нетахъ царей (съ IV вѣка), на храмахъ (съ VII в.), 

папирусные и пергаментные списки, изъ которыхъ 6о- 

лѣе замѣчательны: научная хрестоматiя IХ—Х вѣка, 

нотная книга того же времени, а также евангелiя, 

псалтири, требники, творенiя св. отцовъ и пр. Въ чис- 

лѣ этихъ памятниковъ слова и рѣчи св. Г. Златоуста, 

Григ. Нисскаго, Василiя В. и Кирилла Александрiй- 

скаго имѣются съ датой 864 года, и другой сбор- 

никъ поученiй св. отцовъ—съ датой 925 года. Обнару- 

женiю и обнародованiю большей части этихъ памятни- 

ковъ мы обязаны проф. Цагарели, Д. Бакрадзе, Ал. 

Хаханову, Ѳ. Жорданiя, Е. Такайшвили, Марру и др. 

До нихъ древнѣйшимъ письменнымъ памятникомъ счи- 

талось джручекое четвероевангелiе съ датой 986 г. 

Воть какъ отзывается академикъ Броссе объ этомъ 

евангелiи: „Nous avons… un bel evangile au couvent de 

Djroudch, en Imereth, copié en 936, 6540 du monde, suivant 

le système chronologique Géorgien… C’est le plus ancient ma- 

nuscrit géorgien daté, que l’on connaisse“ 98). 

     Въ послѣднее время масса манускриптовъ сосре- 

доточена въ тифл. церк. музеѣ, изъ которыхъ особен- 

но замѣчательны пергаментныя рукописи VI -Х вв. 

     Центрами книжной дѣятельности за этотъ древнiй 

перiодъ являются въ Грузiи, главнымъ образомъ, мо- 

настыри, основанные 13-ю отцами, пришедшими въ 

Грузiю въ VI вѣкѣ изъ Каппадокiи, самцхiйскiя обите- 

ли VIII — IХ в., а равно резиденцiи царей и католи- 

косовъ; внѣ Грузiи такими центрами были въ Пале- 

стинѣ монастыри (Пресв. Богородицы, св. Iоанна Кре- 

стителя и друг.) и страннопрiимные дома, основанные 

_________________ 
98) Нist. De la Géorg., I part, I livr., 281. 
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въ V вѣкѣ грузиноким] царевичемъ Мурваномъ, извѣст- 

нымъ въ монашествѣ подъ именемъ св. Петра, еписко- 

па маiлумскаго (газскаго) 99), Саввинская лавра въ VII 



 

— IХ вв., Синай съ VII в., и раньше этого Олимпъ 

Греческiй и Константинополь, равно груз. монастыри 

въ Сирiи и Трапезундѣ. 

      Число центровь книжной дѣятельности и труже- 

никовъ, занимающихся книжнымъ дѣломъ, и вслѣдствiе 

этого число произведенiй литературы въ Х—ХII вв. 

достигаетъ до небывалаго до того размѣра: сверхъ упо- 

мянутыхъ уже монастырей, въ стѣнахъ которыхъ про- 

изводилась эта книжная работа, были въ Грузiи мона- 

стыри: Тбети, Хахули, Сафара, Опиза, Гелати, Март- 

вили и др., а также высшiя школы въ Икалто (იყალთო 

—въ Кахетiи), Греми (тамъ жеи )др. Внѣ Грузiи осо- 

бенно славились иверскiй аѳонскiй монастырь (съ Х 

вѣка), монастырь св. Симона- Столпника и Богородицы- 

Калипосъ, близъ Алеппо и др. 

     Между этими памятниками немало такихъ, которые 

прекрасно разрисованы и иллюстрированы роскошными 

изображенiями. Художественныя украшенiя, говоритъ 

Цагарели, начинаются съ VII вѣка и въ послѣдователь- 

номъ развитiи отражаютъ на себѣ влiянiе искусства 

египетскаго, византийскаго, арабскаго и персидскаго, 

но немало произведенiй и чисто грузинскаго искусства, 

нѣкоторыя изъ которыхъ доведены до значительной 

степени совершенства... Въ грузинскихъ рисункахъ 

особенно сильно развиты украшенiя изъ гирляндъ вѣт- 

_____________ 
99) Житiе этого святого имѣется на сирiйскомъ И грузин- 

скомъ языкахъ (ем. Нist. dе lа Géorg., рр. 8, 136—139, а так- 

же Н. Марра. „Петръ Иверъ“). 
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вей, цвѣтов] и листьевъ,—украшенiя, составляюoiя 

особенность грузинскаго живопиcнаго и архитектурна- 

го стиля 100). 

     „Нужно отдать полную справедливость грузинскому искус- 

ству“, говорить проф. Кондаковъ, „что оно сумѣло самымъ ши- 

рокимъ образомъ воспользоваться этою формою (искуствомъ пле- 

тенiя) и... разработать ея виды полнѣе всѣхъ другихъ мѣстно- 

стей, гдѣ только эта форма ни являлась: ни въ собственной Ви- 

зантiи, ни въ мѣстностяхъ, гдѣ находимъ отсадокъ ея искуст- 

ва— напр ., въ сѣверной Италiи, а особенно въ Венецiи,— ни въ 

Сербiи, ни въ Россiи, нигдѣ не встрѣчаемъ мы такой полной 

разработки. Исключенiе составляетъ Ирландiя... Но формы гру- 

зинскаго плетенiя, даже въ сравненiи съ ирландскими, имѣютъ 



 

первенствующее значенiе: его характеръ болѣе правиленъ, рису- 

нокъ орнаментовъ ясенъ, назначенiе и смыслъ рисунка всегда 

соотвѣтствуетъ монументальнымь цѣлямъ и никогда не подчи- 

няется хаотическому произволу воображенiя и игрѣ формами“ 101). 

 

       Относительно грузинскихъ эмалевыхъ издѣлiй тотъ 

же проф. Кондаковъ говоритъ: 
 

     „Какъ велико было нѣкогда обилiе эмалевыхъ издѣлiй въ 

Грузiи, можно судить о одному примѣру гелатской ризницы, 

доселѣ сохранившей столько драгоцѣнныхъ произведенiй Визан- 

тiи, которыя считаются немногими экземплярами въ первыхъ 

музеяхъ Европы и древнѣйшихъ ея ризницахь“ 102). 

 

     Съ V по Х в. переводъ книгъ Библiи быль окон- 

ченъ. Этоть переводъ дошелъ до нашихъ дней безъ 

измѣненiя по списку 974 года; а также сдѣланъ былъ 

_____________ 
100) См. Свѣд. о пам. груз. письм. проф. Цагарели и „Рус- 

скiя древности“, Толстого и Кондакова. 
101) См. „Древн. архит. Грузiи“, проф. Кондакова, стр. 50. 
102) См. Опись памятн. древн. въ нѣкоторыхъ храмахъ И 

монастыряхь Грузiи, составлял. по Высочайшему повелѣнiю проф. 

Кондаковымъ въ 1890 г. 
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переводъ и значительной части церковно-богослужеб- 

ныхъ книгъ, имѣлись уже жизнеописанiя первыхъ апо- 

столовъ христанства, подвижниковъ и мучениковъ гру- 

зинскихъ, равно греческихъ и армянскихъ, дошедшихъ 

до насъ въ аѳонскомъ спискѣ Х вѣка епископа Арсе- 

нiя. Ниноцминдели 103).  

     Утеряна или считается утерянной немалая доля 

апокрифическихъ книгъ 104), какъ и другихъ сочиненiй 

—духовнаго и философско-литературнаго содержанiя 

Х—ХII вѣковъ; уцѣлѣвшiе же памятники въ громад- 

номъ количествѣ сосредоточены въ Тифлисѣ, Моск- 

вѣ, Петербурѣ, Аѳонѣ, Палестинѣ и др. Къ числу 

напечатанныхъ сочиненiй этого перiода относятся: по- 

эма Руставели („Барсовая кожа“), оды — Шавтели („Вос- 

хваленiе Тамары“) и Чахрухадзе („Восхваленiе Тама- 

ры и мужа ея Давина“), а также „Висрамiани“ (ро- 

манъ о Висѣ и Раминѣ), „Ростомiани“ (Шахнаме), 

„Килила да Дамана“, Исторiя Грузiи (изъ списка Х 



 

вѣка), Исторiя походовъ импер. Иракла въ Персiю въ 

622— 629 г., ученiе объ устройствѣ человѣческаго тѣла 

(изъ научной хрестоматiи Х в.), „Мудрость Балавара“, 

переведенная съ грузинскаго на греческiй языкъ въ 

Х—ХI в., какъ значится въ заглавiи греческаго списка 

этого сочиненiя 105). Объ этомъ сочиненiи знаменитый 

Литтре говоритъ: 

_______________ 
103) „Свѣд....“ А. Цагарели. См. также „Изъ поѣздки на 

Аѳонъ“ Н. Марра. 
104) Полное свѣдѣнiе объ нихъ можно видѣть въ цѣнномъ 

трудѣ А. С. Хаханова—Очерки по исторiи груз. словесности, 

вып. I и II и въ др. его произведеняхъ. 
105) См. „Записки Восточн. Отдѣл. Русск. Арх. Общ.“ 

т. I, вым. I и II, стр. 166—174. 
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     „Переводимый нѣсколько разъ на латинской языкъ, бывшiй 

темою для подражанiй на французскомъ и другихъ общеупотре- 

бительныхь языкахъ, романъ этотъ служилъ предметомъ нази- 

данiя для всего Запада“ 106). 

     Не менѣе важное, чѣмъ Балавари, огромнѣйшее 

сочиненiе, а именно, басни подъ названiемъ „Килила 

да Дамана“, существующее въ переводѣ въ ХI вѣкѣ, 

въ позднѣйшее время было утеряно, и царю Вахтан- 

ту VI-му пришлось снова перевести его. (Оно нынѣ 

также отпечатано). 

     Къ числу утерянныхъ сочиненiй до послѣдняго 

времени относилась „Книга Неброта“. Объ этой книгѣ 

лѣтописи Грузiи упоминали неоднократно въ жизнеопи- 

санiяхъ царя Мирана (263—342), царя Вахтанга I 

(473—532), царицы Тамары, но какого она была со- 

держанiя, неизвѣстно было. Только въ настоящемъ 

году завѣдыв. тифл. церк. музеемъ въ среди рукописей 

музея найдена одна древняя рукопись (№ 153), кото- 

рая оказалась копiею апокриѳическаго сочиненiя „книги 

Неброта. Въ ней излагается Ветхоз. исторiя, которая 

сильно разнится отъ библейской. По словамь „Книги 

Неброѳа“ (т. е. Нимврода), первымъ языкомъ въ мiрѣ 

быль ассирiйскiй, первымъ героемъ быль Небротъ..., 

книга эта на персидскомъ язык называлась „Рhеd“, 

т. е. „книгой слова“ (см. подробно въ брош. М. Джа- 

нашвили „Картули мцерлоба“, стр. 12—16). 

     Къ числу литературныхъ памятниковъ разсматри- 



 

ваемаго перiода, конечно, относятся и лѣтописи Гру- 

зiи—„Картлисъ цховреба“ (жизнь Грузiи). Эти лѣтопи- 

си, какъ мы ужъ сказали въ предварительной замѣткѣ, 

писались въ разныя времена и разными авторами, ча- 

_______________ 
106) „Среднiе вѣка и варвары“ Литтре, стр. 268. 
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сто современниками описываемыхъ событiй; это дока- 

зывается: а) повторенiемъ древней исторiи Грузiи до 
1/2 IХ вѣка согласно историческому очерку Грузiи, по- 

мѣщенному въ научной пергаментной хрестоматiи Х 

вѣка 107), б) разнообразiемъ стиля изложенiя лѣтописей, 

в) свидѣтельствомъ самихъ авторовъ, что они совре- 

менники описываемыхъ событiй; такъ, авторы разныхъ 

отдѣловъ лѣтописей часто употребляютъ выраженiя: 

„это случилось въ наши дни“, „мы всѣ видимъ стара- 

нiя Тамары“, „о дѣянiяхъ Тамары ужъ не стоить бо- 

лѣе распространяться, ибо мы всѣ свидѣтели этихъ 

дѣянiй“; г) указанiемъ древнихъ авторовъ на эти лѣ- 

тописи и, наконець, д) переводомъ первой половины 

ея (древней исторiи) на армянскiй языкъ въ ХП вѣкѣ. 

     Въ лѣтописяхъ Грузiи заключаются богатые мате- 

рiалы какъ для политической, такъ и для гражданской 

исторiи картвельцевъ и кавказцевъ вообще 108). 

     Изъ юридическихъ актовъ этого перiода большое 

значенiе имѣеть хартiя (ძეგლის აღწერა) прадѣда Тамары, 

царя Давида Возобновителя (1089—1125) и церков- 

ныя и царскiя грамоты, изъ которыхъ многiя внесены 

въ лѣтописи. По свидѣтельству „Картлисъ цховреба“, 

эти грамоты стали извѣстны въ Грузiи съ VI вѣка. 

Для иллюстрацiи того, каме вопросы затрогивались въ 

нихъ и какiя дѣла рѣшались, я туть привожу содержа- 

нiе грамоты Опизскаго монастыря, 1027 года. 

_____________ 
107) Объ этой хроникѣ см въ III вып. I т. „Восточныхъ 

Древностей“ Ип. М. Арх. Общества—трудъ А. С. Хаханова. 
108) О достоинствѣ лѣтописей „Картлисъ цховреба“ см. 

изслѣд. Д. Бакрадзе— Статьи по исторiи и древностямъ Грузiи, 

а также нашу „Исторiю грузинской церкви“, вып. 1-й. 
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„...Предстали предь нами въ Кутаисѣ, въ наслѣдственномъ 



 

нашемъ дворцѣ, отцы миджнадзоретскiе и отцы опизскiе, при 

чемъ первые принесли съ собою иконы ап. Петра и Павла, мо- 

щи св. ап. Варѳоломея и представили грамоты эристава эриста- 

вовъ, царя Гургена († 1008), царя царей дѣда нашего Баграта 

Курапалата (980—1014) и отца нашего Георгiя (1016—1027), 

которыми они тѣ лѣса и границы утвердили за Миджнадзорети; 

при этомъ они представили и свидѣтельства католикосовъ и 

первосвященниковъ. А опизцы представили документъ, писан- 

ный Гурамомъ Мампали (VII в.) 109) для нихъ, но тамъ тѣ лѣса 

и границы не показаны ни утвержденными за нами и ни отня- 

тыми у нихъ. Споръ между ними насъ тяготилъ тѣмъ болѣе, 

что монастыри эти предшественниками нашими были основаны 

для мира и молитвы. Посему мы пожелали прекратить его 

(споръ) и для этого созвали въ палатѣ нашей первосвященни- 

ковъ, эристава эриставовъ, эристава и всѣхъ дворянъ нижняго 

и верхняго ущелья и знатаковъ дѣла. Разсмотрѣли документы, 

выслушали ихъ (стороны) мнѣнiе и пришли къ убѣжденiю, что 

мы ни въ какомъ случаѣ не можемъ уничтожить прежнихъ гра- 

мотъ, не оскорбляя памяти предшественниковъ нашихъ. Но если 

бы мы при этомъ нашемь рѣшенiи не сдѣлали ничего для опиз- 

цевъ, то они безпокоились бы. Это мы приняли въ сображенiе. 

А потому, чтобы и опизцы молились за насъ, за сына нашего 

Георгiя Куропалата и за прежнихъ царей, мы опредѣлили: лѣса 

и границы, вакъ написано въ ихъ грамотахъ, а именно грани- 

чащiяся съ юга Самцкрисъ-цкали (названiе рѣки) до впаденiя 

ея въ Шавшети (рѣка), Тахирскимъ утесомъ, и по направленiю 

горнаго хребта на западъ до хребта Эжвата, а съ сѣвера—ди- 

дубскимъ Хертвиси и Сакатмисъ-кари до хребта Дидкеди и Эрт- 

кари,—въ этихъ гранницахъ все принадлежитъ миджнадзорет- 

цамъ, за исключенiемъ пастбищь по сю сторону хребта, кото- 

рыя принадлежатъ опизцамъ. Взамѣнъ этого, чтобы успокоить 

опизцевъ, мы отдали имъ на содержанiе селенiе Баравени, до- 

______________ 
109) Мампали, мамепели—это причастныя формы слова 

„Плоба“ (ფლობა), изъ котораго образовалось названiе мапа и 

Меგе (царь), букв. владѣтель. 
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ходами съ котораго пользовалცя наш] мамасахлисъ (старшина). 

Такъ мы рѣшили споръ и искъ ихъ. Грамоту эту должны ис- 

полнять какъ послѣдующiе цари, такъ и весь народ, танутери 

(управляющие) Тао и Кларджети и всѣ чины и дѣловые люди“ 110). 

     Грамота сiя дана царемъ Багратомъ IV (1027—1072). 

     Кромѣ указанныхъ юридическихъ актовъ суще- 



 

ствуетъ еще полный сборникъ постановленiй св. отцовъ, 

редактированный и пополненный св. Евфимiемъ († 1028 

г.). Воть полное заглавiе этого памятника: „Законы и 

постановленiя 168 св. отцовъ, собранныхъ въ Констан- 

тинополѣ, въ новомъ Римѣ, во время благочестиваго 

Константина, внука Ираклiя“ 111). Варiантъ этихъ же 

законовъ, переведенный св. Евфимiемъ и писанный на 

пергаментѣ въ 1031 году, а также громаднѣйшее сочи- 

ненiе, извѣстное подъ именемъ „Номоканонъ“ и пере- 

писанное въ 1217 году, имѣются въ тифлисск. церк. 

древлехранилищѣ. Въ этомъ же хранилищѣ грузинскихъ 

рукописей имѣется манускриптъ 1042 года, въ кото- 

ромъ заключается исторiя походовъ импер. Ираклiя въ 

Персiю (въ 614—629 г.) и осады Константинополя 

„скиѳами, кои суть русскiе“, въ 626 году. Книжными 

сокровищами чрезвычайно богата Грузiя, но не мѣсто 

перечислять ихъ здѣсь; интересующiеся могли бы по- 

знакомиться съ памятниками грузинской литературы 

изъ трудовъ Броссе, Бакрадзе 112), Iоселiани, Цагаре- 

ли, Хаханова, Марра и др. 

________________ 
110) См. грузинскiе церк. гуджары, Пурцеладзе, стр. 120. 
111) Тутъ рѣчь идетъ о Константинѣ Погонатѣ (668—685) 

и VI вселенскомъ соборѣ (680—682). 
112) Этотъ историкъ всѣ свои свѣдѣнiя о древн. грузинск. 

письм. памятн. внесъ въ свое сочин. „Исторiя Грузiи“ и въ при- 

мѣчанiяхъ имь же редактированной „ისტორია საქართველოსი“  

Вахушта.  
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     Въ тогдашнихъ грузинскихъ школахъ, кромѣ бого- 

словiя, философiи, исторiи и др. наукъ, преподавались 

еще языки еврейскiй и греческiй. 

     Эту школьную программу царь Арчилъ дополняетъ 

еще слѣдующими предметами: грамота и грамматика, гео- 

графiя (родины и др. странъ), изученiе разныхъ языковъ, сло- 

весность, толкованiе глубокомысленныхъ словъ, письмо, рисова- 

нiе, вязное письмо, толкованiе стиховъ, изученiе вѣжливой бе- 

сѣды, разборъ жалобъ и рѣшенiе ихъ, юридическiя совѣщанiя, 

ариѳметика, астрологiя, посольство, сочиненiе стихотворенiй и 

пр. (См. свѣд. о памяти груз. письм., Цагарели, стр. ХХХVIII). 

     Вслѣдствiе хорошей организацiи школьнаго дѣла, 

появляется цѣлая плеяда талантливыхъ ораторовъ, пе- 

реводчиковъ, богослововъ, философовъ, историковъ 



 

(анналистовъ), пѣвцовъ на нотахъ, рисовальциковъ, ми- 

нiатюристовъ, архитекторовъ, генiальныхъ поэтовъ и 

образцовыхъ романистовъ. 

    Безчисленное множество храмовъ въ Грузiи, мно- 

гiе изъ которыхъ являются замѣчательными образцами 

древней архитектуры, множество иконъ и др. памятни- 

ковъ старины, которые считаются чуть ли не первѣй- 

шими образцами эмалеваго и вязнаго искусства, несчет- 

ное число рукописныхъ памятниковъ (папирусныхъ, пер- 

гаментныхъ и др.) по богословiю, философiи, юриспру- 

денцiи и изящной литературѣ и, наконецъ, руины ко- 

лоссальныхъ водопроводовъ, дворцовъ, храмовъ и пр.— 

все это и нынѣ краснорѣчивые и нѣмые свидѣтели той 

дѣятельной и прогрессивной эпохи, завершителемъ ко- 

торой была царица Тамара, и которая (эпоха) справед- 

ливо называется „золотымъ вѣкомъ“ Грузiи. 

     Напрасно нѣкоторые генiальнаго представителя 

этого „золотого вѣка“ Руставели считаютъ случайнымъ 
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явленiемъ въ исторiи Грузiи, вызваннымъ якобы влiя- 

нiемъ персовъ и грековъ. Наоборотъ, Руставели на- 

стоящiй сынъ своего вѣка и воплощенiе той эпохи. 

     Этотъ великiй поэтъ, равно какъ и талантливые 

Чахрухадзе и Шавтели въ своихъ поэмахъ воспѣли и 

яркими штрихами изобразили только то, что они пере- 

живали, только то, свидѣтелями чего они были; въ 

звучные стихи облекли то, что пѣлось и разсказывалось 

вокругъ нихъ, что передавалось изъ усть въ уста. Всѣ 

трое— народные поэты, воспѣвающiе идеалъ народа—ца- 

рицу Тамару. Тамара, это солнце Грузiи; она, соединивъ 

въ себѣ мудрость съ кротостью, вызвала къ новой жиз- 

ни всѣ слои народа, какъ сирыхъ и бѣдняковъ, такъ 

и богатыхъ и сильныхъ. Вотъ единственная тема, на 

которой всѣ три поэта изощряютъ свои способности, 

собираютъ народныя притчи, поговорки, легенды и мно- 

горазличныя сказанiя и всѣмъ этимь матерiаломъ ста- 

раются наилучшимъ образомъ воспѣть свою героиню. 

     Привожу туть же отзывъ П. Iоселiани 113), назы- 

заемаго грузинскимъ философомъ, о поэтѣ Чахрухадзе: 

     „Надъ Душетомъ и его окрестностями парить генiй высо- 

кой поэзiи, котораго нетлѣнный слѣдъ врѣзанъ въ его умствен- 

ную почву. Этоть генiй есть поэтъ Чахрухадзе, современникъ 



 

Руставели. Онъ родился въ Хеви 114), Металлическая почва этой 

мѣстности вдохнула въ него звучныя, какъ металлъ, слова. Эхо 

горнаго ущелья отозвалось въ порывахъ его высокой души, вос- 

пламененной высотою предмета его пѣснопѣнiй. Предметъ этотъ 

— царица Тамара; Чахрухадзе—пѣвецъ ея. Онъ былъ украше- 

нiемъ ея царствованiя— блистательной эпохи славы народной. 

Его поэма въ честь Тамары состоитъ изъ 115 куплетовь, размѣ- 

ра стиховъ, по его же имени, получившаго название чахрухаули. 

_____________ 
113) См. Описанiе города Душета, стр. 64—65. 
114) Хеви—Дарьяльское ущелье. 
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Этотъ трудный способъ стихотворенiя, извѣстный у грековъ и 

у Квинтилiана подъ именемъ антанаклазисъ, есть первоклассное 

поэтическое произведенiе грузинской литературы коица ХII вѣка. 

Стихи Чахрухадзе дышатъ живою фантазiею, глубокимъ чув- 

ствомъ и мыслью, шумны, какъ рѣка Арагва, несущаяся пото- 

комъ по извилинамъ своего скалистаго ложа въ ущельѣ; пропи- 

таны поэтическимъ огнемъ, какъ та вулканическая природа, 

среди которой онъ возросъ на славу языка грузинскаго. Подъ. 

перомъ его, оригинальнымъ, самобытнымъ. творческимъ, созер- 

шенно отличнымъ отъ пера главы грузинскихъ поэтовъ, Руста- 

вели, языкъ грузинскiй явился благозвучнымъ, вокальнымъ, гиб- 

кимъ и весьма богатымъ формами для образованiя словъ, спо- 

собныхъ выражать малѣйшiе изгибы и оттѣнки мысли. 

     Классическiя имена Египта, Грецiи и Рима, первобытной 

Индiи, пеприступныхъ мѣстъ Африки, съ названiями дорогихъ 

произведенiй ихъ природы, всего славнаго и прославленнаго въ 

событiяхъ исторiи, искусствахъ и мистахъ востока и запада то- 

гдашняго времени, вошли въ составъ цѣльнаго поэтическаго со- 

зданiя Чахрухадзе, желавшаго украсить героиню своей поэмы 

яркими лучами славы и безсмертiя. Изъ устъ его въ стихахъ 

прекрасныхъ расходились священные звуки высокихъ именъ. 

Платона и Аристотеля, Сократа и Зенона, отцовъ церкви и стол- 

повъ вѣры Христовой. Имена эти, безъ сомнѣнiя, знакомыя 

тогда Кавказу, потрясли умы и сердца всего населенiя, объяс- 

няя Бога и мiръ, вѣру и высокiе догматы церкви и судебъ на- 

родныхъ. Посреди обширнаго всесвѣтнаго круга развитiя древ- 

няго мiра Чахрухадзе, какъ могучая пчела, образовалъ благо- 

ухающiй сотъ и поднесъ его царицѣ Кавказа, богинѣ народа. 

Въ колоссальныхъ размѣрахъ, на колоссальномъ языкѣ явилось 

колоссальное произведенiе, посвященное колоссальному также 



 

имени. Поэма его носитъ характеръ христанско-нравственный. 

Онъ не Тибулъ, писатель любовныхъ элегiй, онъ Виргилiй и 

Фенелонъ грузинскiй. Онъ пѣвецъ и Пинда и Сiона“. 

 

     Н. Гулакь о поэтѣ Руставели и его поэмѣ отзы- 

вается такъ: 

     „Извѣстно, что эта поэма („Барсова кожа“) и теперь поль- 
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зуется огромною популярностiю во всей Грузiи, но все-таки во- 

просъ: считать ли „Барсову кожу“ нацiональнымъ грузинскимъ 

произведенiемъ или только простымъ заимствованемъ у сосѣд- 

ней персидской словестности— считается нѣкоторыми спорнымъ. 

По моему мнѣнiю, здѣсь всего лучше привести слова Gettembrine 

о Неистовомь Роландѣ Арiосто. Вотъ что онъ говоритъ: 

     „Не говорите мнѣ, что сюжеть этой эпопеи не нацiона- 

ленъ 115), но вспомните, что не матерiалъ опредѣляетъ достоин- 

тво поэмы, а духъ, живущiй въ поэмѣ. Мiръ, изображенный 

въ этой эпопеѣ, не принадлежитъ исключительно никакой на- 

цiональности, —этотъ мiръ созданъ поэтомъ. Но манера, съ ко- 

торою онъ создаетъ этотъ мiръ, духъ, вдохнутый имъ въ эту 

поэму, —чисто итальянскiе. Это есть лучшее изображенiе всего 

итальянскаго быта, итальянской фантазiи и всего правственнаго 

строя“ (см. „Нов. Обозр.“, 1891 г., № 2529):. 

     Взглядъ Н. Гулака на Руставели и его поэму пред- 

восхитилъ Пл. Iоселiани. За много лѣтъ до Гулака онъ 

высказалъ то же, что говоритъ и Гулакъ. Въ виду 

важности затронутаго нами вопроса мы позволимъ себѣ 

привести здѣсь полностью все, что Пл. Iоселiани пи- 

шетъ о поэтѣ и его поэмѣ, оговариваясь при, этомъ, 

что въ нѣкоторыхъ мѣстахъ личность Руставели авторъ 

рисуетъ слишкомъ яркими красками. 

„Тимоѳей 116), митрополитъ грузинскiй, въ ХVII 

вѣкѣ видѣль въ Iерусалимѣ, въ церкви св. Креста, мо- 

гилу Руставели и портретъ его на стѣнѣ храма во 

власяницѣ подвижника. Для поэта тѣсенъ мiръ. Онъ 

парить къ высшимъ мiрамъ, къ безконечности. Таково 

требованiе духа человѣческаго, неограничиваемаго про- 

странствомъ и временемъ. Отъ идеала земной красоты, 

_________________ 
115) Вотъ слова Руставели о сюжетъ его поэмы: „до сихъ. 

поръ изъ устъ въ уста передаваемую легенду я переложилъ въ 

стихи, облекъ въ жемчужную форму“. 
116) См. „Шота Руставели“ Пл. Iоселiани. 
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имъ воспѣваемой, онъ парилъ къ идеалу небесной кра- 

соты; отъ идеала земной любви—возвышался онъ къ. 

идеалу любви небесной; истина земная вела его умъ 

высокiй къ истинамъ небеснымъ; чувство и ощущенiя 

сердечныя указывали ему на мiръ высшихъ отпущенiй. 

Счастiе земное предполагало спокойствiе безоблачное. 

Такое настроенiе поэта видно изъ словъ его, изъ афо- 

ризмовъ его пѣснопѣнiй. 

     „Поэть отдался религiи и нашелъ идеалы истины, 

добра и красоты въ христiанствѣ и пѣснопѣнiяхъ церк- 

ви по лирѣ Сiона. Съ этой стороны поэтъ Руставели 

выше мрачнаго Байрона, чище Тассо, свѣтлѣе Петрар- 

ка и нравственнѣе Мильтона и Данте. Онъ плавалъ по 

океану мiра и мiровъ, не имѣвшихъ пристани. 

     „Въ стихахъ его образцовыхъ, до нынѣ неподра- 

жаемыхъ, является эпопея рыцарства востока, война и 

любовь. Прелести его разсказа трогательнѣе пастуше- 

скихъ разсказовъ Теокрита. Въ немъ больше элегiи и 

нѣжностей, чѣмъ въ Тибулѣ. Разсказы приключенiй вы- 

ше и интереснѣе, чѣмъ Амадиса. 

     „Европа, уже христанская, справедливо гордится 

именами трехъ поэтовъ эпическихъ, которые въ сред- 

ве вѣка были тмъ же, чѣмъ Гомеръ для греческаго 

Олимпа. Это Данте, Тассо и Мильтонъ, но они были 

подражателями другъ друга: одинъ у другого предшест- 

венника занималъ способъ изложенiя. Руставели рань- 

ше ихъ запѣлъ свою пѣснь и былъ ея творцомъ, про- 

славилъь языкъ и обезсмертилъ его для потомства. 

     „Не боюсь осужденiя, если со всею смѣлостью 

скажу, что языкъ Руставели выше, чѣмъ языкъ Данте, 

Тассо и Мильтона. Теченiе еловъ и мыслей въ паре- 

нiи поэта не видитъ препятствiя ни въ риѳмахь, ни 
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въ предметахъ разсказа, ни въ эпизодахъ. Поэть оди- 

наково и ровно паритъ. Горацiй сказалъ о Гомерѣ: 

quandoquidem et divus Homerus dormiat (иногда и бо- 

жественный Гомеръ спитъ). О Руставели сказать этого 

нельзя. Лира его пѣснопѣнiй всегда и одинаково зву- 

читъ. Муза его, диктовавшая ему мысли о любви, ге- 

роизмѣ рыцарства и о жизни человѣчества, не давала 



 

себѣ отдыха. 

     „Поэты древняго хара не обходились безъ теого- 

нiи древней, безъ религiи миѳовъ и потому, касаясь 

боговъ и вѣры и оскорбляя и боговъ и вѣру, оскорб- 

ляли народы. Самъ безсмертный Данте, уже поэтъ хри- 

станскаго мiра, не избѣгъ этого паденiя нравственна- 

го. Руставели чуждъ этого порока, и потому безсмерт- 

ный Платонъ, изгоняя поэтовъ изъ своей республики, 

далъ бы высокое мѣсто Руставели въ созданномъ сво- 

емъ государствѣ —утопiи высокой. 

     „Въ высокомъ паренiи своемъ на крыльяхъ словъ 

текучихъ, гибкихъ, послушныхъ для риѳмъ, сами по 

себѣ являющихся, онъ является по мѣстамъ филосо- 

фомъ, объясняющимъ, какъ Шекспиръ, жизнь и ея 

проявленiя въ обществѣ человѣческомъ и, вообще, въ 

природѣ. Грузiя была страна поэзiи. Роскошное цар- 

ство пшеницы и винограда творило поэтовъ. Его под- 

виги въ христiанской и политической жизни, изумляв- 

шей востокъ и западъ, всегда находили предметы эпо- 

пеи въ борьбѣ съ врагами и вѣры и политики, проник- 

нутой христанствомъ, какъ лучшею стороною его граж- 

данственности, не, знали усталости, унынiя. Пѣсни и 

Пинда и Сiона настраивались на лирѣ священной серд- 

ца сыновъ скиптроноснаго народа.  

     „Поэма эта, образцовая отъ дня рожденiя своего- 
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или появленiя, сдѣлалась руководствомъ для поэтовъ. 

Клики пѣснопѣнiй поэта эхомъ быстрымъ отразились 

во всяхъ сердцахъ. И тогда, какь и теперь, поэма эта 

сдѣлалась предметомъ бесѣды, удивленiя и изученiя 

для литераторовъ, языкомъ любви, усладою женскихъ 

сердецъ, истолковательницей чувствъ глубокихъ, вѣр- 

ныхъ. Ее твердили и повторяли въ городахъ, въ зàм- 

кахъ вельможъ, въ хижинахъ поселянина, въ палатахъ 

царей и вокругъ трона. Звуки словъ и выраженiй от- 

борныхъ образовали ту музыку, которая трогала и 

слухъ и сердца. Философiя и краснорчiе одинаково 

красуютъ высокiя мысли поэмы— святилища литератур- 

наго. Это —святыня, воздвигнутая поэтомъ народу на 

основанiяхъ высокаго значенiя, достойнаго и небесъ и 

земли, святости любви. 

     „Поэма эту является въ народъ телескопомъ его 



 

дущи. Все отдаленное, все тайное въ чувствахъ и ощу- 

щенiяхъ сердца, все высокое вв мысляхъ разума и раз- 

судка, рельефно и какъ бы наглядно изобразилось подь 

перомь и кистью поэта. Онъ воплотилъ эти идеи чув- 

ства, морали, религiи въ выраженяхъ краткихъ, но 

сильныхъ. Онь имъ, какъ скрывающемуся въ порохѣ 

огню, даль силу пламени снѣта. Таково слово грузин- 

ское подъ перомъ Руставели, сокрушившимъ эту печать 

тайны литеритурнаго народнаго сокровища; онъ окры- 

лилъ его для высокихъ истинъ и указалъ имъ воздухъ 

и атмосферу, какъ стихiю ихъ широкаго, всеобщаго 

для всего народа плаванiя. Идеи о любви, красотѣ, 

героизмѣ, доблестяхъ, разсѣялись по этой умственной 

атмосферѣ, которую вдыхали обитатели страны вол- 

шебной, разнообразiемъ во всемъ лучшемъ красовавшей- 

ся, подъ правленiемъ царицы мудрой, святой, блистав- 
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шей не только красотою тѣлесною, но и душевною, 

христiанокою, выше всѣхъ царицъ, замѣченныхъ по 

красотѣ исторiею мiра. 

     „Святость народной книги выразилась въ святости 

словъ благодарныхъ, обращенныхъ къ Богу, вдохнови- 

телю святости его пѣснопѣнiй. Это видно въ первыхъ 

же строкахъ строфъ. Таково настроенiе поэта, среди 

народа, настроеннаго Богомъ въ святыхъ идеяхъ хри- 

стiанства, возвышавшаго его, какъ фаросъ, на высо- 

тахъ христанскаго Кавказа, надъ царствами нехристi- 

анскими вокругъ себя. 

     „Слава Руставели—выше славы всѣхъ царей и 

полководцевъ, оставившихъ послѣ себя ту память без- 

смертiя въ сердцахъ цѣлаго народа, которую не оста- 

вили послѣ себя Хосрои и Издигерды, Помпеи и Чин- 

гисы. Громы ихъ побѣдъ—часто стыдъ человѣчества, 

иногда ненависть исторiи. Плоды трудовъ народнаго 

поэта—любовь кь нему ума человѣческаго. 

    „Такой плодъ уметвеннаго подвига не есть при- 

надлежность одного народа, великаго или малаго, но 

есть достоянiе всего человѣчества. Имена великихъ 

людей, къ какому бы семейству рода человѣческаго 

они ни принадлежали, помогавшихъ ходу человѣчества, 

— произведенiями ли умственными или по искусствамъ 

— записываются въ лѣтописяхъ мiра. Тамъ ихъ место, 



 

тамъ воздвигается имъ памятникъ. Это—ихъ несокру- 

шимый пантеонъ. 

     „Руставели, пѣвецъ царицы Тамары, быль настрое- 

нiя духовнаго. Онъ доказаль это остатками жизни сво- 

ей, посвященной монашеству, слезамъ и покаянiю у 

подножiя Голгофы въ Iерусалимѣ. Отъ временъ отца 

поэтовъ до Байрона участь поэта—страдать и пѣть. 
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     „... Широкая, пространная и общирная атмосфера 

края, красы Азiи, въ подножiи живописнаго Кавказа— 

есть богатая сокровишница для ума и воображенiя... 

     „Откуда возникло это свѣтило первой величины 

въ грузинской литературѣ? Руставели не могъ быть 

Минервой, родившеюся изъ головы Юпитера, какъ сим- 

воль ума Божiя. Без сомнѣнiя, онъ имѣлъ предшест- 

венниковъ и образцы, сталь на почвѣ литературы, 

имѣвшейся въ переводахъ съ сирiйского и халдейскаго 

пророковь, священной лирѣ которыхъ уступалъ и Го- 

меръ. Въ Х вѣкѣ мы уже видимъ стихи величайшаго 

поэта Давида въ его псалмахъ и новый завѣтъ, до ны- 

нѣ неизмѣненный въ оборотахъ и идiомѣ языка грече- 

скаго. Сочиненiя Василiя Великаго въ переводѣ гру- 

зинскомъ, краснорѣчiю котораго новѣйшiе критики пи- 

сателей христiанской философiи отдаютъ первое мѣсто 

вя званiи оратора передъ Демосѳеномь и Цицерономъ, 

уже были знакомы уму и слуху грузинскихъ писателей 

еще съ VI вѣка. Поэты рождаются (роtae nascuntur). 

Руставели, рожденный поэтомъ, нашелъ вокругъ себя 

цивилизованный народь, вѣнценосныхъ царей, героев 

и героинь бѣль и славы, плававшихъ по кровавымъ 

слѣдамъ на корабль царства, усѣяннаго цвѣтами и лав- 

рами краснорѣчiя создавшагося языка. Пѣнопѣнiя церк- 

ви есть поэзiя народа. Воспѣвая своихъ мучениковъ, 

она должна была создать и лиру внѣ стѣнъ священ- 

ныхъ храма, кь удовольствiю массы, торжествовавшей 

и въ частной жизни, и въ чертогахъ царей, въ пала- 

тахъ вельможъ, въ хижинахъ крестьянъ, у гроба, на 

пути въ вѣчность, въ дверяхъ жилищь и домовъ, празд- 

новавшихъ пиръ свадебный и веселiе домашняго очага. 

Царственный народъ не плачетъ; рыдаютъ и воютъ ра- 
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бы тиранiи. Музы, символы вдохновенiя, не бѣгутъ и 

не прячутся оть сердецъ, дышащихъ жизнью. Онѣ бо- 

ятся трупа, прячутся до его возрожденiя и перерожда- 

ются въ новую жизнь. 

     „Цивилизацiя высокая въ краю въ эпоху его поэ- 

та не была только матерiальною, но раr ехсеllеnсе 

нравственною. Ученные политики говорятъ, что толь- 

ко въ соединенiи той или другой стороны состоянiя 

народа и заключается истинная цивилизацiя. На этомъ 

основанiи больше гражданственности въ сказанiяхъ 

евангелiя, аксiомахъ философiи и строфахъ поэта, пу- 

стившихъ глубокiе корни въ памяти народа, вошедшихъ 

въ плоть и кровь массы, чѣмъ въ вещахъ, наполняю- 

щихъ кристальный дворецъ Лондона отъ всемiрной вы- 

ставки. Никакiя машины не произведутъ идей, ни 

чувствъ, двигающихъ народы и царства къ славѣ и 

счастiю. Онѣ есть руки человѣчества, но не душа. Сло- 

во только, какъ мысль души воплощеннiя, есть маши- 

на истины-—- полна свѣта, религiи, нравственности, пре- 

краснаго и всего лучшаго. Словом, какъ выраженемъ 

души, только и измѣряется и опредѣляется степень 

развитiя гражданственности. 

     „Таковъ царь грузинскихъ поэтовъ Руставели въ 

исторiи литературы и памяти народа. Это не Антаръ 

степей пустынныхъ Аравiи (VI в. христанской эры), 

а Тассо и Данте ХII вѣка въ лѣтописяхъ народа. Онъ 

живетъ еще въ устахъ живыхъ поселянъ, отдаленныхъ 

оть Тифлиса. 

     „Таково мое мнѣнiе о величайшемъ поэтѣ грузин- 

скомъ. Въ сонмѣ генiевъ мiра литературныхъ, украшаю- 

щихъ племена и народы, Руставели занимаетъ высокое 

мѣсто. Слава его есть слава исторiи, слава рода чело- 
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вѣческаго, всегда живого, постоянно движущагося впе- 

редъ, иногда болѣющаго, но никогда не умирающаго, 

шагающаго и стремящагося къ той цѣли, которая ука- 

зана ему Провидѣнiемъ въ общемъ планѣ мiрозданiя. 

Угадать эту цѣль—есть дѣло науки, и по слѣдамъ на- 

уки, дѣло вѣры“. 

     Въ заключенiе этой главы привожу краткiя свядѣ- 



 

нiя о Руставели. 

     Такъ какъ „Барсова кожа“, вслядствiе односто- 

ронняго пониманiя и толковаiя, подвергалась неодно- 

кратному гоненiю со стороны духовенства, то и лѣто- 

писи Грузiи ХII в., составленныя подъ руководствомъ 

и наблюденiемъ главы духовенства, архiепископа дчкон- 

дидели, совершенно умалчиваютъ о Руставели. Неиз- 

вѣстно ничего достовѣрно ни объ его происхожденiи, ни 

объ его фамилiи, ни о мѣстѣ, гдѣ онъ получилъ об- 

разованiе. Лѣтописи въ одномъ мѣстѣ исторiи царя 

Георгiя III, отца Тамары, за 2 года до коронованiя 

Тамары, упоминаютъ нѣкоего Шота Артовачадзе, кото- 

рый участвовалъ въ бунтѣ царевича Димитрiя, боролся 

противъ Георгiя въ Лори и, видя, что дѣло проигра- 

но, самъ добровольно вышель изъ крѣпости и съ по- 

винной головой явился къ царю Георгiю. Очень мо- 

жетъ статься, что этотъ Шота Артовачадзе и быль по- 

этъ Шота Руставели. Отъ бывшаго яраго противника 

интересовъ Тамары, Шота Артовачадзе, всего естест- 

веннѣе слышать слѣдующiя слова: „Столь великое дѣло 

(т. е. сочиненiе хвалебнаго гимна Тамарѣ) я творю въ 

честь той, которой подчиняется армiя (ჯარი სპათა)“. 

Извѣстно, что родитель Тамары, только благодаря пре- 

данному ему войску, одержалъ побѣду надъ племянни- 

комъ и остался на тронѣ, а народъ, воспитанный въ 
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дух христанской вѣры, не особенно сочувствовалъ 

попранiю правъ престолонаслѣдiя, освященнаго древ- 

ностью, церковью и обычаями предковъ. 

 

ХI. 

 

     Вселѣдъ за вступленемъ Тамары въ бракъ съ Да- 

видомъ, скончался святѣйшiй патрiархъ Микель Мирiа- 

нисдзе, котораго, какъ мы замѣтили выше, никто не 

любиль... „Его смерть никого не огорчила, говоритъ 

лѣтописець, ибо онъ быль ненавидимъ всѣми“. Смерть 

нелюбимаго патрарха должна была обрадовать Тамару; 

ибо со смертью его становилась вакантною одна изъ 

важнъйшихъ и первѣйшихъ государственныхъ должно- 

стей, а именно—должноость мцигнобартъ-ухуцеса, т. е. 

министра народнаго просвѣщенiя. На эту должность 



 

постоянно назначалось духовное лицо и именно архi- 

епископъ Дчкондиди 117) (нынѣ Мартвили, вь Мингре- 

лiи). Дчкондидскую церковь основалъ царь Георгiй II 

(921—955) и учредилъ тутъ кафедру епископа, но царь 

Багратъ IV (1027—1072) установилъ здѣсь архiепи- 

скопство съ званiемъ дчкондидели, т. е. министра на- 

роднаго просвѣщенiя. Подъ вѣдѣнiемъ его находились: 

опека надъ сиротами, вдовами, бѣдными и вообще по- 

пострадавшими, о нуждахъ которыхъ онъ лично докла- 

дывалъ царю; дѣла просвѣщенiя и народнаго образо- 

ванiя также проходили чрезъ его руки, онъ же объяв- 

лялъ повелѣнiя царя, касающiяся до войска, до воин- 

скаго призыва, и докладывалъ царю о нуждахь тѣхъ и 

_____________ 
117) „Дчкони“ на древне-грузинскомъ языкѣ значитъ дубъ, 

„диди“—большой. Такъ названа эта церковь потому именно, что 

основана на мѣстѣ древняго священнаго дуба. 
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другихъ. Во время войны онъ предшествовалъ войску 

съ крестомъ въ рукахъ; предъ боемъ, напутствовавъ 

воинству, самъ становился въ арьергардѣ; въ день но- 

ваго года онъ первый заходилъ къ царю съ поздравле- 

емъ. Дчкондидели съ поздравленiемъ являлся къ ца- 

рю рано утромъ, до утрени, и при этомъ царю и ца- 

рицѣ преподносилъ крестъ и икону, а также сладости 

изъ сахара. Царедворцы, вельможи и прочiе заходили 

къ царю по окончанiи литургiи съ разными подарками 

и, ставъ предъ трономъ, призывали Божье проклятiе 

на вѣроломныхъ и измѣнниковъ, говоря: „Да утвердитъ 

Богъ „мравалъ-жамiеръ“ царствованiе вашего величества, 

да пронзитъ сiе копье грудь измѣнниковъ вашихъ“ 

Затѣмъ происходили торжественный смотръ и поздрав- 

ленiя войску, по окончанiи которыхъ устраивался все- 

общiй пиръ, сопровождаемый музыкой и разнаго рода 

представленiями. Послѣ же обѣда предпринималась 

большая охота съ участiемъ царя. 

     По смерти Микеля, который, будучи патрiархомъ, 

незаконно присвоилъ себѣ также званiе дчкондидели, 

Тамара стала искать достойнѣйшихъ людей какъ для 

замѣщенiя должности патрiарха, такъ и дчкондидели. 

Патрiархомъ назначенъ быль Ѳеодоръ, а на кафедру 

дчкондидели вызванъ былъ изъ Гареджiйскаго монасты- 

ря Антонiй Глонисдзе, бывшiй дчкондидели, у котора- 



 

го эту должность, какъ говоритъ лѣтописецъ, похитилъ 

и присвоиль себѣ Микель. Антон былъ мужъ ученѣй- 

шiй, праведный, добрый и дѣловой. По совѣту съ го- 

сударственными мужами, его опять облекли въ званiе 

дчкондидели, съ предоставленiемъ ему, кромѣ монасты- 

ря Дчкондидскаго, еще монастырей Самтависи (въ Кар- 

талинiи) и Кисисхеви (въ Кахетiи). 
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     Въ такихъ заботахъ текли года за годами, а меж- 

ду тѣмъ у царицы еще не было дѣтей. Народъ былъ 

въ большомъ унынiи, видя бездѣтность Тамары. Всѣ 

возсылали теплыя молитвы къ Всевышнему и просили 

осчастливить ихъ и царицу наслѣдникомъ престола. 

Богъ услышалъ просьбы молящихся: Тамара родила сы- 

на (въ 1194 г.) Георгiя, прозваннаго эпитетомъ—Лаша, 

что по-абхазски значитъ блистательный. Ликованiе на- 

рода было безпредѣльно. Вездѣ служились молебны, 

сыпались несмѣтныя подаянiя бѣднымъ, неимущимъ и 

монастырямъ. На второй годъ послѣ рожденiя сына, 

царица родила дочь, названную Русуданъ. Кромѣ этихъ 

дѣтей Тамара. другихъ не имѣла. 

 

ХII. 

 

     Военная слава Тамары начинается послѣ рожденiя 

ея дѣтей. Лѣтописецъ свидѣтельствуетъ, что Тамарѣ 

чужды были воинственные и завоевательные замыслы. 

Ея войска постоянно занимали оборонительное поло- 

женiе и, если иногда изъ оборонительнаго переходили 

въ наступательное, то къ тому принуждали ее сами 

враги, съ завистью смотрѣвшiе на торжество креста. 

Она— продолжаетъ лѣтописецъ — довольствовалась на- 

слѣдствомъ своимъ и ни одной пяди-земли не желала при- 

бавить къ своему обширному царству. Наоборотъ, зная 

какое губительное значенiе имѣютъ воины для наро- 

довъ, она старалась обоюдными совѣщанiями между 

заинтересованными: государствами отвратить возможныя 

столкновенiя между ними. Но, несмотря на такое ми- 

ролюбивое настроенiе грузинской царицы, сосѣднiе на- 

роды все-таки бросали яблоко раздора и кровопролитiя. 
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Вотъ одинъ фактъ, служащiй иллюстрацiей къ свазан- 

ному. Въ 1208 году, въ день Пасхи, рано утромъ, 

когда христiане были въ церкви, султанъ ардебильскiй 

внезапно подступилъ къ городу Ани, ворвался въ него 

и произвелъ страшное кровопролитiе. Убивъ 12,000 

жителей и ограбивъ городъ, онъ удалился съ огромною 

добычею. Тамара, чтобы однажды навсегда отучить 

этихъ дикарей отъ такихъ дерзкихъ нападенiй, рѣши- 

лась отплатить тою же монетою. Дождавшись мусуль- 

манскаго поста, грузинское войско, подъ предводитель- 

ствомъ Захарля Мхаргрдзели, отправляется въ походъ. 

Въ самую ночь мусульманскаго полнолунiя грузины по- 

дошли къ Ардебилю. Лишь только крикъ муллы съ ми- 

нарета пробудилъ народъ, воины Захарiя ворвались въ 

городъ и внезапно овладѣли имъ. Зубъ за зубъ, око за, 

око: 12,000душъ, какъ въ Ани, мгновенно пали уби- 

тыми. Султана съ женами и дѣтьми отвозятъ въ плѣнъ, 

городъ разрушаютъ до основанiя. 

     По причинѣ того же вызывающаго образа дѣйствiй 

сосѣднихъ мусульманскихъ владѣтелей Тамара завоевы- 

ваетъ Хоросанъ, Тавризъ, Эрзерумъ и пр., погранич- 

ные съ Грузiей, города и мѣстности: Тамара вела мно- 

го войнъ, и всѣ онѣ оканчивались торжествомъ гру- 

зинскаго воинства и пораженемъ враговъ. Знамениты- 

ми походами Тамары были: шамхорскiй (около Елиса- 

ветполя, древняго Ганджи), тавризскiй и болостикскiй 

(верховьевъ р. Чороха), окончившiеся страшнымъ по- 

раженiемъ враговъ. 

     Во время Тамары вся Грузiя была, раздѣлена на 

девять военныхъ округовъ. Каждый округъ имѣлъ сво- 

его эристава (губернатора) округа въ мирное время и 

спасалара (военачальника)—въ военное. Кромѣ ополче- 
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нiя, выводимаго изъ своихъ округовъ эриставами, цари 

еще держали постоянное войско на жалованiи, числомъ 

до 60 тыс. человѣкъ. Это регулярное войско подчиня- 

лось одному главному военачальнику—мсахуртъ-ухуцесу , 

который обязалъ быль содержать гарнизоны въ горо- 

дахъ и крѣпостяхъ; имѣющихъ стратегическое значенiе, 

держать гвардiю при царяхъ и, вообще, быть готовымъ 



 

къ выступленiю въ походъ при первомъ же повелѣнiи 

царицы. 

     Вооруженiе грузинъ, говорить Дадешкелани въ 

своей прекрасной статьѣ „Военная организацiя и бое- 

вой порядокъ грузинскаго войска въ пертодъ 1089— 

1222 гг.“, „состояло изъ лука стрѣлы, алебарды, же- 

лѣзнаго молота, пики, широкой сабли, короткаго меча 

и предохранительнаго оружiя— кольчуги, лата съ на- 

бедренниками, каски съ желѣзной сѣткой для защиты 

лица. Оборону страны составлаялъ рядъ крѣпостей съ 

каменными стѣнами отъ 3 до 5 саженей вышины и съ 

такими же башнями, которыя располагались по угламъ 

крѣпости. Въ башнхъ помѣщались стрѣлки и камено- 

метательныя орудiя—пилокавани. Вообще крѣпостную 

войну грузивы вели по греческому образцу, умѣли дѣ- 

лать подкопы и владѣть оборонительными орудями. 

Крѣпости преимущественно находились по южной сто- 

ронѣ царства. Это обстоятельство объясняется тѣмъ, 

что грузинское царство, имѣя обезпеченные фланги (Чер- 

нымъ и Каспiйскимъ морями) и обезпеченный тыль (об- 

ладанiемъ южнаго склона главнаго Кавказскаго хребта 

на всемъ протяженiи), было доступно только съ южной 

стороны. Въ зтомъ направленiи, въ собственно грузин- 

скихъ земляхъ, располагались слѣдуюшiя крѣпости: 

Тортуми, Олтиси, Артануджи, Тухариси, Артани (Ар- 
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даганъ), Ахалкалаки, Тмогви, Ахалцихе и Одзрахе. 

Эти крѣпсти имѣли важное значенiе, какъ располо- 

женныя у входящаго угла южной границы и служащiя 

сборными пунктами для войскъ съ запада—изъ Имеретiи. 

съ сѣвера и востока—изъ Карталинiи и Кахетiи и съ 

юго-запада—изъ Кларджiи (Турецкой Грузiи). Въ гру- 

зинской Сомхетiи, т. е. въ бассейнѣ р. Храма, было 

нѣсколько крѣпостей, какъ-то: Клдекари, Дманиси, Сам- 

швилде, Агарани, Лори и др. Но онѣ, въ эту эпоху, 

могли служить только внутренними опорными пунктами, 

такъ какъ впереди ихъ, по югу, на лѣвомъ берегу 

Аракса, находились армянскiе укрѣпленные города: 

Ани, Двинъ и др., занимаемые грузинскими гарнизонами. 

     „Спа (войско) раздѣлялось на „разми“ и „даси“, 

Число воиновъ въ размт и даси было неопредѣленно, 

но приблизительно соотвѣтствовало количеству людей 



 

въ теперешнихъ ротахъ и батальонахъ. Нѣсколько да- 

си и разми составляли спа, а всѣ спа вмѣстѣ —армiю- 

(ლაშქარი), которой предводительствовалъ главнокоман- 

дующiй—амирспасалари. Даси и разми въ бою строи- 

лись такимъ образомъ: начальникъ становился впереди, 

за нимъ выборные и храбрѣйщiе, а сзади остальная 

толпа людей; въ результатѣ получался трехугольникъ. 

Нѣсколько такихъ клинообразныхъ фигуръ, вытянутыхъ 

въ линiю, образовывали боевой порядокъ спа... 

     „Общiй боевой порядокъ грузинъ состоялъ изъ трехъ 

неравномѣрныхъ линiй. Первую линiю составляли вой- 

ска авангарда. Если сраженiе происходило на маршѣ, 

при неожиданномъ столкновенiи съ противникомъ, аван- 

гардъ развертывался и вступалъ въ дѣло впереди вто- 

рой линiи —главныхъ силь. Если сраженiе было пред- 

видѣнное и завязывалось по близости мѣста бивакиро- 
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ванiя всѣхъ силь, то первую боевую линiю все-таки 

составляли войска авангарда, они первыя начинали сра- 

жаться. Ооставъ войскъ авангарда всегда и неизмѣнно 

былъ одинаковъ. Въ аванградѣ всегда были месхiйцы 

(грузины верховьевъ Куры и бассейна р. Чороха). На- 

значенiе въ авангардъ другихъ частей войскъ возбуж- 

дало ропотъ, неудовольствiе и даже неповиновенiе мес- 

хiйцевъ. Вторую линiю составляли главныя силы, въ 

5—6 разъ превосходящiя авангардную линiю. Постоян- 

ное войско и часть карталинскихъ воиновъ съ царскимъ 

знаменемъ, имѣя во главѣ самого царя, составляли 

третью резервную линiю, которая располагалась въ та- 

комъ разстоянiи отъ второй, что могла наблюдать за 

ходомъ боя первыхь двухъ линiй 118). 

     Дадешкелiани, по даннымъ лѣтописей, доказываеть, 

что боевой порядокъ грузинъ совпадалъ съ территорi- 

альнымъ распредѣленiемь племенъ, составляющихъ то- 

гдашнюю Грузiю: Абхазiю-имеретинскiя эриставства (во- 

енные округа) находились на западной сторонѣ цар- 

ства—на правомъ его флангѣ, и войска ихъ распола- 

гались на правомъ же флангѣ второй боевой линiи. 

Карталинiя, Кахетiя и Сомхетiя были на востокѣ отъ 

Лихскихъ горъ, и войска ихъ занимали лѣвый флангъ 

той же линiи. Эриставства верховья Куры и Чороха, 

какъ выдвинувшiяся къ югу—впереди фронта, имѣли 



 

своихъ воиновъ въ передней боевой линiи. Часть войскъ 

Карталинiи, какъ старѣйшей провинцiи Грузiи, помѣ- 

щалась подъ царскимъ знаменемъ и рядомъ съ царски- 

ми войсками 119). 

_______________ 
118) См. статью Дадешкелiани въ „Извѣст. кавказск. общ. 

исторiи и археологiи“, т. 1, стр. 47—48. 
119) Тамъ же, стр. 51. 

 

                                         — 100— 

 

     Перемѣна мѣстъ, продолжаетъ Дадешкелiани, въ 

общемъ боевомъ порядкѣ не допускалась. 

     Постоянное войско, снабжаемое всѣмъ необходи- 

мымъ отъ царя и находящееся подъ непосредственнымъ 

надзоромъ его, строго было дисциплинировано. Въ 

войскахъ запрещены были неприличныя для христан- 

скаго войска пѣсни, музыка, роскошъ и увеселенiя, а 

воздержанiе, благонравiе, религiозность, неутомимость 

и умѣнiе переносить труды и опасность были поощряе- 

мы. Во всемъ этомъ царь подавалъ примѣръ и служилъ 

образцомъ для своихъ воиновъ. 

__________ 

 

     Походъ къ Елисаветополю и битва въ Шамхорахъ. 

(въ 1203 г.) Тамарѣ доставили такую славу, что объ 

ней, какь мы замѣтили выше, долгое время помнили 

не только окрестные народы, но даже далекiй сосѣдъ 

Грузiи, царъ Iоаннъ Грозный (см. выше). 

     Причиною этой войны, по словамъ Картлисъ-Цхов- 

реба, послужили слѣдуюшiя обстоятельства. 

     Въ Персiи, говоритъ Дадишкелани, произошла рево- 

люцiя, послѣдствiемъ которой было убiенiе правителя Пер- 

сiи, раздѣленiе этого государства на три царства и воца- 

ренiе въ каждомъ изъ нихъ самостоятельныхъ госуда- 

рей—трехъ сыновей Палаванда. Но миръ между брать- 

ями продолжался недолго. Въ скоромъ времени среднiй 

изъ нихъ Амиръ-Бубакаръ побѣдилъ своихъ братьевъ 

и овладѣлъ персидскимъ трономъ и сталь господство- 

вать оть моря Каспiйскаго до Вавилонiи, отъ Грузiи 

до Персидскаго залива и Индiи. Обладая огромными 

силами, Амиръ-Бубакаръ свысока посматривалъ на со- 

сѣднiя державы, особенно же на христiанскую Грузiю. 

Не долго думая, грозныя свои силы онъ направилъ на 
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родственника Тамары— Шарванша, владѣтеля Дербента, 

у котораго скрывался младшiй братъ его—Амиръ-Ми- 

ранъ. Побѣжденный Шарванша съ Амиръ-Мираномъ 

явился къ Тамарѣ, прося помощи противъ врага; они 

умоляли Тамару не отказать въ помощи и при этомъ 

давали клятвенное объщанiе посадитъ ея дочь на пре- 

столь Персiе. Тамара, отказавшись отъ послѣдняго, 

изъявила согласiе на первое. 

     „Курьеры и скороходы извѣстили о намѣренiи ца- 

рицы предпринять походъ противъ угрожавшаго врага. 

Въ скоромъ времени грузинское воинство въ полномъ 

комплектѣ собралось и расположилось въ бассейнахъ 

рѣкъ Алгети, Храма и Дебеда, упираясь лѣвымъ флан- 

гомъ въ Куру у Краснаго моста (при устьѣ Храма). 

Тамара сама выѣхала изъ Тифлиса къ войскамъ для 

воодушевленiя воиновъ и для особыхъ распоряженiй. 

Въ ожиданiи вѣрныхь свѣдѣнiй о непрiтятелѣ и намѣре- 

нiи его, въ лагерѣ ежедневно производились аглумы, 

т. е. смотры и устраивались военныя игры: въ мячъ, 

метанiе копiя, джигитовка и пр. 

     „Скоро пришло извѣстiе, что Амиръ-Абубакаръ, 

уговоривъ халифа, главу всего мусульманскаго мiра, 

придать его походу религiозный характеръ, попросилъ 

священное знамя Магомета и съ огромнымъ ополчен- 

емъ двинулся въ Грузiю. О силахъ Абубакара можно 

судить по тому одному, что въ походахъ, которые пред- 

принимались именемъ этого священнаго для мусульманъ 

знамени и сопровождались имъ, обязательно было уча- 

стiе каждаго правовѣрнаго магометанина всѣхъ частей 

свѣта. И дѣйствительно, вокругъ грознаго повелителя 

собралось несмѣтное воинство, равное, какъ говорить 

лѣтописецъ, „пескамъ морскимъ и звѣздамъ небеснымъ 
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воинство, набранное отъ Самарканда и Индiи до Баг- 

дада и границъ Грузiи. Съ такими силами Абубакаръ 

переправился черезъ Араксъ противъ Нахичевани и 

двинулся на Грузiю по направленiю къ Елисаветполю. 

     Въ серединѣ iюня, въ 1203 г., послѣ военнаго 

совѣщанiя и предь выступленiемъ армiи, Тамара обра- 

тилась къ войску съ слѣдующею рѣчью: „Братья мои, 



 

не унывайте, что враговъ несмѣтное число, а насъ ма- 

ло. Знайте, что Богъ съ нами, уповайте на Него од- 

ного, надѣйтесь на Его крестъ. Отправляйтесь въ вра- 

жескую землю подъ кровомъ Богоматери и подъ щитомъ 

ея же вернетесь“. Послѣ этого Тамара вернулась въ 

Тифлисъ, а армiя, подъ предводительствомъ мужа ея 

Давида и фельдмаршала Захаря Мхаргдзели, напра- 

вилась къ Ганджѣ, гдѣ уже непрлятель успѣлъ занять 

сильнѣйшую позицiю въ Шамхорахъ, позицiю, фронтъ 

которой составляли: ограда города, сады и правый бе- 

регъ рѣки Шамхоръ. Грузинскiя войска, задержанныя 

каменистою мѣстностью, садами впереди фронта про- 

тивника, силой самой непрлятельской позицiи, неудоб- 

ной для дѣйствiя развернутыхъ линiй войскъ, не могли 

овладѣть правымъ берегомъ и подались назадъ. Тогда 

фельдмаршалъ Захарiй обнажилъ мечъ и бросился впе- 

редъ во главѣ войскъ праваго фланга, ободряя воиновъ 

примѣромъ и словомъ. Грузины моментально перешли 

рѣку съ правой стороны города и завязали отчаянную 

рукопашную схватку, привлекая на этотъ пунктъ все 

вниманiе и силы непрiятеля. Царь Давидъ, пользуясь 

этимъ случаемъ и прикрываясь тѣми самыми садами и 

городомъ, которые задержали первоначальную фронталь- 

ную атаку, обошель городъ съ лѣвой стороны и уда- 

риль на правый флангъ противника. Непрiятель не вы- 
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держалъ натиска съ двухъ сторонъ. Мусульмане дрог- 

нули и побѣжали, Грузины стали преслѣдовать врага. 

безостановочно на разстоянiя 26 верстъ. Съ трудомъ 

избѣгнулъ плѣна самь Амиръ-Абубакаръ. Священное 

знамя халифа, несмѣтное число плнныхъ, громаднѣй- 

шая добыча, состоящая изъ верблюдовъ, коней и пр., 

служили трофеемъ грузинскаго войска. 

     Лѣтописецъ свидѣтельствуетъ, что по повелѣнiю 

Тамары вся эта добыча и всѣ плѣнные расположены 

были въ Дидубiйскомъ полѣ отъ вороть Тифлиса до 

селенiя Глдани въ такомъ порядкѣ: сначала знамя ха- 

лифа, потомъ знамя Амиръ-Абубакара, потомъ непре- 

рывной вереницей слѣдовали плѣнные (цари, князья, 

дворяне, рабы и пр.), которыхъ было 12,000 душъ, 

барсовъ 40, коней 20,000, муловъ 7,000, верблюдовъ 

навыюченныхъ 15,000,а также несчетное количество 



 

драгоцѣнныхъ вещей: золота, камней и пр. Когда все 

это расположили и установили въ должномъ порядкѣ, 

дали знать Тамарѣ, которая выѣхала для личнаго осмот- 

ра трофеи своего воинства. Тамара проѣхала по рядамъ 

трофеи, получая поклоны отъ плѣнныхъ и оть своихъ. 

Ликованiе грузинъ было неописуемое. Тифлисъ быль 

иллюминованъ. Почти вся добыча и всѣ плѣнные роз- 

даны были царицей грузинскимъ воинамъ и монасты- 

рямь. Знамя же халифа при особомъ рескриптѣ, выра- 

женномъ въ стихахъ и надписанномъ на самомъ знаме- 

ни, Тамара принесла въ даръ небесной царицѣ, иконѣ 

хахульской Божьей матери, хранящейся въ Гелати. 

Привожу тутъ же этотъ рескриитъ въ переводѣ г. Му- 

равьева 120). 

_____________ 
120) См. Грузiя и Арменiя Муравъева, ч. III, стр. 178. 
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Небеса небесъ устроившее Богоначалiе, 

Сынъ, пребываяй искони и вовѣки, 

духъ Божiй, совершаяй все изъ небытiя, 

Троица совершенная во единомъ Божествѣ! 

Создавъ изъ земли первороднаго человѣка, 

Ты промыслила паки обратить къ себѣ ослушника, 

Когда сей уклонился отъ беземертiя къ смерти, 

Рожденный тобою сподобилъ насъ возродиться 

Изъ тьмы во свѣтъ и озариться свѣтомъ. 

Самь пострадавъ за насъ и исцѣливъ наши страсти, 

Тобою, глаголю, рожденный, о Дѣва, о коей Давидъ 

Радовался, предвидя Сына Божiя быть Твоимь Сыномъ. 

Ты меня, Тамаръ—твой прахъ нынѣ и присно, 

Сподобила быть помазанною и тебѣ усвоенною 

Въ горномъ Эдемѣ. Я же, ва югъ и сѣверъ 

Обладая царствомъ, пряношу тебѣ въ даръ 

Холифовъ знамя, купно съ ожерельемъ, 

Изъ добычи ревнителей лжепророка. 

Давидъ стрéлецъ, подобно сынамъ Ефремлимъ 

Вооружась, разбилъ Султана съ Атабагомъ, 

Въ Иранѣ воевавшихъ на него. 

Воины наши, на тебя уповающiе, Невѣста, 

Сокрушили и стерли Агарянъ. 

Изъ ратной ихъ корысти часть сiю 

Тебѣ въ даръ приношу, да умолишь за меня Бога и Сына 

                                                                                  твоего. 



 

     Только что упомянутое ожерелье принадлежало 

эмиру арабскому Класъ-эддину, предводителю войскъ 

халифа Багдадскаго. 

     На той же хахульской иконѣ имѣется еще слѣ- 

дующая надпись Тамары на груз. языкѣ: 

 

     Невѣста всечистая, промысломъ Вышияго, 

     Отъ дѣвическихъ кровей Твоихъ таинственно заченшая 

                                                                                   Сына Божiя. 

     И родившая Его во спасенiе человѣкамъ! 

     Ты, украшая, украсила‚ и, величая, возвеличила меня, 
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Тамаръ, отъ именитаго племени Давида: 121) 

Сего ради и я нынѣ возжелала украсить Твой образъ, 

Матери съ Сыномъ, да храниши Матерь и Сына. 

 

     Не мѣшаетъ тутъ же сказать нѣсколько словъ объ 

этой хахульской иконѣ Божьей Матери. 

     Окладъ этой иконы, говорить Муравьевъ, изъ чи- 

стаго золота и на ободкѣ ея эмалевые круги съ ликами 

Спасителя и др. святыхъ. Вокругъ еще одинъ ободокъ 

съ ликами апостоловъ. Икона, малая сама по себѣ, 

вставлена въ широкое золотое поле, усѣянное круп- 

ными бирюзами, перлами и лалами и украшена эмале- 

выми изображенiями... Все это богатство эмали, жем- 

чуга, лаловъ, гранатъ и яркой бирюзы поражаютъ взо- 

ры великолѣпiемъ, нынѣ необычнымъ въ Грузiи... Я 

хотѣлъ, съ возможною подробностью, представить все 

богатство сей завѣтной иконы, чтобы могли судить, 

каково было благолѣпiе храмовъ грузинскихъ во време- 

на славы царей Давида и Тамары 122). 

     Икона эта описана русскимъ посланникомъ Толо- 

чановымь въ 1650 г., который отзывается о ней съ 

похвалою, а полное описанiе ея приводитъ проф. Кон- 

даковъ 123). 

 

ХIII. 

 

     Болостикскую войну (въ 1204 г.) вызваль могуще- 

ственный врагъ крестоносцевъ, султанъ Аленна, Ну- 

_____________ 
121) Туть разумѣется царь еврейскiй Давидъ, потомками 



 

котораго себя считали Багратiоны. 
122) См. у Муравьева, ч. III, стр. 180. 
123) См. опись памятн. древностей въ нѣкоторыхъ храмахъ 

и монастыр. Грузiи, составл. по Высочайшему повелѣнiю проф. 

Кондаковымъ въ 1890 г., стр. 1—22. 
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кардинъ, владѣтель Мессопотамiи, Галатiи, Исаврiи, 

Каппадокiи, Великой Арменiи, Виѳинiи, Нафлагонiи и 

пр. Послѣ страшнаго пораженiя въ Ганджѣ всего пер- 

сидскаго воинства, послѣ плѣненiя знамени халифа и 

постыднаго бѣгства повелителя Востока—Амиръ-Буба - 

кара, мусульмане упросили халифа напрасно не проли- 

вать крови правовѣрныхъ въ борьбѣ съ Тамарою и за- 

ключить съ нею миръ. Цѣлые вьюки драгоцѣнностей, 

доставленныхъ мусульманскими султанами и владѣтеля- 

ми царицѣ Тамарѣ, и униженная просьба халифа, скло- 

нили царицу заключить миръ съ мусульманами, нало- 

живъ на нихь громадную контрибуцiю въ видѣ ежегод- 

наго взноса. Этоть мирный договоръ подписалъ и вы- 

шеупомянутый султанъ Нукардинъ. Но Нукардинъ въ 

этомъ случаѣ дѣйствовалъ неискренно. Собирая въ сво- 

емъ царствѣ деньги для уплаты обѣщанной контрибуцiи, 

онъ въ тоже время обогащалъ свою казну и тайно го- 

товился сразиться съ врагами мусульманства, надругав- 

шимися надъ священнымъ знаменемъ пророка. И, на- 

конецъ, вооруживъ нѣсколько сотъ тысячь войновъ (по 

сказанiю лѣтописцевъ, число этого войска доходило до 

500,000 и даже 800,000 человѣкъ), направился къ гра- 

ницѣ Грузiи, отиравивъ предварительно слѣдующее 

грозное посланiе къ Тамарѣ. 

     „Я, Нукардинъ, великiй султанъ всѣхъ поднебесныхъ 

странъ, уподобившись ангеламъ, стоящимъ у престола Аллаха, 

и происходящiй отъ пророка Магомета, даю знать тебѣ, Тамара, 

царица Грузiи, что всякая женщина легкомысленна: ты повелѣ- 

ла вооружиться грузинамъ, чтобы уничтожить и поработить воз- 

любленный Аллахомъ мусульманскiй народъ. Такъ, знай же, что 

Я иду отомстить за персiанъ и наказать тебѣ и твой народъ. Я 

отучу васъ обнажать мечь, данный Аллахом только намъ, му- 

сульманамъ. Я пощажу того, кто поторопится изъявленiемъ по- 
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корности передъ моей палаткой и прiемлетъ вѣру Магомета, от- 



 

казавшись отъ той, въ которую ты вѣруешь, и того, кто свои- 

ми руками передъ моимъ шатромъ сокрушитъ крестъ, въ кото- 

рый ты вѣруешь всуе. Илу я отомстить тебѣ за персовъ“.  

     По прочтенiи надменнаго посланiя, скороходъ Ну- 

кардина отъ себя добавилъ: „Если царица Грузiи ос- 

тавитъ свою вѣру, то султанъ нашъ удостоитъ ее быть 

его супругой, а если не измѣнитъ вѣры, то возьметъ 

себѣ въ наложницы“. Сначала дерзкое посланiе Нукар- 

дина и потомъ надменныя слова его посланника пере- 

полнили чашу терпѣнiя присутствовавшихъ тутъ госу- 

дарственныхъ мужей; фельдмаршалъь Захарiй не вытер- 

пѣлъ поруганiя возлюбленной царицы и „даль послан- 

нику такую пощечину, что тотъ свалился на землю“... 

     Въ краткiй промежутокъ времени Тамара пригото- 

вила свое войско и отправилась въ южную область сво- 

его царства—въ Басiани и, остановившись на днев- 

номъ разстоянiи отъ Эрзерума, отослала къ Нукардину 

какъ его пословъ, такъ и своихъ съ слѣдующимъ из- 

вѣщенiемъ: 

     „Съ надеждою на силу Всемогущаго Бога, молящая пре- 

чистую дѣву Марiю, съ вѣрою въ честнаго и животворящаго 

креста, я прочла твое, Нукардинъ, посланiе, полное глумленiемъ 

имени Бога. Лживость твоя ясна. Судьей между нами пусть бу- 

детъ Богъ. Прiемлющiй имя Бога всуе погибнетъ. Ты надежду 

возлагаешь не на Бога, а на своихь погонщиковъ ослов и на 

свое золото. Я же надѣюсь и горжусь не своимъ богатмтвомъ, 

не численностью своей армiи, а именемъ Всевышняго и вѣрою 

въ Его крестъ, котораго ты хулишь. Отправляю мое воинство 

не для поклоненiя тебѣ, а для посрамленiя твоей строптивости. 

Съ Божьей помощью тебя они (воины Тамары) отучатъ хулить 

истиннаго Бога. Да будетъ воля Божья, но не твоя. Сiе письмо 

присылаю я со своими скороходами, дабы поскорѣе дать тебѣ 

знать, что мои войска уже у порога царства твоего“...  
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     Грузинскiя войска двинулись въ походъ, а Тамара 

вернулась въ Самцхе, въ крѣпость Одзрахскiй, откуда 

послала повелѣнiе по всей Грузiи служить въ церквахъ 

молебни и просить у Бога побѣды грузинскому воин- 

ству. Сама же, окруженная католикосомъ Грузiи Ѳеодо- 

ромъ, епископами, монахами, въ числѣ которыхъ былъ 

и Iоаннъ Шавтели, поэтъ и духовный ораторъ, прово- 

дила время въ постѣ и молитвѣ и умоляла пречистую 



 

Дѣву не отдать врагамь на поруганiе Грузiю, этотъ 

удѣль Богоматери. 

     Авангардъ грузинскихъ войскъ, числомъ около 

40,000, велъ. Захарiй Мхаргрдзели, а главныя силы 

(около 60,000) шли подъ начальетвомъ царя Давида, 

мужа Тамары. 

     „Нукардинъ, пишетъ Дадишкелани, предполагая, что 

грузилы при его грозномъ приближенiи, не осмѣлятся по- 

кинуть свои горы и выйти ему навстрѣчу между Карсомъ и 

Эрзерумомъ, бивакировалъ на обширной басланской плос- 

кой возвышенности, въ 45 верстахъ оть Эрзерума, безъ 

всякихъ мѣръ охраненiя своего расположенiя. Когда 

авангардъ грузинскихъ войскъ показался въ виду его 

лагеря, то въ его войск поднялся стралиный перепо- 

лохъ. Захарiй Мхаргрдзели, завидѣвъ табуны десятковъ 

тысячъ распущенныхъ коней, толпы безтолково сную- 

щихъ взадъ и впередъ людей, опрокинутыя палатки, 

вообще полный безпорядокъ въ мусульманскомъ лагерѣ, 

и давъ знать своимъ главнымь силамъ, немедленно раз- 

вернулъ войска въ боевую линiю и, торопя воиновъ, 

устремился впередъ, въ центръ непрiятельскаго распо- 

ложенiя, къ ставкѣ Нукардина, надъ которою развѣва- 

лосъ огромное султанское знамя. Султанъ, какъ только 

Увидѣль развернувшагося предъ нимъ непрятеля, сталь 
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выстраивать какiе только попадались, болѣе другихъ 

готовыхъ къ бою, воиновъ, на восточной покатости Ба- 

санской горы. Грузины всѣ силы своихъ ударовъ, всю 

свою энергiю, направили на этотъ пунктъ, чтобы не 

дать времени и возможности оправиться остальнымъ 

силамъ мусульманъ и пристроиться къ сопротивляющей- 

ся части. Завязалась отчаянная рукопашная схватка. 

Нукардинъ, несмотря на свою отчаянную храбрость и 

на многочисленность своихъ воиновъ, не могъ сломать 

сопротивленiя аванграда грузинъ, храбрость и упорство 

которыхъ усиливали надежду на скорое прибытiе глав- 

ныхъ силъ. И когда прибывшее воинство грузинъ свѣ- 

жими силами ударило на враговъ, то непрiятель, послѣ 

нѣсколькихъ Часовъ жестокаго боя, не выдержалъ со- 

единеннаго натиска всѣхъ грузинскихъ силъ и бѣфжалъ 

въ безпорядкѣ; кто не успѣлъ поймать коня и вокочить 

на него, попался въ плѣнъ. Самь Нукардинъ едва не 



 

былъ захваченъ и спасся благодаря только быстротѣ 

чистокровнаго арабскаго коня; но его знамя, имущество, 

огромное число плѣнныхъ достались побѣдителямъ 124). 

     Лѣтописецъ свидятельствуетъ, что Iоаннъ Шавте- 

ли, мужъ пророческiй, заранѣе предсказалъ Тамарѣ 

эту побѣду. О торжествахъ въ честь этой побѣды въ 

Тифлисѣ и во всей Грузiи я распространяться не буду. 

Читателю самому нетрудно представить съ какимъ без- 

предѣльнымъ ликованемъ могли встрѣтить грузины свою 

непобѣдимую армiю и свою царицу. 

 

ХIV. 

 

     Послѣ шамхорскаго погрома персидскихъ силъ, по- 

велители Ирана съ досадою смотрѣли на успѣхи Тама- 

___________ 
124) См. „Изв. кавк. общ. исторiи и археол.“, стр. 62. 
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ры и, боясь, чтобы она не овладѣла всею Персiей, 

втайнѣ готовились къ войнѣ. Это и послужило причи- 

ною персидскаго похода (около 1910 г.). 

     Осенью 1210 года грузинское войско, перейдя р. 

Араксъ, около Нахичевани, по дарадузскому узкому 

бассейну, вошло въ персидскую птовинцiю Маранда, 

жители которой, побросавъ все, скрылись въ горныхъ 

тѣснинахъ. Фельдмаршалъ Захарiй послалъ противъ 

нихъ отрядъ изъ 500 человѣкъ подъ предводительствомъ 

Такiадина Тмогвели. На этоть отрядъ напали марандцы, 

но потерпѣли страшное пораженiе и, оставивъ на мѣ- 

стѣ боя 500 человѣкъ убитыми, обратились въ бѣгство. 

Захар, похваливъ мололцовъ, направился къ Тавризу, 

жители котораго, не надѣясь на свои силы, просили 

мира, изъявили свою покорность и готовность запла- 

тить дань, при этомъ для умилостивленiя грузинъ чрезъ 

своихъ муллъ, кадiевъ и высокопоставленныхъ лицъ 

прислали огромныя сокровища изъ золота, серебра, 

драгоцѣнныхъ камней и проч. Миръ былъ заключенъ, 

и въ Тавризѣ быль поставленъ грузинскiй гарнизонъ. 

     Отсюда грузинское войско двинулось далѣе въ про- 

винцiю Мана, по завоеванiи которой направились 

къ городу Занганъ, обведенному крѣпостями изъ 

невыжженныхъ кирпичей. Хотя занганцы оказывали 



 

сильное сопротивленiе, но скоро стѣны были прорыты, 

и городъ взятъ. Такъ грузины безъ особенныхъ труд- 

ностей завоевали также Хорасанъ, Казминъ и, на- 

ложивъ дань на завоеванныхъ жителей съ тяжелой до- 

бычей вернулись назадъ въ Грузiю. 

     Такъ, мудрыми своими распоряженями Тамара сми- 

рила враговъ своего отечества, враговъ креста Господ- 

ня и упрочила обаянiе грузинъ на всемъ Кавказѣ, отъ 
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сѣверныхъ предѣловъ его далеко до Испагани, Малой 

Азiи, и даже, какъ видно изъ „Посланiя Iерусалимска- 

го патрарха Досиѳея въ Грузiю“, до Египта. Вотъ 

слова этого iерарха: 

 

     „Родъ Багратiоновъ и отъ нихъ мепи (მეფე), т. е. благо- 

честивѣйшiе цари иверскiе исконн былая защитниками и ктито- 

рами св. и жнивоноснаго гроба и прочихъ пречистыхъ поклоне- 

нiи. Защитниками, потому что во время войнъ греческихъ, ца- 

рей съ султанами египетскими монастыри св. Iерусалима под- 

звергались опасности конечнаго разоренiя, а цари иверскiе, какъ 

друзья султановъ египетскихъ, сохранили эти св. обители; кти- 

торами, ибо во время войнь грековъ и франковъ съ арабами 

и египетскими султанами крайне обветшали монастыри и при- 

ближались къ послѣднему разрушенiю, а цари иверскiе поддер- 

живали ихъ, какъ это видно, между прочимъ, изъ одной запис- 

ки на грузинскомъ языкѣ, хранящейся на св. Голгоѳѣ- Въ Iеру- 

салимѣ произносится анаѳема тому, кто говоритъ, что есть раз- 

личiе между иверiйцемъ и грекомъ 125). 

      

     Иверйцы въ глазахъ турокъ имѣли передъ прочи- 

ми народами такое преимущество и уваженiе, что пу- 

тешествовавшiе къ св. мѣстамъ грузины были освобож- 

даемы отъ всякой дани, обыкновенно платимой почти 

всѣми народами 126). Грузины въ Iерусалимъ въѣзжали 

вооруженные и съ поднятымъ знаменемъ, между тѣмъ 

какъ другiе народы лишены были этого права. Турки 

и султанъ египетскiй приглашали грузинъ вступить въ 

число тѣлохранительнаго войска. О воинственномъ вос- 

питанiи грузинскихъ женщинъ писали Винсентисъ и 

Баумгартенъ. Армянинъ Гайтонъ совѣтуетъ папѣ рим- 

скому, по случаю вооруженiя запада противъ магоме- 

___________ 



 

125) См. посл. патр Досиѳея въ Грузiю, стр. 3—4. 
126) См. „Путешествiе Iерусал. патр. Досиѳея въ Грузiю“, 

переводъ М. Селезнева. 
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танъ, принять грузинъ въ число своихъ войскъ, вакъ 

людей храбрыхъ и воинственныхъ. Весь западъ, какъ 

свидѣтельствуетъ Михаилъ Неандръ, удивляется твер- 

дости грузинъ въ вѣрѣ христiанской среди враговъ 

Евангелiя, при безчисленныхъ и непрерывныхь напа- 

денiяхъ, при опустошенiяхъ и усилiи преклонить ихъ 

подъ алкоранъ (см. Церковн. истор. Грузiи, Iоселiани, 

стр. 93). 

 

ХV. 

 

     Лѣтописецъ не говоритъ, были ли у Тамары спе- 

цiальные заводы и прiиски для добычи и переработки 

золота, серебра, мѣди и пр. Но что она, кромѣ муд- 

рости, обладала и громаднымъ богатствомъ, это видно 

изъ того, что а) Тамара на государственныя средства 

содержала войско отъ 60 до 90 тыс. человѣкъ, б) воз- 

двигала монастыри, крѣпости и дворцы, в) проводила 

оросительныя канавы (напр. „Тамарисъ-архи“ изъ Араг- 

вы для орошенiя окрестностей Тифлиса и караязской 

степи, также каналъ изъ р. Iори для орошенiя ширак- 

ской степи, ручей около Нухи и мн. др.), г) строила 

корабли, д) расширяла города, е) несчетными подаянi- 

ями обогащала монастыри внѣ Грузiи‚ ж) содержала. 

около 60 государственныхъ стипендiатовъ въ аѳонскихъ 

и др. школахъ, а также отпускала иждивенiе на 

содержанiе и процвѣтанiе высшихъ учебныхъ за- 

веденiи въ Греми и Икальто и низшихъ школъ при 

многочисленныхъ монастыряхъ, между которыми особен- 

но славились Гаресджа, Шiомгвиме, Гелати, Пицунда, 

и друг. 

     Лѣтописецъ утверждаетъ, что царскiя казнохрани- 
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лища полны были золотомъ, серебромъ, драгоц. камнями, 

золотыми и серебряными посудами; хрустальными, зла- 

тотканными и серебряными вещами. „Серебро и драго- 

цѣнные камни не считались, а мѣрились мѣрою; во вре- 



 

мя Тамары въ Грузiи не было ни одного бѣднаго и 

неимущаго“, заключаетъ лѣтописецъ. 

     Тамара имѣла дворцы въ Тифлисѣ, Надчармагеви, 

Гелати, Вардзiи, Бидчвинтѣ (Пицунда), Дедоплисъ- 

цхаро (Царскiе колодцы), Тамарисъ-цихе (около. Кутаи- 

са), Торга (около Лагодехъ), Жинванѣ, Агарани, Та- 

бахмела и др. мѣстахъ. Хотя главную резиденцiю она 

имѣлавъ Тифлисѣ, какъ въ столицѣ Грузiи, но и дру- 

гiе дворцы не оставлялись безь вниманiя, и какую- 

нибудь часть года Тамара проводила въ нихъ, „чтобы 

самолично—какъ говоритъ лѣтописецъ—ознакомиться 

съ состоянiемъ управленiя всѣхъ частей царства“. 

     Величественныя развалины всѣхъ этихъ дворцовъ, 

за исключенiемъ, конечно, тифлисскаго, гдѣ нынѣ кра- 

суется обновленный Метехскiй замокъ съ древнею двор- 

цового церковью, и нынѣ свидѣтельствуютъ о держав- 

ной обитательницѣ ихъ. Вардзiю мусульманскiй исто- 

рикъ Искандеръ Мунджiи считаетъ „чуднымъ произве- 

денiемъ человѣческихъ рукъ“. Этотъ замокъ, устроен- 

ный на подобе троглодитскихъ построекъ въ скалѣ, 

настолько обширенъ, что можеть вмѣстить въ себѣ 

около 20,000 жильцовъ. Онъ снабженъ водопроводомъ, 

церквами и всѣми необходимыми службами 127). 

     О развалинахъ Тамарисъ-цихе (верстахъ въ 10 отъ 

Кутаиса) Муравьевъ пишетъ: 

_____________ 
127) См. наше опис. въ „Нов, Обозр.“ (№ 2638). 
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     „Груда развалинъ, какъ бы нѣкiй холмъ, показываетъ, что 

зданiе было обширно, но уже нельзя разобрать всѣхъ его частей 

подъ обломками; уцѣлѣла до половины круглая зала, сложенная 

изъ кирпича, въ самомъ центрѣ палатъ; стройный, высокiй по- 

лусводъ еще виситъ надъ нею, угрожая ежечаснымъ паденемъ, 

Подлѣ развалинъ дворца стоить полуобрушенная придворная 

церковь, съ малыми остатками стѣнной живописи. Вся алтар- 

ная часть ея поросла густымъ плющемъ, который пустилъ тол- 

стые корни, вверхъ по стѣнамъ, и скрѣпляетъ ихъ какъ бы же- 

лѣзными связями. Природа милостивѣе людей и сжалилась надъ 

остатками палатъ великой Царицы..., которыя по частямъ не весь- 

ма давно разобраны были для строенiя новаго города. И такъ, 

вотъ гдѣ отдыхала Тамара отъ своихъ славныхъ подвиговъ!“ 128). 

 



 

     Дворець въ Надчармагеви славился еще задолго до 

Тамары. Надгробная эпитафiя на памятникѣ прадѣда 

сей царицы Давида Возобновителя служитъ яснымъ до- 

казательствомъ о бывшей славѣ Надчармагевскаго дворца. 

 

     Нѣкогда въ Надчармагеви семерыхъ царей пиромъ 

угощалъ, 

     Турковъ, персовъ, арабовъ изъ предѣловъ царства 

моего изгналъ, 

     Рыбы изъ рѣкь Амерскихъ въ рѣки Имерскiя я пе- 

ресадилъ, 

     Все же сiе совершивъ, руки на персяхъ, кончаясь, 

сложиль 129). 

 

     Надгробный памятникъ утерянъ, но эта эпитафiя, 

выраженная ямбическими стихами, поется и нынѣ по 

всей Грузiи. Надчармагеви въ настоящее время простая 

деревушка, въ Карталинiи, недалеко отъ г. Гори, къ 

сѣверу оть него. Кажется, и самое назване „Надчар- 

магеви“ (причастная форма отъ дчармаги (ჭარმაგი)— 

_____________ 
128) См. у Муравьева, „Грузiя и Арменiя“, ч. III, стр. 215 
129) Переводъ принадлежитъ Муравьеву.—С м. часть III, 

стр. 161. 
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степенный, сѣдовласый) свидѣтельствуетъ о древности 

этого дворца предъ прочими. 

_________ 

 

     Тамара пережила мужа своего Давида на четыре 

года. Великая женщина смежила очи на вѣки 18-го 

января 1213 г., около 56 лѣтъ отъ роду и на 28 году 

царствованiя своего. 

     Лѣтописецъ, предчувствуя какое страшное горе и 

печаль наведетъ на всю Грузiю смерть Тамары, преду- 

преждаетъ заранѣе читателя приготовиться услышать 

первый разъ во все долгое царствованiе царицы одно 

печальное и горестное слово, взамѣнъ обычныхъ весе- 

лыхъ и прятныхъ повѣствованiй. „Преуспѣла, закати- 

лось солнце Грузiи, Богъ призвалъ къ себѣ нашу воз- 

любленную мать, палъ столпъ вѣры и отечества“,—на- 

конець съ скорбью восклицаетъ удрученный горемъ лѣ- 

тописецъ. 



 

     Вотъ нѣкоторыя подробности, касающiяся послѣд- 

нихъ дней жизни этой женщины. 

     Какою-то „женскою болѣзнью“,— какъ говоритъ 

лѣтописецъ, —Тамара болѣла долгое время, но никому 

не сообщала объ этомъ, чтобы не навести унынiя на 

подданныхъ. Наконецъ, осенью 1212 года во время пре- 

быванiя ея въ Надчармагевскомъ дворцѣ, болѣзнь на- 

столько усилилась, что уже скрывать было невозможно. 

Опечаленные царедворцы уложили ее въ носилки и при- 

везли въ Тифлисъ, откуда ее въ скоромъ времени на- 

носилкахъ же отвезли на дачу въ Сомхетiю, въ Ага- 

рисъ-цихе. Но ея здоровье все ухудшалось. Врачи, 

собранные изъ всѣхъ концовъ царства, не могли вылѣ- 

чить Тамару. Во всѣхъ церквахъ служились молебны, 

возсылались горячiя молитвы къ Богу о дарованiи здра- 

вiя Тамарѣ, молился о томъ же и постилея весь на- 
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родъ, но все было напрасно. Ее привезли обратно въ 

Тифлисъ, гдѣ она вскорѣ скончалась (18 янв.). 

     Такъ померкло солнце, блиставшее для славы Гру- 

зiи больше ¼ вѣка. 

     „Общее горе, горе жгучее, невообразимое, страш- 

ное овладѣло всѣми,—говоритъ лѣтописецъ; всеобщее 

рыданiе по всему царству слышно было, какъ подзем- 

ный гулъ. Въ трауръ одѣлась вся Грузiя, вмѣстѣ съ 

которой царицу оплакивало и небо и земля. Мужчины 

и женщины рвали себѣ волосы или вовсе обрывали“ . 

     Оплакавъ царицу, положили ее въ гробъ и отвезли 

во Мцхетъ, а оттуда, черезъ нѣсколько дней, въ Ге- 

лати, гдѣ и предали ее землѣ въ фамильномъ склепѣ 

Багратiоновъ. 

     „Все суета суетъ“,—воскликнуль Соломонъ. „Все 

суета суетъ“,—вторить ему Тамара въ слѣдующей эпи- 

тафiи, составленной для нея народомъ: 

 

„Я, Тамара, была царицей; 

Парицей, прославленной всюду. 

Межевые знаки поставила въ морѣ, 

Сушу присоединила къ свсему царству, 

Окрестности Эрзерума отдала въ аренду, 

А на Испаганъ наложила данъ. 

Совершивъ столько дѣянiй, 



 

Въ девять эршинъ холста, спеленавшись, погреблась. 

_________ 

 

     Заканчиваю свой очеркъ словами Муравьева: „Не 

Думаю, чтобы въ какой-либо исторiи существовало цар- 

ственное лицо, до такой степени сосредоточившее въ 

себѣ всѣ преданiя предшествовавшихъ и послѣдующихъ 

временъ, и, вмѣстѣ съ тѣмъ, столь свѣтлое и чистое 

отъ всякой укоризны, какъ сiя Тамара“. 

 

                                     ______________ 

 

         ПРИЛОЖЕНIЕ 
                           къ брошюрѣ Джанашвили 

 

                       „Ц А Р И Ц А  Т А М А Р А“ 

                                            ____ 
 

     Къ своей брошюрѣ „Царица Тамара“ прилагаю 

9 палеографическихъ таблицъ, кои составляютъ часть 

моихъ „Палеографическихь образчиковъ“ 130). 

 

Объясненiе таблицъ. 

 

Табл. 1 (стр. 1). 

     № 1 и № 2—Образчики иницiальнаго письма изъ 

Урбнисскаго пергаментнаго четвероевангелiя съ датою 

ხრი. Корониконъ ხრი = 602 г. греческаго лѣтосчисленiя 

(ხრი=6110—5508=602). 

№ 1 есть 1-ый стихъ 1-ой гл. Еванг. Луки; 

№ 2 есть 6-ой стихъ 1-ой гл. Еванг. Луки; 

№ 3. Уставныя буквы изъ того же Урбнисскаго 

Евангелiя въ алфавитномъ порядкѣ. 

     Въ первомъ ряду на третьемъ мѣстѣ (табл. 1) при- 

ведена запись переписчика Урбнисскаго Евангелiя, ко- 

торая читается такъ: 

 

     ჵ წმიდანო ღუთისანო მოიჴ | სენეთ სული იოვანე | ტატანელისაჲ 

ლოცვასა | შინა წმიდასა თქუენსა. 

 

     О святые Божьи, помяните душу Iоване Татанели въ евя- 

тыхъ молитвахъ вашихъ. 

_____________ 
130) Отзывъ объ этомъ, еще ненапечатанномъ, трудѣ данъ 



 

уважаемымъ А. С. Хахановымъ въ № 251 г. „Кавказъ“ за 1898 г. 
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     Урбнисское четвероевангелiе нынѣ составляетъ соб- 

ственность Тифл. церк. музея (№ 28). О немъ подроб- 

ный отзывъ данъ покойнымь Д. З. Бакрадзе (См. 

„Древнiе варiанты груз. четвероевангелiя“ въ трудахъ 

V археолог. съѣзда). 

 

Табл. 2. 

     № 4 и № 5. Изъ пергаментнаго манускрипта 876. 

года. О немъ см.мою брошюру ქართული მწერლობა, а, 

также საქართ ისტორია Д. Бакрадзе. Манускриптъ этотъ 

хранится въ Тифл. церк. музеѣ (№ 86). 

 

                             № 4 (начало рукописи): 

     ქ. ჟამის წირვაჲ წმიდისა | იაკობ მოციქულისა ძმისა ოფლი | სა 

პირველ მთავარებისკოპოსისა | იჱრუსალიმელისაჲ, 

 

     X. Литургiя Iакова, Апостола, брата Господня, перва- 

го архiепископа Iерусалимскаго. 

 

№ 5 (конець той же книги): 

     წმიდაო მღდელთ მთავარო | პირველად მაწყუერელო... | სახელი 

ჩემი წმიდათა შინა საი | დუმლოთა თქუენთა სახელითა | სჳმონ კათა- 

ლიკოზი რათა თქუენცა 

 

     Святый архiепископъ Ацкурскiй... (помяните) имя мое въ 

святыхъ таинствахъ вашихъ, имя мое, Свимона Католикоса, 

чтобы и васъ... 

 

      № 6. 

     თქმული წმიდისა დედისა ჩუენისა | ნინოჲსი რომელმან ქადაგა 

ქრისტჱ ქარ | თლს შინა. შობილი წმიდისა | ქალწულისა მარიამისაგან 

 

     Слово св. матери нашей Нины, проповѣдавшей о Христѣ, 

Сынѣ св. Дѣвы Марiи, въ Картлiи. 

 

     № 6-ой взятъ изъ огромнѣйшаго (in fol., стр 1316) 

пергаментнаго манускрипта IХ—Х вѣка (№ 95 Тифл. 
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церк. муз.). Проповѣди св. Нины напечатаны въ нашей 

„Исторiи груз. церкви“. Отзывъ о манускриптѣ № 95 

см. въ нашей брошюрѣ ქართული მწერლობა. 

 

Табл. 3. 

     № 7. 

     ქ. ქრისტე ღმერთო ადიჯე დიებითა საუკუნოითა ერისთავთ ერის- 

თავი | კჳრიკე: რომლისა ბრძანებითა და ნებითა შეი | მოსა წიგნი ესე 

ჴელითა მათისა მწირ მლო | ცუელისა მიქელისითა. 

 

     Х. Христе Боже, возвеличи вѣчною славой эриставт-эрис- 

тава Квирика, по повелѣнiю и волѣ котораго украшена сiя кни- 

га рукою за него служащаго и молящаго Микеля. 

 

     № 7-ой взятъ изъ пергам. Шатбердскаго сборника 

Х вѣка. О немъ см. „Три хроника“ Е. Такайшвили. 

 

     № 8. 

     ქრისტე შეიწყალენ ამის წიგნისა მომგებელნი | მამფალი მტბევარი 

იოვანე და მამაჲ თეოდორე, ამინ. 

 

     Христе, помилуй прiобрѣвшихъ сiю книгу—владыку Iова- 

не, епископа тбетскаго, и отца Ѳеодора. Аминь. 

 

     № 8-ой есть приписка къ 242 страницѣ пергам. 

манускрипта IХ вѣка, принадлежащаго Тифл. церковн. 

музею (№ 19). О немъ см. въ нашей ქართული მწერ- 

ლობა и въ Исторiи Грузiи Бакрадзе. 

     Тбетскiй храмъ возобновленъ Ашотомъ Кухомъ 

въ 918 году и имъ же назначенъ тутъ святителемъ 

ученый Степане. Во 2-ой половинѣ Х вѣка въ Тбети 

святительствовалъ упоминаемый въ № 8-омъ епископъ 

Iоване, мужъ весьма ученый и святой (Его изображе- 

нiе, помѣщенное въ пергаментной нотной книгѣ Х вѣка, 

нами напечатано въ нашихъ брошюрахъ— „Саундже 

Х вѣка“ и „Шота Руставели“). 
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Табл. 4. 

     № 9-ый есть конецъ гуджара царицы Тамары Ве- 

ликой, а № 10-ый ея собственноручная подпись подъ 

тѣмъ же гуджаромъ (см. ХХII табл., № 8 въ Трудахь 



 

V арх. съѣзда, стр. 219). 

     Чтение: 

            № 9. 

     „..ესე ჩუენი. ინდიკტიონსა მეფობისა ჩემისასა მეათურამეტესა. 

     ‚.. Это ваше. Индиктiонъ царствованiя моего восемнадцатый 

(=1202 г.) 

 

        № 10. 

ქ. მტკიცე ყოს ღმერთმან შეუცვალებელად. 

Да утвердитъ Богъ нейзмѣнно. 

 

     Ниже № 10 приведены а) вензель Тамарыр— თმრ 

(Тамара), b) надпись на лицевой сторонѣ монетъ Тама- 

ры—                 (Тамара—Давидъ), с) арабская надпись 

на оборотной сторонѣ монетъ Тамары, d) изображенiе 

монетъ Тамары съ лицевой стороны и е) грузинскiй 

переводъ содержанiя арабской надписи на монетахъ 

Тамары (привожу и русскiй переводъ этой же надписи): 

     „Царица августѣйшая, слава (блескъ) мiра и рели- 

гiи, Тамара, дщерь Георгiя, послѣдовательница Мессiи: 

Да прославитъ Богъ побѣды ея“ 131) 

 

Табл. 5. 

      № 11. 

 

     ქ: მე მეფესა დავითსაც დამიმტკიცებია. | მტკიცეა ნებითა 

ღუთისაითა, 

     Х. И я, царь Давидъ, утверждаю. Твердо волею Божiей. 

_____________ 
131) Баратаевъ. Нумизм, факты груз. царства, „монеты 

Тамары“. 
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     № 11-ый есть подпись Давида, мужа Тамары Ве- 

ликой, на томъ же гуджарѣ, который дань Тамарою 132) 

(см. табл. 4). 

 

     № 129. 

     ,..ადიდენ და დაამყარენ ღმერთმან მეფენი ჩუენნი დავით და თამარ 

და ძეი | მათი გიორგი ლაშა, რომელთა წელნი აუჰამრავ და სუფევაჲ 

დაუ... | და მლოცველმან მეფობისა მათისამან ანტონი ჭყონდიდელმან 

ვიხილე სხ... 

     ...Возвеличи и утверди царей нашихъ Давида и Тамару и 



 

сына ихъ Георгiя-Лаша; лѣта жизни ихъ да умножитъ (Богъ), 

а царствованiе сохранитъ безконечно... 

     (Изъ гуджара архiеп. Антонiя Чкондидели). 

 

Табл. 6. 

     № 13.  

 

     ...და ძმის წული ჩუენი გაგუიყენეს და მრავალი ჭირი და გა- | 

ნსაცდელი აღგუიდგინეს. განა მრავალ მოწყალებამან... 

     ...И нашего племяника подняли противъ насъ и много 

бѣдь и опасностей приключили намъ, но многомилостивый Богъ... 

 

     № 13-ый взятъ изъ пергаментнаго гуджара (№ 15 

Тифл. церк. музея) царя Георгiя III, отца Тамары. Въ 

этомъ гуджарѣ, который сильно пострадалъ, излагается 

краткая исторiя возстанiя царевича Димитрiя противъ 

Георгiя, родителя Тамары. 

_____________ 
       132) Начало гуджара Тамары: სახელითა ღუთისაითა თამარისაგან 

ბაგრატუნიანისა ნებითა ღუთისაითა მეფე აფხაზთა და ქართველთა: რან- 

თა: კახთა და სომეხთა მეფისა და დედოფალო დედოფლისა და ყოვლისა 

აღმოსავლეთისა და დასავლეთისა ფლობით მპყრობელისა; Во Имя Бо- 

га, данъ Тамарою Багратонiани, волею Божiей „царемъ“ абха- 

зовъ, картловъ, ранцевъ, кахцевъ и армянъ, „царемъ“ и царицею 

царицъ и державною владѣтельницей всего Востока и Запада. 
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     № 14. 

 

     ...რომლისა მიმართ არს სასობაი ჩემი, დაწერილი ესე დაგიწერე | 

და მოგაჴსენე მე მანდატურთ ხუცესმან და ამირ სპასალარმან | 

ჭიაბერმან პირველად შენ სასუსა და შესავედრებელსა | წმიდასა მამას 

შიოს და შენ მიერ აღშმშენებულსა უდაბნუს მღუიმესა და... 

 

     № 14-ый есть начало пергаментной сигели Чiабе- 

ра 133), текстъ и переводъ котораго привожу тутъ же. 

 
... (თავი მოხეულია) ყ~დ: წმი- 

დისა:...თა: რომლისაგან: შეისხენ: 

ჴორცნი; ქრისტემან: ღმერთმან: 

ჩუენმან: და: კუალად: შემდგომად: 

შობისა: მშობელი: ქალწულად: და- 

იცვა: ძალითა: ცხუველს: მყოფელი- 

სა: პატიუსნისა: ჯუარისა: ცხურე- 

ბისაითა: რომელსაზედა: განიპყრ- 

     ...И съ содѣйствiемъ святого 

 

и всеблаженнаго отца нашего 

 

Шiо, въ комъ мое упованiе. Я, 

 

„мандатуртъ-хуцесъ“ и главно- 



 

ნა: უხრწნელნი: მკლავნი: თუისნი: 

ქრისტემან: ღმერთმან: ჩუენმან: ჴსნი- 

სათუის: ჩუენისა: თავსმდებუბითა: 

და შეწევნით: წმიდათა: ზეცისა: 

ძალთა: ანგელოზთა: და მთავარ- 

ანგელოზთაითა: მეოხებითა: და: შე- 

წევნითა: წმიდის: დიდებულისა: 

წინასწარმეტყუელისა; ნაშობთა: ყო- 

ველთა: უაღრესისა: ნათლისმცემე- 

ლისა: იოანესითა: თავსმდებუბითა: 

და: მოამდგომელობითა: წმიდისა: 

და ყ~დ: ქებულისა: იოანე: მახარე- 

ბელისაითა: რომელი: მიეყრდნო: 

სერობასა: მას: მკერდსა: საღთოსა: 

თავსმდებუბითა: და: შუამდგომელო- 

ბითა წმიდანთა: და ყოვლად: ქე- 

ბულთა: მოციქულთაითა: რომელთა: 

განანათლეს: კიდენი: სოფლისანი: 

და: აღმოჰფხურეს: საცთური: კერპთ- 

მსახურებისა: თავსმდებუბითა: და: 

შუამდგუმელობითა: ყოველთა: წმი- 

დანთა: ზეცისა: და: ქუეყანისათაითა: 

რომელნი: პირველ: საოკონეთა: და: 

შემდგომად: საუკუნეთაისა: სათნო- 

ყოფილ: და: სათნუყოფად: არიან: 

 

командующiй Чiаберъ настоя- 

 

шую сигель написалъ и пред- 

 

ложилъ прежде всего тебѣ, на- 

 

шему упованiю и молитвеннику 

 

св. отцу Шiо и тобою устроен- 

 

ной пустынѣ Мгвимской и въ 

 

ней утвердившимся отцамъ и 

 

братьямъ. Съ давняго времени я 

 

имѣлъ упованiе на эту св. оби- 

 

тель и любовь къ ней. Я хотѣлъ 

_________ 
133) № 2 Тифл. церк. музея. 
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ღუთისა: და: მაცხუვრისა: ჩუენისა: 

იესუ: ქრისტესისა: მეოხებითა: და: 

თანამოქმედობითა: წმიდისა: და ყ~დ 

სანატრელისა: მამისა: ჩუენისა; შიო- 

სითა: რომლისა: მიმართ: არს: სა· 

სობაი: ჩემი: დაწერილი: ესე: და- 

გიწერე: და მოგახჴენე: მე: მანდა- 

ტორთ ხუცესმან: და ამირსპასალარ- 

მან: ჭიაბერმან: პირველად: შენ: 

სასუსა: და შესავედრებელსა: წმიდასა: 

მამას: შიოს: და: შენ მიერ: აღშენე- 

ბულსა: უდაბნუსა: მღუიმესა: და: 

მონ შინა: დამკოიდრებულთა: ყო- 

ველთა: მამათა: და: ძმათა: ადრიდ- 

გან: მქუნდა: სასუებაი: და სიყუა- 

რული: მაგის: წმიდისა: უდაბნოისა: 

მიმართ: მინდოდა: და მწადდა: რა- 

თამცა: სულისა: ჩემისა: სალოცავი: 

განმეჩინა: რაიმე და ჰვხედევდი: 

რომელ ამით (წმიდა?) სასოებითა: 

и желалъ пожертвовать что-либо 

 

монастырю въ моленiе за мою ду- 

 

шу, и видѣлъ я, что надеждой. 

 

моей были вы. Въ моемъ жин- 

 

ванскомъ ими я осмѣлился 

 

доложить богоравной царицѣ 

 

царицъ Тамарѣ, и съ ея соиз- 

 

волѣнiя и согласiя потщился 

 

пожертвовать тебѣ, св. отцу 

 



 

თქუენ: იყვენით: ჩემდა: მომართ: 

ჩემსა: ჟინოვნისა: ქუნებასა: შინა: 

ვჰკადრე: და მოვაჴსენე: ღუთისა: 

სწორსა: მეფეთმეფესა: თამარს: და 

მათ მიერ: ბრძანებითა: და კითხვი- 

თა: გკადრე: და მოგაჴსენე: შენ: 

წმიდასა; მამასა: შიოს: და შენთა: 

ცრემლთა: მიერ: აღშენებულსა: 

უდაბნოსა: მღუიმესა: და მუნ: შინა: 

დამკოიდრებულთა: მამათა: და 

ძმათა: ჟინოვნით: მეხითარაის ძენი: 

დავითის შვილნი: ოქროი და მახარაი: 

ბრაჭი და: იოანე: მათითა: სახლი- 

თა: და მამოლითა: ნასყიდითა და 

უსყიდულითა: რომელი: მიიღებდენ: 

ყოველთა: წელიწადსა: შინა: ცუინ- 

სა: თხუთმეტსა: ლიტრასა: და ამის- 

თუის: გამიჩინეთ: სალოცავად: დღე- 

სასწაული: წმიდისა: ეფრემისი: იან- 

ვარსა: უცდა: რვასა: აღაპითა: და 

წირვითა: უცვალებელად: გიბედნიე- 

რენ: ღმერთმან: მიუკუნისამდე: ჟი- 

ნოვნით: მიხითარაის ძენი: დავითის: 

შვილნი: უქროი: და მახარაი: ბრა- 

Шiо и твоими слезами воздвиг- 

 

нутому Мгвимскому монастырю 

 

и въ немъ пребывающимъ от- 

 

цамъ и братьямъ: жителей Жин- 

 

вана, (а именно) сыновей Да- 

 

вида Мехитарисдзе Окроя, Ма- 

 

хара, Брачи и Iоване съ ихъ 

 

домомъ и угодiями, купленными 

 

и некупленными. Ежегодно они 

 

должны доставлять (монасты- 
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ჭი: და იოანე: მათითა: სახლითა: 

და მამოლითა: ჴელ: მოსხლეტით: და 

მოუდევარად: მომიჴსენებიან: და შე- 

ოვალად: ყოვლისა: შესავლისაგან: 

და არა: ზედააც: ბეგარაი: ვითა: 

სადაცა: სხუაგან შემოწირულნი: 

ვაჭარნი: თქუენნი: ყოვლისა: მავნე- 

ბელისაგან. შეოვალნი: და ნებიერ- 

ნი: სხენანა: ეგრეთვე: ესენი: სხდენ: 

და ყოველთა: წელიწადთა: ამას: 

ცოინსა: მოგართომიდენ: თხუთმეტ- 

სა: ლიტრასა: არა: შეგეცვალოს: 

ჩემგან: არცა: შემდგომად: ჩემსა: 

ჟინოვნისა მქუნებელთაგან: რაიდ- 

გან: მე: პატრონთა: ღუთისა: სწორ- 

თა: ბრძანებითა: და კითხვითა: მი- 

ქმნია: და ვინცა: რამანცა: გუარმან: 

კაცმან: ჴელყოს: ამისად: შლად: და 

გატეხად: კრულმც: არს: დაუსაბა- 

მოისა: ღუთისა: პირითა: ნესტორიმც: 

არს: ყ~დ: წმიდისა: ღუთისმშობე- 

рю) 15. Литръ135) воску; вы же 

 

взамѣнъ этого, въ моленiе за мою 

 

душу, назначили агапъ съ обѣд- 

 

ею вь день празднованiя св. 

 

Евфрема—28 января. Да ос- 

 

частливитъ Господъ во-вѣки 

 

вѣковъ жинванцевъ, сыновей 

 

Давида Михитарисдзе Окроя, 

 

Махара, Брачи и Iоване съ ихъ 

 

домомъ и имѣнiемь. Жертвую 



 

ლისათუის: არიუზ: ძისა: მისისა- 

თუის: ჰეროდე: ნათლისმცემელისა- 

თუის: ნერონ: წმიდათა: პეტრე და: 

პავლეისთუის: და უთქუამსცა: და- 

სასროლად: სიტყოისად: ვითარმედ: 

არა: არს: სხუაი: ღმერთი: თუინიერ: 

სამაელისსაო: და ყოველთამცა: 

ბრალთა: და: ცოდვათა: ჩემთა: პა- 

ტიჟსა: მიმჴდელი: არს: და ვინცა: 

დაამტკიცოს: ღმერთმან: ყოველი: 

გაგებული: და მის მიერ: ქნილი: 

დაამტკიცოს: და მის მიერ: ქნილი: 

დაამტკიცოს: და შეონდვნეს. 

     ქ: ესე მანდატურთა ხუცესისაგან 

შეწიროლი განაჩენი ჩემგანცა მტკი- 

ცეა: 134). 

     ქ: ესე დაწერილი მე ჭიაბერსა 

მეფეთმეფისა თამარის მიწასა მანდა- 

ტორთოხოცესსა თამარის დღეგრძე- 

ლობისთუის შემიწირავს. იგი კაცი 

და დაწერილი დამიმტკიცებია და 

___________ 
134) გაკრულის, არა მტკიცე ხე- 

ლით (ალბად თამარის ხელია). 

 

ихъ окончательно, не имѣя 

 

болѣе участiя въ ихъ доходахъ, 

 

и освобождаю ихъ оть всякой 

 

барщины. Подобно тому, какъ 

 

ваши собственные купцы пре- 

 

бываютъ свободными и счаст- 

 

ливыми, такъ точно пусть пре- 

 

бываютъ и эти, жертвуя вамъ 

__________ 
135) Литръ=10 фун. 
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ჩემად სალოცავად: ვინ მეოცვალოს 

შემცაიცვლების ქრისტეს სჯოლისა- 

გან. 136). 

     ქ. ესე დაწერილი: ჩუენ ქრისტეს 

მიერ: ქართლისა კათალიკოზსა თეო- 

დორეს: დაგუმტკიცებია: შემცვალე- 

ბელნი: ამისნი: შეცვალნეს ღმერთ- 

მან: სჯულისაგან: ქრისტიანეთასა და 

კროლმც არიან ცათა შინა: და ქუე- 

ყანასა ზედა. ამას ყოფასა და მ ს 

საუკუნესა. დამამტკიცებელნი ღმერთ 

მან აკურთხენ: და წარჰმართენ: და 

წმიდამან დედაქალაქმან 137). 

     ქ. მე შოთაი ჩე~სა ჟინოვნის ქო- 

ნებასაც შიგა ამას ვამტკიცებ ვითა 

ამას შიგა სწერია. 138). 

     ქ. მე ავაგ ორბელი: ამისი დამამ- 

ტკიცებელი ვარ: რომე წმიდისა ში- 

ოსდა აქ შიგა სწერია, 

     ქ: მე იოანე ურბელი მოწამე და 

დამამტკიცებელი ვარ. 139). 

каждый годъ по 15 литръ вос- 

 

ку. Даръ этотъ не можеть быть 

 

измѣненъ ни мною, ни послѣ 

 

меня тѣми, которые будутъ. 

 

владѣть Жинваномъ, ибо я сiю 

 

дарственную запись совѣршихлъ 

 

по повелѣнiю и съ согласiя 

 

богоравныхъ государей... (слѣ- 

 

дуютъ подписи: царя (Тамары 

 

или Давида!), Чiабера, католи- 



 

____________ 
136) გაკრულის. მტკიცე ხელით. 
137) შვენიერის გაკრულის ხელით. 
138) გაკრულის ხელით (შოთა 

რუსთაველის ხელი თუა!) 
139) ავაგ და იოანე ორბელები 

და აგრეთვე ჭიაბერი თამარ მეფის 

თანამედროვე მოღვაწენია. 

 

коса Ѳеодора, Шота (Руставе- 

 

ли?). Авага Орбели и Iоване. 

 

Урбели). 

 

     Вотъ и эти подписи: (См. 

 

табл. 7 и 8). 

 

 

Табл. 7 

 

           № 15. 

 

     ქ. ესე მანძდატურთ ხუცესისაგან | შეწირული განაჩენი ჩემგანცა 

მტკიცეა. 

     Х. Эту дарственную запись мандатуртъ-хуцеса и я утве- 

рждаю. (Это подпись Тамары или мужа ея Давида). 

 

           № 16. 

 

     ქ. ესე დაწერილი მე ჭიაბერ | სა მეფეთ მეფის თამარის | მიწას 

მანდატურთ ოხუც... | სა თამარის დღეგრძელობისათუის შემიწირავს 

იგი კაცი და დაწერილი დამიმტკიცებია და ჩემად სალოცავად. ვინ 

შეცვალოს შემცაიცვლების ქრისტეს სჯოლისაგან. 
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     Я, мандатуртъ-ухуцесъ Чаберъ, прахъ „царя царей“ Та- 

мары, въ долгоденствiе Тамары жертвую указанныхъ людей и 

самый этотъ актъ утверждаю въ моленiе мое. Кто измѣнитъ, 

да измѣнится отъ вѣры Христовой, 

 

                                             Табл. 8. 

         № 17. 

 

     ქ. ესე დაწერილი ჩუენ ქრისტეს მიერ ქართლისა კათალიკოზსა 

თეოდორეს დაგუიმტკიც | ებია. შემცვალებელნი ამისანი შეცვალნეს 

ღმერთმან სჯულისაგან ქრისტიანეთასა და კროლმც არიან ცათა შინა 

და ქუეყანასა ზედა ამას ყოფასა და მას საუკუნესა, დამამტკიცებელნი 

ღმერთმან აკურთხენ და წარუმართენ და წმიდამან დედაქალაქმან. 

 



 

     Сiю запись мы, волею Христа католикосъ Грузiи, Ѳеодоръ. 

утверждаемъ... 

 

          № 18. 

 

     ქ: მე შოთაი ჩემსა ჟინოვნის ქონებასაც | შიგა ამას ვამტკიცებ 

ვითა ამას შიგა სწერია. 

 

     Х. Я, Шота, и свое жинванское имѣнiе вмѣстѣ съ тѣмъ, 

какъ написано въ сей записи, утверждаю. 

 

     Примѣч.. Я допускаю, что этотъ Шота, владѣтель Жинвана, 

есть сынъ самого Чiабера и авторъ извѣстной поэмы „Барсова 

кожа“. Чiаберъ, фамилiя котораго намь неизвѣстна, и этотъ. 

жинванскiй Шота, можетъ быть, происходятъ изъ фамилiй вы- 

шеупомянутаго (см. стр. 92) Шоты Артовачосдзе (Арто-Вачос-дзе, 

букв. одинъ 140) изъ сыновей Ваче). Въ Месхетiи имѣется селенiе 

Вачiани (см. Стат. сводъ населен. мѣстъ Тифл. губернiи), полу- 

чившее свое названiе оть Ваче. А Шота Руставели самъ гово- 

ритъ, что онъ месчiецъ и происходитъ изъ сел. Рустави (см. въ 

томъ-же сводѣ Рустави, чтó недалеко оть Вачiани)... Дальнѣйшiя. 

изысканiя въ области грузинской палеографiи, надѣемся, устра- 

нятъ всякое сомнѣнiе на счетъ этого вопроса. 

____________ 
140) Эртi (одинъ) = мингр. артi. 
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     Далѣе слѣдуютъ подписи Авага и Iоване: 

     ქ. მე ავაგ ორბელი ამისი დამამტკიცებელი ვარ რომე | წმიდისა 

შიოსდა აქ შიგა სწერია. 

     Х. Я, Авагъ Орбели, утверждаю то, что здѣсь написано 

въ пользу св. Шiо. 

     ქ. მე იოანე ურბელი მოწამე და დამამტკიცებელი ვარ. 

     Х. Я, Iоане Урбели свидѣтельствую и утверждаю. 

 

  Табл. 9. 

 

       № 19. 

 

     სახელითა ღუთისაითა ესე ბრძანებაი ჩემი არს გიორგი | ბაგრატუ- 

ნიანისა ნებითა ღუთისაითა აფხაზთა და ქართველთა რან | თა კახთა 

და სომეხთა მეფისი შარვანშა და შაჰნმა და ყოვლისა აღმო... ინდიკტი-

ონსა მეფობისა ჩუენისასა მეათესა. 



 

 

     Во имя Бога, Это повелѣнiе мое, Георгiя Багратунiана, 

волею Божiей царя абхазовъ, картловъ, кахцевъ, ранцевъ и ар- 

мянъ, шарванша и шаинша и всего Востока... Индиктiонъ 

царствованiя нашего десятый (=1222 г.). 

 

      № 20. 

 

     მტკიცეა ნებითა ღუთისაითა. 

     Утверждается волею Божiей. 

 

     № 20-ый есть подпись сына Тамары Георгiя-Лаши, 

которою онъ скрѣпляетъ данный имъ актъ (табл. 9, 

№ 19). 

 

                                    ____________ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

     О п е ч а т к и: 
                  

 

                             Нанечатано.                          Слѣдуетъ читать. 

стр.    строка. 

 42          7 ен.         правда                                       права 

 42          4 „ п         престолонаслѣдованiя            престолонаслѣдованiя 

 48          9 „            буть                                            будь 

 93          2 „            касающiяся до                          касаюцщяся 

 94        10 „            кафедру                                     каѳедру 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


